
        
            
                
            
        

    
	

	

	

	

	

	

	

	

	MELOUCH

	

	

	

	

	Vlastimil Třešňák

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Kniha byla vydána s přispěním Nadace Český literární fond.

	

	

	
		KAPITOLA



	„Výborně, pánové!“ zatleskal hudební režisér pan Tajtrlík po dvou hodinách melouchu, bylo půl čtvrté v noci.

	Tajtrlík tleskl z místnosti za skleněnou stěnou.

	Z místnosti s bednou klimatizace u stropu, s mixážním pultem na podlaze, na červeném koberci.

	„Výborně, pánové!“ ozvalo se zkresleně z reproduktoru na naší straně skleněné stěny. „Oněch dvanáct posledních taktů – kompliment! To vaše nezvyklé sólo obzvlášť, pane Floriane.“

	Líbili jsme se mu.

	Mé sólo a já obzvlášť, ale mně byl on i celý melouch u prdele.

	Ovšem – tintili mantili, jak by řekl kolega Ludwig.

	A ono nezvyklé sólo jsem ukradl ze staré stupidní písně o bohatých žních.

	„Takže, pánové…,“ Tajtrlík od mixážního pultu vstal, sundal si sluchátka z uší a s tleskáním skončil…

	
		. . .



	Melouch začal tím, že mi právě kolega Ludwig před dvěma dny, na chodníku před vinárnou ORGIDEER na tuto noc nabídnul práci, melouch.

	Natáčet hudbu k jakési televizní veselohře, k povedeným gagům.

	„Gagy?“ zkusil jsem tehdy ve dvou promilích pochopit a odmítnout. „Jenže, Ludwigu, já…“

	„Floriane, produkovala to Mr. Rebelous Agency!“ Kolega Ludwig nadzvedl obočí a zamnul palcem o ukazovák. „Peníze, tintili mantili, Mr. Rebelous!“

	„Jenže,“ bránil jsem se přesto. „Já neumím noty.“

	„Ale, noty přeci…“ Honorář měl být vyplacen na dlaň, hotově a nikdo za to nebude nikdy chtít nic podepsat. „Nikdo nikdy nic!“

	„Jenže já neumím noty,“ zkusil jsem ještě jednou.

	„Noty? Na těch až tak nezáleží. Je to jen nějaká televizní veselohra, melouch. Než takové filmové ča-ča.“ Kolega Ludwig máchl rukou, a tím mne asi přemluvil. „Něco halt zaimprovizuješ. Já to dělám léta také tak.“

	„A kdo tu muziku napsal?“ zeptal jsem se já vůl.

	„Já,“ prozradil se Ludwig až po chvíli. „Já…“

	„Bubeníci skládají muziku?“ Myslím, že jsem na závěr otázky škytl.

	„Někteří. Například já,“ prozradil se Ludwig znovu, odkašlal. „Tintili mantili. Chci si koupit nový mobilní telefon.“

	„Ale já neumím noty,“ škytl jsem teď určitě. „Jak to tedy mám hrát?“

	„Zapískám ti hlavní motiv.“ Kolega Ludwig mi na chodníku před vinárnou ORGIDEER tiše zapískal pár svých taktů. „Tak, co říkáš?“

	Bubnoval si k tomu dlaněmi do stehen.

	„No,“ krčil jsem rameny, krčil jsem se celý. „Zní to jako píseň o bohatých žních Ona je nejhezčí z celého Jé Zet Dé.“

	„Floriane, pozítří stejně nahráváme jenom znělku do titulků a nějaké přechody. Takže…“ Kolega Luwdig nevěděl, jak dál, ale vzpomněl si. „A teprve další dny doděláme to důležitější, hudbu pod obraz.“

	„Znělku do titulků a nějaké přechody?“ dával jsem si už na škytání pozor. „Pod obraz?“

	„Ano. Produkoval to Mr. Rebelous. Znáš ho přeci, ne?“ Kolega se optal tak, aby bylo jasné, že on Mr. Rebelouse zná.

	„Rebelous, Rebelous?“ Já už na něj docela zapomněl. „Já už na něj docela zapomněl.“

	„Floriane, ty jsi zapomněl na Rebelouse?“ Kolega Ludwig jako by se chtěl ujistit, že se nepřeslechl. „Na Mr. Rebelouse?“

	„Asi ano,“ podíval jsem se do paměti…

	
		. . .



	Ale pan Florian na R. E. Bělouše tak docela nezapomněl.

	Růda Eman býval zrzek, vlasy až do Růda.

	Kdysi v mládí, v pubertě minulého století, ještě jako zpěvák a rychlý kytarista karlínské beatové skupiny The Red Hair, začal Růda Eman používat umělecké jméno Rebelous.

	„Jméno, to je důležité!“ říkával a odhazoval si rezaté vlasy z čela. „Jméno, to je, zač se platí!“

	Rebelous byl své doby opravdu nejrychlejší kytarista v Karlíně.

	Jeho taťka ho totiž v dětství posílal do kursu hry na balalajku.

	Fofr, celý Stěnka Razin netrval Rebelousovi ani minutu.

	Uměl ho i pozpátku…

	
		. . .



	Až během času, během federalizace, destabilizace, okupace a normalizace, dal Rebelous svému rezatému uměleckému jménu na frak.

	Pomalu a plíživě přilezl ke křížku, k rudé pěticípé hvězdě.

	Opět si začal říkat Růda Eman Bělouš, poté s. Rudolf E. Bělouš.

	Změnil účes i barvu vlasů.

	Pak tupé, repertoár a název kapely.

	Jeho The Red Hair se teď jmenovaly Rudé klasy.

	Línající s. Rudolf E. Bělouš začal zpívat táhlé angažované písně, později odvážně přešel na „country“, a posléze zkusil i učesaný „western“.

	A ještě později, po pádu Berlínské zdi, soudruh Rudolf své Rudé klasy rozpustil, zbytek sebe ostříhal do mrtě a přejmenoval na Mr. R. E. Belous – Entertainer.

	A zcela nakonec dal vylínaný Mr. Růda Eman svému podniku umělecké jméno Mr. Rebelous Agency – práce všeho druhu.

	„Jméno, to je, zač se platí!“

	Pan Florian má ještě kdesi sbírku jeho vizitek.

	A nebo už nemá, neví…

	
		. . .



	„Oněch dvanáct taktů do titulků – kompliment!“ Tajtrlík vstal od mixážního pultu, sundal si sluchátka z uší a tleskl naposled. „Moc se mi líbí, pánové.“

	Mně se víc líbilo, jak mi ty takty předevčírem venku před vinárnou hvízdal kolega Ludwig.

	„Mně se víc líbilo, jak mi ty takty předevčírem venku…“

	„Přestávka, pánové!“ překřičel mě Tajtrlík, ohlásil přestávku. „Přestávečka.“

	Otevřel zvukotěsné okenice, dokořán otevřel i okna a do nahrávacího studia pustil čerstvý vzduch.

	Za okny pršelo, Tajtrlík se teatrálně protáhl, ruplo mu v zádech.

	„Ty záda mě z toho věčného sezení, ach…,“ řekl, nedořekl. „Ale oněch dvanáct taktů, mno!“

	„Mně se víc líbilo, jak mi ty takty předevčírem venku…,“ nedořekl jsem ani já.

	„Venku prší,“ zamluvil mne teď kolega Ludwig. „Už dva dny.“

	Já měl sucho v krku.

	„Přestávečka!“ usmál se protáhlý Tajtrlík, zadirigoval rukama. „Řekněme – třicet minut.“

	Basista s harmonikářem se na sebe podívali, pak na mne, ale já zavrtěl hlavou.

	Oni kývli a k pauzovému mariáši přibrali trumpetistu.

	„Venku prší.“ Kolega Ludwig si podal z notového pultíku česko-norský slovník a přes sadu svých bubnů přehodil šedé prostěradlo, snad kvůli prachu.

	Prostěradlo s emblémem hotelu Šachťór.

	„Prší už dva dny,“ řekl ještě a se slovníkem se postavil k otevřenému oknu.

	„Mr. Rebelous z vás bude mít jistě také radost.“ Tajtrlík si rozbalil drobivé reklamní sušenky…

	
		. . .



	Rebelousově kapele The Red Hair, ještě v minulém století, na svátek Dušiček, měla tehdejší kapela pana Floriana dělat předskokana, předkapelu.

	Měla v karlínské sokolovně rozehřát publikum pro hvězdu večera – Rebelousovu kapelu The Red Hair.

	Ten podzimní čtvrtek měla začít i hvězdná kariéra skupiny pana Floriana, jejíž název si dnes pan Florian již celý nepamatuje.

	Nezačala, zhasla, nepamatuje.

	Pan Florian jen ví, že i v názvu jeho kapely bylo slovo „The“.

	V přeplněné karlínské sokolovně tehdy hrála pouze Rebelousova kapela The Red Hair.

	Kapela pana Floriana z jakýchsi důvodů hrát nemohla.

	Přesto si pan Florian století nalhával, že nával byl tehdy v sokolovně kvůli ní…

	„Dvacet minut přestávečka!“

	
		. . .



	Měl jsem toho ča-ča dost, měl jsem po krk i Agency Mr. Rebelouse, všeho.

	Měl jsem sucho v krku.

	Nejraději bych upadl, bylo mi ze všeho na umření.

	Ovšem – tintili mantili.

	Opřel jsem svou žlutou elektrickou kytaru Diamant o hranu zesilovače, zakašlal a došel za kolegou Ludwigem.

	„Naleje mi tady někde někdo něco?“ zeptal jsem se, zašeptal a polkl.

	Zeptal jsem se tak, aby bylo jasné, že kdyby v okolí nějaká nálevna nebyla, že bych z toho sice asi neumřel, ale…

	Ale kolega Ludwig mě znal.

	Česko-norský slovník měl otevřený na první stránce.

	Podobně otevřený měl i chleba s máslem a s kolečky salámu.

	Měl tedy vlastně chleby dva.

	Už při pohledu na jeden mi bylo zle.

	„To mazala manželka, že, Ludwigu?“ nevydržel jsem to. „Kde mi tady něco nalejou?“

	„Naproti přes ulici, za rohem, je malá celonoční špeluňka.“ Ludwig knihu založil ukazovákem, podíval se na mě a ukázal ke dveřím studia. „Ale je to než takový pajzl.“

	Poděkoval jsem mu za něj norsky.

	„Floriane, neožer se moc!“

	„Moc ne,“ vrátil jsem se k bedně zesilovače a zesilovač vypnul.

	Moje kytara značky Diamant se po hraně zesilovače svezla, upadla a zůstala ležet na koberci.

	Měla Mr. Rebelous Agency asi také po krk…

	
		. . .



	 „Co jsme si, to jsme si, Flóry,“ řekl po letech panu Florianovi už vylínaný zrzek Růda Eman Bělouš v tvídovém saku, v proužkované kravatě.

	Už vlastně produkční firmy Mr. Rebelous Agency.

	A do dlaně Mr. Růda panu Florianovi vtiskl na černém podkladu zlatě tištěnou navštívenku.

	„Máš na mém účtu ještě dluh, Vijadukte!“

	„Cože?“ Pan Florian nevěděl, proč mu ostříhaný zrzek říká Vijadukte, a nevěděl – Co jsme si, to jsme si. „Co to žvaníš, Rudo?“

	„Já jen, že už léta Rebelousovi dlužíš koncert. Dlužíš mu dluh.“ Blbec Mr. Rebelous s panem Florianem mluvil jako s blbcem, pečlivě vyslovoval, špulil rty, paměť měl jako slon. „Dluh za ten neomluvený koncert, tehdy v přeplněné karlínské sokolovně.“

	„Ale ten nával tam byl na Dušičky kvůli nám, Růdo!“ zakřičel pan Florian. „Kvůli nám – The! Kvůli The…“

	Dál si nevzpomněl.

	„A dobré účty dělají dobré přátele.“ Blbec jako by pana Floriana neslyšel. „No, a Mr. Rebelous příští týden pořádá oslavu svých padesátých narozenin. Odepíše ji z daní. Takže ty můžeš svůj dluh splatit, Vijadukte. Můžeš ho konečně odehrát!“ Růda Rebelous si onikal už léta…

	
		. . .



	Stihl jsem si dát v té Ludwigově špeluňce tři sklenky koňaku, či co to nalévali, a těšil se na druhou přestávku, přestávečku.

	Na kytaru Diamant již méně.

	Kytara Diamant byla má patnáctá, možná šestnáctá kytara v životě, nejspíš poslední.

	Budu je muset někdy v paměti spočítat přesněji.

	K té první jsem přišel v minulém století díky Gary Grantoví.

	V Ludwigově pajzlu po mně na umakartovém pultíku zbyla mokrá kolečka od štamprlat a lupy…

	
		. . .



	 „Klid, pánové! Začněme!“

	Improvizovali jsme další ča-ča, se dvěma přestávkami.

	Skončili časně ráno.

	Do titulků jsem zase stihl vpašovat torzo písně Ona je nejhezčí z celého Jé Zet Dé.

	K snídani jsem pak od Tajtrlíka dostal tintili mantili, a nikomu nic nepodepsal.

	Už bych ani nemohl…

	
		. . .



	 „Víš, že v Praze prší už dva dny?“ podíval se kolega Ludwig před nahrávacím studiem k nebi nad Prahou, na kterém ale nebylo téměř nic vidět.

	„Nevím.“ Nevěděl jsem, že prší už dva dny. „Vím hovno.“

	Věděl jsem hovno už téměř čtyřicet let.

	A na nebi bylo stejně víc černě než hvězd, přestože jsem je viděl dvakrát.

	„Tak večer v ORGIDEERU, že?“ řekl mi kolega Ludwig místo pozdravu a zmizel ve tmě.

	Bydlel s manželkou a salámem za rohem, za dvěma, za třema.

	„Nevíš o nějaké dobré značce mobilního telefonu?“ zeptal se mě ze tmy ještě.

	Nevěděl jsem.

	„Večer v ORGIDEERU?“ přemýšlel jsem, jestli mám jet domů taxíkem, nebo si místo utrácení koupit ještě nějakou láhev.

	Hodil jsem si jednou kovovou tintilou mantilou a šel domů pěšky.

	Už abych byl pryč…

	
		. . .



	Pršelo prý už dva dny.

	Černé pouzdro s kytarou Diamant jsem přendával z ruky do ruky.

	Zavřený obchod v půli cesty se jmenoval Non – Stop.

	Láhev vietnamské whisky ve výloze se jmenovala Jack Daniel's.

	„Jacku Danieli!“ zabušil jsem na dveře, na staženou rezatou roletu prodejny.

	„Nocstop zavřeno!“ zavřeštěla.

	„Ale.“ Prodavačku jsem tedy musel přes roletu přesvědčit, že právě teď! „Ale právě teď mám narozeniny. Narozeniny!“

	„Narozeniny?“ Až pak valchu rolety z kaluže od chodníku trochu povytáhla, na dva prsty. „A kolík?“

	„Padesát pět,“ sklonil jsem se k roletě a na šikmookou prodavačku se zezdola usmál. „Pětapadesát.“

	„To je málo, sakra!“ zahrozila mi na mokrý chodník.

	„Málo?“ podíval jsem se tedy na sebe do skla výlohy, mohla mít pravdu.

	Vypadal jsem jako svůj děda.

	„Přeji ti, aby ses dožil věku, na který vypadáš!,“ řekl mi kdysi kdosi, nebo já jemu.

	„Tak kolík, sakra?“ ozvala se šikmooká zevnitř obchodu, znělo to jako zatahovaná roleta.

	A mně došlo, že se neptá, kolik mi je let.

	Ne, ptala se, kolik za láhev oproti normální denní ceně připlatím navíc.

	Když jsem připlatil sedmdesát roků, pršet přestalo…

	
		. . .



	Padesáté narozeniny slavil Mr. Růda Eman ve svém soukromém baru jménem Privat Club, či jak.

	Jméno, to je, zač se platí.

	Privat Club byl podhradním architektem koncipován do kulata, však byl také vybudován ve vyschlé vodárně.

	„Rebelous tě rád vidí, Flóry,“ lhal Mr. Růda hned v kulatých dveřích. „Máš pěknou kytaru. The Diamant, ha ha!“

	Smál se, jako by kytaru pana Floriana haněl…

	
		. . .



	V kulatém Privat Clubu, ve skleněných vitrínách, měl Mr. Růda Eman vystavenou sbírku všech svých kytar.

	Od té nejstarší Futuramy, přes krásnou Graziellu, ještě krásnější Tornado, až po letošní nejdražší model firmy Gibson.

	Ten měl výrobní číslo 007.

	Všechny kytary byly černě nalakované, i když některým by slušela jiná barva.

	Některé černě nalakoval výrobce, jiné asi Mr. Rebelous Agency – práce všeho druhu.

	Černě nalakovaná kytara Graziella byla u kobylky poškrábaná.

	Zpod černé barvy prosvítala původní červená.

	Ty načerněné kytary visely v kulatých vitrínách jako leklé akvarijní rybky ve sklenici od okurek, v kulaté udírně…

	
		. . .



	 „Jako ryby v nějaké udírně,“ přirovnal sbírku kytar k udírně i pan Florian. „Ale tvá balalajka ti tu chybí, Růdo.“

	„Zato Flóry má pěknou kytaru,“ smál se Mr. Rebelous, jako by diamantovou kytaru pana Floriana haněl. „The žlutej Diamant, ha, ha!“

	„Zato von je vůl, Růda.“ Za trest pan Florian Mr. Růdymu neošoustal znuděnou manželku Leonu, ale ukradl láhev francouzského koňaku Napoleon a leklou ústřici.

	„Kdo si myslíte, že jste?“ řvala na něj ta první.

	„Patron hasičů,“ řekl jí pan Florian po pravdě.

	Příští den o tom vyšla zmínka v bulvárním plátku.

	Plátek vydávala Mr. Rebelous Agency.

	
		. . .



	Neuměl jsem si vysvětlit, proč jsem si na pablba Rebělouše a tu dávnou dobu vlastně vzpomněl.

	Možná vyvolávám staré duchy.

	Posadil jsem se v parčíku před budovou Ženských domovů na opršelou lavičku a láhev vietnamské whisky otevřel.

	Jen si tak na čerstvém vzduchu loknout, jednou, dvakrát.

	Z domovních dveří činžáku naproti parčíku vyšla sousedka.

	Paní Steinová z pavlače v druhém patře, ještě zívala, v levé ruce hůlku.

	Na prádelní šňůře vychrtlou fenku, jezevčici Žofii.

	Ta začala chcát na zeď domu, na okap vedle prodejny Barvy – Laky – Chemikálie.

	Sousedé ze všech pater sousedkám přezdívali Bulimie a Anorexie, já jim vykal.

	Ani jedna nepozdravila, zřejmě mne ráno na lavičce nepoznaly.

	Já je tedy také nepozdravil…

	
		. . .



	Whisky se sice jmenovala Jack Daniel's, ale chutnala jinak.

	Jack Daniel ji určitě nevařil.

	Vařil ji Ho Či Min.

	Pouzdro s kytarou Diamant jsem posadil na lavičku vedle sebe a lokl si z láhve potřetí, počtvrté.

	Zkusil jsem v paměti a na prstech spočítat všechny své odehrané kytary přesněji.

	Vyšlo mi zase patnáct nebo šestnáct.

	Buď mi neslouží paměť, buď prsty, nebo kytar skutečně bylo patnáct, šestnáct.

	K té první jsem přišel díky Gary Grantovi v minulém století.

	V pubertě, koncem léta roku 1967.

	V hospodě Na rychtě v Karlíně, ve městě, u kterého leží Praha.

	Jmenovali mě tam tehdy „Ksindl vlasatej“…

	
		KAPITOLA



	Ksindl Florian vešel a pozdravil.

	Nad dveřmi visela zasklená červená výšivka s nápisem „Našemu konání buď boží požehnání“.

	Vedle výšivky tištěné varování „Mladistvým do 18 let alkohol nepodáváme!“.

	„V muzeu jsem oprášil Langweilův model Prahy a pak šel do kina Sokolovo,“ řekl Ksindl hospodskému, ale větrák u stropu výčepu byl hlasitější. „Po týdeníku dávali film, ve kterém Gary Grant…“

	Nad pípou, z plastikové bedny rozhlasu po drátě navíc zpíval mužský hlas novinku té doby, polku o bohatých žních.

	„Ona je nejhezčí

	z celého Jé Zet Dé…“

	Možná ale, že polku muž zpíval i o loňských žních.

	Hospodský pan Anděl v bílém plášti se na laťkové podlážce za pípou vytáhl na špičky a žním přidal na hlasitosti.

	Větrák u stropu zato vypnul.

	„…to říkají

	i sousedé!“

	Florian Ksindl pozdravil znovu.

	Pozdravil a opřel se o zeď za dveřmi, vedle sotva sedmnáctiletého neznámého vlasatého blonďáčka.

	„Verbež! Ksindl vlasatej!“ Tehdejší členové Pomocné stráže karlínské Veřejné bezpečnosti si u stolu vedle pípy nasucho štítivé uplivli a vrátili se ke kartám. „Maj v tom vši a lupy!“

	Víc si Na rychtě, v hospodě pana Anděla, nedovolili.

	Hospodský Anděl byl totiž tehdy, v roce 1967, něco jako svatý, nedotknutelný. Byl bůh, první tajemník.

	Mohl by svým nepřátelům tajně plivat do piva.

	„Spratci vlasatí!“ pohrozili tedy pomocní strážníci alespoň spratkům vlasatým. „Kdo si myslej, že sou? Ksindl!“

	Čtyřicátníci, padesátníci, šedesátníci.

	Vlasy načesané dozadu, slepené brilantinou, na temeni zasádrované do puku, rantlu.

	„Prdel“ se tomu mastnému zlomu hlavy v Karlíně říkalo.

	Někteří z pomocných, například „Hluchej debil Emil“, měli na mastné prdeli přilepenou šedou milicionářskou čepici.

	„Nevěř nikomu nad dvacet,“ zašeptal Ksindl Florian neznámému blonďáčkovi.

	Ten šepot zněl jako nějaké tajné heslo.

	„Nevěř nikomu,“ přikývnul neznámý blonďák, bůhví jak se jmenoval. „Máš vši?“

	„Ne,“ zavrtěl Florian na důkaz hlavou. „Jen lupy.“

	„No tak vidíš.“ Blonďáček asi neměl ani lupy. „Pak někomu věř.“

	„Cos to říkal?“ stočil si nejblbější z dobrovolných fízlů ruličku dlaně k uchu. „Cos to…?“

	Nahluchlý pomocný strážník.

	„Hluchej debil Emil“ vymyslel mu Karlín už před lety zbytečně dlouhou přezdívku, ujalo se pouze prvé slovo.

	„To můj kluk je taky tak v jejich věku, ale že by taky takhle!“ žaloval „Hluchej“ kolegům, ukazoval ke dveřím na Ksindl. „Jenže můj kluk chce bejt totiž na rozdíl myslivec a nimrod!“

	„Hluchej“ trávil svými udáními na policejní stanici víc času než doma.

	Častěji než na policii pobýval už jen po hospodách, na lovu.

	„Nimrod,“ kývl Ksindl Florian.

	„Cos to říkal?“

	„Nevšímej si jich, spratků!“ šťouchl „Hluchýho“ loktem do žeber jeho pomocník. „Raděj hraj, Emile! Máš tam durcha, červený eso.“

	„Cos to říkal?“

	„Eso!“ Vypadali ti pomocníci, i jejich pomocníci, jak tam dřepěli, jako sádrové bysty, mauzoleum, flekovanej padesátníkovej betl, ukřičený panteon.

	Vypadali jako by schůzovali, zbývalo než hlasovat.

	„Nejlepší je Dukla!“ křičeli mezi štychy pro Ksindla Floriana jakási neznámá slova. „Rudá Hvězda!“

	„A já navrhuju Bohemians a Spartu!“

	„Slávie, to je koncert!“ křičeli. „A Klokani nebo Viktorka!“

	„Dobře, ale…“

	A hlavní bod schůze byl u konce, zbývalo než hlasovat…

	
		. . .



	Dědek Kutil v zeleném hubertusu, který téměř denně přešlapoval a mlčel v rohu výčepu, si nevšímal ani jich, ani Ksindlů.

	Na tváři měl několikadenní strniště šedých vousů, ve strništi, pod nosem, několikaletý šedý knírek.

	V rozkroku manšestrových kalhot tmavou skvrnu.

	Dědek Kutil si prohlížel svůj prázdný půllitr a snil o plném.

	„Ještě pivo?“ optal se ho hospodský Anděl a utřel si ruce do bílého pláště. „Ještě jedno, Kutile?“

	„Also…“ Dědek Kutil do šedého strniště pod knírek cosi zabručel, znělo to jako „Hm“ nebo „Ja“.

	Někdy míval pochcanej dědek Kutil v hospodě až týdenní absenci. Nikdo nevěděl proč, a nikoho to nezajímalo…

	
		KAPITOLA



	Dobré poledne, pane Floriane.“ Na lavičce v parčíku před Ženskými domovy mne gumovým koncem hůlky probudila až sousedka z druhého patra. „Ještě vás tu někdo okrade!“

	„Dobré poledne, paní Bulimie,“ posadil jsem se a hned zalitoval, že jsem si sousedku spletl s její fenkou. „Dobré poledne, paní Anorexie.“

	Nevěděl jsem, komu se dřív omluvit, bylo teprve půl dvanácté.

	Zívl jsem.

	U huby mi poletovalo hejno mušek octomilek.

	Bůhví, co mi to v prodejně Noc – Stop prodali.

	Na druhou stranu mne nikdo neokradl…

	
		. . .



	Zbytek octa jsem dopil až doma, v třetím patře pavlačového činžáku, ve stoje.

	V misce s emblémem vinárny ORGIDEER jsem rozmíchal instantní polévku glutamanu sodného, obarvenou barvivem E 150d.

	Prázdnou láhev od Jacka Daniela postavil na parapet okna.

	Na chvíli jsem se zahlédl v zrcadle okenní tabulky.

	„Přeji ti, aby ses dožil věku, na který vypadáš,“ pogratuloval jsem si a sáhl pro dělostřelecký dalekohled.

	Dalekohledem jsem se pak podíval přes ulici, za okno protějšího bytu.

	Dávali tam polední televizní zprávy.

	Zaostřil jsem, i když mne vlastně nezajímalo, kde kdo koho zastřelil, kdo koho vyklonoval.

	Kde co na světě vylétlo do povětří, kde se co komu narodilo, co explodovalo. Nějak to už doklepu. Býval jsem svatý Florian, patron hasičů…

	
		KAPITOLA



	„Kdežto moje nejlepší kapely jsou The Hollies a The Small Faces,“ vyjmenoval Ksindl Florian své nejlepší kapely a natřásl si hnědé vlasy přes uši. „Jenže je nesmíš brnkat na nějakou akustickou španělku!“

	„Přesně.“ Neznámý blonďatý spratek, také sotva sedmnáctiletý, kývl a upil piva. „Nebo The Animals! To chce elektrickou kytaru, jedině elektriku.“

	Florian znal blonďáčka pět minut, nikdy předtím ho neviděl.

	Přesto jako by se poznali už na dálku.

	Podle podomácku zúžených štruksových kalhot, seprané modré plátěné bundy, podle vlasů načesaných na ramena.

	Podle kotlet a knírku, jaký tehdy nosil i seržant Pepř.

	Poznali se, spratek Florian s oním druhým Ksindlem, podle tehdejší spratkovské uniformy, ksindl-vizáže…

	
		. . .



	Pásmo polek a valčíků v plastikovém rádiu skončilo a hospodský k dalšímu pořadu znovu zapnul větrák u stropu.

	Následovala četba z knihy Nové poznatky o Starých pověstech českých…

	
		. . .



	 „No jo, elektrická kytara,“ pokrčil Florian rameny a upil piva také, schválně o něco víc než blonďáček. Jenže, kde ji vzít, elektriku?“

	„Možná bych o nějaké elektrické kytaře věděl,“ řekl neznámý záhadně, aby to vypadalo, že o nějaké elektrické kytaře ví, a natáhl si blonďaté vlasy přes límec plátěné bundy. „Možná, že by to šlo domluvit…“

	„The Animals!“ zkoušel se tedy Florian přetrumfnout, nechtěl vypadat, že by za nějakou elektrickou kytaru dal cokoli. „The Animals jsou vůbec nejlepší.“

	Už zase lhal.

	„A slyšels už od The Animals skladbu House of the Rising Sun v El Es…?“ zeptal se blonďáček a upít teď zapomněl.

	„House of the…?“ odsekl Ksindl Florian a zkusil to pohoršené. „To slyšel v Karlíně už každej!“

	Ale skladbu House of the Rising Sun od skupiny The Animals tehdy Florian na vlastní uši ještě ani nezaslechl, pouze o ní slyšel vyprávět.

	Měl ji vlastně z druhé ruky, z druhých uší.

	„Slyšels, jó?“

	„Aby ne,“ zalhal Ksindl Florian znovu a snažil se nezčervenat. „Dům u vycházejícího slunce. Ámol, Cé, Démol, Ef, vybrnkávačka…“

	Alespoň takhle mu před pár dny ty akordy vyjmenoval vrstevník Žid Hantl.

	„A už jsi slyšel Dům u vycházejícího slunce v El Es Dý?“ Blonďák ztišil hlas a naklonil se Florianovi k uchu. „Myslím – v pravým El Es Dý?“

	„Abych neslyšel!“ zalhal Florian do třetice, po čtvrté, po páté. „Ámol, Cé, Démol…“

	„Its ól rajt. Ty umíš hrát na kytaru?“ podíval se cizí blonďatý spratek na Floriana přes okraj půllitru, prohlédl si ho od hlavy k patě. „Umíš?“

	„Aby ne,“ podíval se na něj podobně i Ksindl Florian. „Ámol, Cé, Démol…“

	„A umíš noty?“ ptal se blonďáček dál.

	„Noty?“ Florian přemýšlel, jak noty zalhat, zaonačit. „Proč?“

	Ále, zakládám novou kapelu a sháním slušnýho kytaristu,“ snažil se nezčervenat ani blonďák. Chci sice ještě občas hrát, ale hlavně zpívat. Takže ta má elektrika by tím pádem byla pro někoho volná. Má dva zabudovaný snímače…“

	Florian nevěděl, co odpovědět, prý – elektrická kytara by byla volná!

	Má dva snímače!

	Rols rojs!

	Až se Ksindlovi srdce zastavilo!

	Noty neuměl.

	„Dva snímače, říkáš? Něco podobného mám. Sice starší typ, ale,“ lhal Florian dál, začalo se dařit. Jenže mám taky závazky ve své kapele. Kšefty, zkoušky, nahrávky. Hrajeme The Small Faces, The Hollies a tak…“

	„Hm, starší typ,“ usmál se blonďák. „A kde ty vaše Small Faces a Hollies zkoušíte?“

	„Ále,“ máchl Florian rukou a hledal v hlavě tu nejmenší lež, aby se v budoucnu případně nezamotal. „Zkoušíme zatím v jednom muzeu, v suterénu. Ovšem do budoucna chceme…“

	„V muzeu? V Technickým, ne?“ zasmál se teď cizí blonďatý spratek nahlas. „Jenže já bych chtěl do budoucna hrát něco tvrdšího. Už ne cajdáky od Animals nebo Hollies. Spíš něco od The Pretty Things. Znáš je?“

	„Bodejť bych neznal Pretty Things!“ řekl Florian, ale kapelu The Pretty Things neznal. „Nejsou špatní.“

	„Bože, The Pretty Things!“ pochválil je blonďáček. „Zpívá jim Phil May.“

	„Pretty Things nejsou špatní, ani Phil není špatnej,“ řekl Ksindl Florian jakoby nezávazně, jen tak do větru hospodského větráku. „A ta tvoje kytara, ta je i s futrálem?“

	„I s černým koženkovým futrálem,“ kývl blonďák a teprve když dopil a než odešel, nesmyslně otřel okraj prázdného půllitru. „Ou kej, dám ti na sebe telefon, kdyby snad třeba…“

	
		. . .



	 „Ou kej,“ řekl po chvíli i spratek Florian a díval se prosklenými dveřmi hospody k protějšímu parku. „Ou kej.“

	„Chceš snad ještě jedno pivo?“ optal se ho hospodský Anděl.

	„Its ól rajt.“ Ksindl Florian se zamyslel a zkrabatil čelo, jak to viděl u Gary Granta v kině Sokolovo. „Pane Anděl, nevíte, jak se jmenoval ten blonďák, který právě odešel?“

	„To nevím,“ nevěděl pan Anděl…

	
		KAPITOLA



	Večer jsem setřásl z ramen saka lupy a zavřel za sebou zadní dveře vinárny ORGIDEER, vchod pro personál.

	Sametový závěs u zadního vchodu se rozevřel a v mezeře se objevil jediný číšník vinárny, pan vrchní Bořivoj.

	Rozvázaný černý motýlek mu visel pod bradou.

	„Někdo vám sem odpoledne telefonoval, Floriane,“ řekl mi na začátku sobotní směny.

	V pravé ruce pan Bořivoj roloval barevný časopis.

	Nejspíš ho měl již přečtený i vyluštěný.

	V druhé ruce držel ořezanou tužku a školní gumu.

	„Mně že sem někdo telefonoval?“ zasmál jsem se a podíval se k barovému pultu. „Mně? Sem? Kdo?“

	Už léta, vlastně nikdy mi sem nikdo netelefonoval, a já jsem tomu byl rád, zvykl jsem si.

	Nějak to už doklepu.

	Ani jsem nevěděl, že tu telefon funguje.

	„Sem? Kdo? Mně?“

	„Jakýsi Prokop.“ Vrchní číšník pan Bořivoj srolovaný časopis hodil do odpadkového koše a sametovou oponu za sebou spustil.

	„Prokop?“ To jméno znělo jako sloveso z knihy starých pověstí. „On ten telefon funguje?“

	„Ano.“

	Jenže já nevěděl, jestli pan Bořivoj přikývl telefonu, nebo jakémusi Prokopovi.

	„Prokop?“ pokrčil jsem rameny, k odpadkovému koši se sehnul a došel k barovému pultu. „Prokop?“

	Budu se na něj muset zeptat hajzlbáby kněžny Libuše…

	
		. . .



	K barovému pultu to bylo jen pár kroků.

	„Pán Florián, pán Florián!“ pohrozila mi zpoza pultu barmanka slečna Viera.

	Sice pohrozila, ovšem sklenku rumu už nalévala.

	Slečna Viera mluvila napůl česky, napůl slovensky, ale narodila se jinde.

	Kde, nevím…

	
		. . .



	Seděl jsem pak za postříbřeným notovým pultíkem s monogramem kapely L. R.

	Žlutou kytaru Diamant v klíně a brýle na nose.

	Těšil jsem se, až nekonečná skladba Slavíci z Madridu skončí.

	Až budu moci obrátit list v barevném časopise, který jsem měl na pultíku rozevřený místo not.

	Ten týdeník byl několik let starý, signovaný začátkem letošního století.

	Četl jsem si v něm, co bylo tehdy na světě nového.

	O co jsem přišel, na co jsem zapomněl, čeho jsem si nevšiml.

	Křížovku v časopisu pan Bořivoj vyluštil, možná už před lety.

	Tajenka křížovky byla sice několikrát progumovaná, ale nakonec mu přece jenom vyšla.

	Tajenka ukrývala jméno oblíbené herečky-moderátorky, která tehdy právě porodila zdravou dcerušku Christýnku.

	Dnes už Christýnka zřejmě chodí do jeslí, možná už odmaturovala, možná je už v důchodu.

	Vedle časopisu stála na notovém pultíku sklenka z matného skla.

	Noty jsem stejně číst neuměl.

	Ale písně, které jsem s touto vinárenskou kapelou hrál už několikátou sezónu, ty už bych zahrál i bez brýlí a hluchý.

	Stačilo by dívat se na poskakující stín kolegy Ludwiga.

	Stín, který na pódium přede mne házel červený reflektor stojící za Ludwigem, za jeho soupravou bicích.

	„Et, tvó – et, tvó, tré!“ křikl Ludwig občas před začátkem té které skladby, a já jsem rychle usrkl ze sklenky jamajského rumu…

	
		. . .



	Další článek ve vyluštěném časopisu popisoval život klonované ovečky jménem Dolly.

	Ta, jestli už genetikům nechcípla, možná ještě žije.

	Až lekne, bude znovu zklonována.

	A tak stále dokola…

	
		. . .



	Hodiny vedle okna na protější zdi ukazovaly jednu hodinu po půlnoci.

	Takže tohle by mohla být poslední sada, poslední série slavných tanečních písní.

	Slavíky z Madridu náš sólový zpěvák, dvoumetrový kapelník Lucky René, v druhé sloce zrychlil.

	Zrychlil i basista Vojtěch Brůga.

	Chtěli mít tu prodlouženou sobotu také už za sebou.

	Na parketu vlastně téměř nikdo netančil.

	Ploužilo se tam, opile kinklalo pár mládenců, oblečených do státních vlajek.

	Měli je přehozené přes ramena jako tříbarevné peleríny.

	Ti tančící mládenci občas, když to es pauza ve skladbě dovolila, ochraptěle zakřičeli ke třpytivé kouli nad tanečním parketem jakási čísla, jakási numera.

	Možná skóre sportovního utkání.

	„Jste úžasné, úžasné publikum!“ pochválil je mezi slokami Lucky René…

	
		. . .



	 „Úžasné publikum!“

	Tak jako před lety, na zájezdu v ostravském kulturním domě, kde jsme po tancovačce dostali od horníků všichni do jednoho přes držku.

	Nezvládli jsme totiž hned a z fleku zahrát píseň Děvčátko z kolonie.

	„Co, neumíte, vy piči!“ začalo to tehdy tak nevinně.

	Přes červený pingpongový míček byl bit i náš dvoumetrový sólový zpěvák René Lucky.

	V hotelu Šachťór jsme se ale horníkům pomstili, ukradli jim prostěradla.

	„Co, neumíte, vy piči…“

	
		KAPITOLA



	„Mindža!“ V parku, šikmo proti hospodě pana Anděla, před kostelem svatých Cyrila a Metoděje, seděl na lavičce Fučko Fero Franc.

	Dlouhé černé vlasy přehozené k pravému uchu.

	Ve zmačkané papírové krabičce Fučko počítal poslední dvě vyklepané cigarety a nemohl se dobrat.

	„Mindža!“ Měl mít ještě tři. „Maj bejt ještě tři. Kurvy život!“

	Slogan „Kurvy život!“ říkal Fučko Fero Franc často a rád.

	Možná si myslel, že se trochu rýmuje.

	„Fučko, už jsi slyšel od Animals House of the Rising Sun?“ zeptal se ho Ksindl Florian, nadzvedl obočí. „Co?“

	„Asi ne, dylino!“ odsekl Fučko a zkusil to pohoršené. „To už přece v Karlíně slyšel každej, ne?“

	„A už jsi slyšel House of the Rising Sun v El Es Dý?“ trumfoval Ksindl Florian dál, šeptem. „Myslím – v pravým El Es Dý. Ne v nějakým vobyč…“

	„Jak to myslíš, v pravým El Es Dý?“ přestal Fučko své dvě cigarety počítat a podíval se na Floriana. „My k poslechu u gramofonu měli se Šprtem Židem Hantlem jenom pivo, desítku. Proč?“

	„Ale, jeden takovej cizej blonďatej spratek mi před chvílí Na rychtě vyprávěl, že…“ A Ksindl Florian si sedl na lavičku vedle Fučko Fera a o blonďatém spratkovi mu pověděl.

	Ne vše a zbytek trochu jinak.

	„Fakt?“ nevěřil přesto Fučko Fero Franc. „Ty máš jen blbou akustickou španělku a on má přitom volnou elektrickou kytaru?“

	„Jo! Dva zabudovaný snímače! Rols rojs! Červený eso!“ skončil Ksindl Florian, na další přirovnání si nevzpomněl. „Tak jsem si mu nakonec řekl o číslo telefonu. Pro sichr, kdyby něco…“

	
		. . .



	 „Takže,“ pokračoval Fučko po chvíli, shrnul to. „Spratek, to blonďatý gádžo, má volnou elektrickou kytaru a chce stavět kapelu?“

	„Hm.“ Ksindl Florian blonďatému spratkovi v duchu zazáviděl. „To já chci taky, stavět kapelu, jenže…“

	„Ty taky?“ zavrtěl Fučko Fero Franc nevěřícně hlavou. „Chceš stavět snad něco jako Rudy Rebelousovy The Red Hair?“

	„Ale prd, Red Hair! Já chci postavit něco tvrdšího.“ Florian ovšem nevěděl přesně co, luskl prsty. „Prostě něco tvrdýho! Ne nějaký Růdovy cajdáky…“

	„Rebelousův fotr dělá někde na ministerstvu a jeho stará taky. Má služební auto. Tatraplán a řidiče. O sestře nevím,“ vrátil se Fučko oklikou k The Red Hair. „Ale jejich Růda hraje a zpívá s The Red Hair. Zpívá skoro jako Mik Džegr, ten Angličan.“

	„Kdežto já chci hrát něco jako…,“ podíval se Florian prosebně ke kostelu, podíval se i na Fera. „Něco jako – Pretty Things! Znáš je?“

	„Neznám… Ale ti tvoji Pretty Things, ti jsou taky s The, né?“ podíval se Fučko nejistě na Floriana. „Taky s The, né?“

	„Samozřejmě, že jsou s The,“ podíval se teď Florian na Fera jako gádžo na Cikána. „Samozřejmě, že jsou The Pretty Things!“

	„Tak to se mnou můžeš do naší kapely počítat.“ Fučko Fero Franc si k tomu vyhrnul levý rukáv košile. „Hele, a jak se budeme jmenovat my?“

	„Zatím nevím,“ nevěděl zatím Ksindl Florian. „Na název kapely je ještě brzo.“

	„Nikdy není pozdě. Mohli bysme se jmenovat třeba… Tumáš!“ Fučko Fero poprvé v životě Florianovi nabídl cigaretu. „Já bych v tý naší kapele, než si taky seženu elektrickou, hrál zatím fotrovu kontrabasu.“

	A Fučko Fero Franc dal v poslední větě opět důraz na slovo „naší“.

	„Ou kej,“ kývl Ksindl Florian a změnil téma. „Ten Židův Hantlův otec, on má buben, že?“

	„Jo, buben má. Značka Amati, i s puklicí. Nosí ho v průvodech na pupku.“ Proč se gádžo Florian na Židův Hantlův buben ptá, to už se Cikán Fučko nezeptal.

	„A Šprt Hantl s tím otcovým bubnem umí?“ zkusil to Florian opatrně, po špičkách.

	„Umí, neumí, dylina. Asi jako šachy,“ podíval se Fučko směrem, kde Šprt Hantl bydlel, ukázal tam hořící zápalkou. „Občas do něj palicí taky mlátí. Třeba, když mu nejde nějaký logaritmus. A k bubnu má vlevo ještě takovej malej pionýrskej virbl. Šprt Hantl je levák.“

	„Its ól rajt.“ Ksindl Florian, když mu Fučko Fero připaloval, zkrabatil čelo a promnul lalůček ucha, jak to v kině Sokolovo vídal u Yula Brynnera…

	
		KAPITOLA



	Ani zrychlení Slavíci z Madridu dnes neměli konce.

	Vrátil jsem se očima k notovému pultíku, k prastarému časopisu z odpadkového koše.

	Populární zpěvačce se v něm jakéhosi 11. září narodil jeden zdravý synek, i když by raději dvojčata.

	Byla tehdy v módě.

	Jedináček se zatím, pracovně, jmenuje Ňunínek.

	Na barevné fotografii vypadal i Ňunínek klonovaně, moderně, trochu jako Christýnka, trochu jako ovečka.

	Pásl koníčky.

	Zřejmě bude také brzo k vyluštění v nějaké křížovce…

	
		. . .



	Přečetl jsem si i prastarý článek o kdysi nejhledanějším teroristovi světa.

	Po posledním bombovém atentátu terorista přes internet světu vzkázal, že si s ním pouze vyřizuje nevyřízené účty.

	Dobré účty dělají dobré přátele.

	Za dopadení teroristy byla pak světem vypsána vysoká odměna, tintili mantili, ale přesto se nikdo k dopadení neměl.

	Ten článek, starodávný medailónek nejhledanějšího teroristy, byl podepsán novinářskou zkratkou „Zpr“…

	
		. . .



	Lucky René, dvoumetrový šéf našeho vinárenského šramlu, sólový zpěvák René, který stál u mikrofonu na okraji pódia, si nic starého číst nemohl.

	Zpaměti, po tisícáté v životě přezpívával text Slavíků z Madridu.

	A v duchu přemýšlel, od koho z kolegů si po tancovačce půjčí nějaký ten halíř, tintili mantili…

	
		. . .



	 „Je to výhodná koupě,“ začíná René většinou, očima uhýbá do stran, pročísne si šednoucí vlasy. „Nemáš, nemohl bys, nechceš? Já totiž nějak nemám, nemůžu…“

	Před dvěma lety jsem si od Reného koupil dělostřelecký dalekohled.

	A to přesto, že už tehdy mi Lucky René hrozil vypovědí z kapely, vyhazovem z hodiny na hodinu.

	Bylo mi ho tehdy líto, dnes už ne.

	Šednoucí vlasy si René barví opálenými korkovými zátkami od vína.

	Schraňuje mu je slečna Viera a jediný a vrchní číšník pan Bořivoj.

	Ani lupy Renda nemá.

	Má zato červený pingpongový míček a slabost pro hrací automaty…

	
		. . .



	 „Byli jste úžasné, úžasné publikum!“ zalhal Lucky René do mikrofonu, jako pokaždé na závěr naší produkce. „A taneční orchestr Lucky Ár se s vámi nyní rozloučí navždy zeleným evrgrínem!“

	Bubeník kolega Ludwig na svém pultíku narychlo obrátil list v učebnici norštiny.

	V lednu příštího roku Ludwigovi totiž začne angažmá v kapele na výletní lodi, na výletním parníku plujícím okolo Skandinávie.

	Co začne začátkem příštího roku mně, to jsem nevěděl.

	Nějak to už doklepu.

	A zpěvák René se na ty dva ožralce na parketu naučeně usmál, otočil se k nám, vzdychl a zvedl obočí.

	„Stín katedrál,“ začal zpívat a oba mládenci na parketu se sesunuli na parket.

	Leželi tam, jeden jako druhý, přikrytí státní vlajkou, vypadali klonovaně.

	Skončili jsme tedy evrgrín už po několika taktech…

	
		. . .



	 „Floriane, hele, já,“ zkusil pak René v šatně, ale já mu už předem zalhal, zavrtěl hlavou.

	„Vždyť já taky nemám ani halíř!“ zakřičel jsem. „Uteklo ti mlíko?“

	Nevěř nikomu, kdo řve nad pětapadesát.

	„Aha.“ Kapelník René Lucky, občanským jménem Rendislav Šťastný, zesmutněl, pokrčil rameny a podal si z věšáku svůj světlý pomačkaný kabát.

	Pomačkaný baloňák Rendislav nosil vlastně celou dobu, co jsem ho znal.

	A ke kabátu navrch kostkovaný klobouk, tyroláček s černou krempou.

	Vypadal v něm jako nápadný nenápadný fízl…

	
		. . .



	 „Floriane, máte v šatně telefon,“ luskl na mě pan vrchní Bořivoj a vrátil se do lokálu. „Někdo vás zase nutně volá.“

	„Teď v noci?“ pokrčil jsem rameny stříbrného sáčka a chodbou vedoucí k šatně a na toalety došel k telefonnímu aparátu připevněnému na zdi.

	Už dlouho, vlastně nikdy mě nikdo nutně nevolal.

	Za pultem šatny stála usměvavá paní Květa v lesklém plášti.

	Na háčcích věšáků, za límec pověšené, vysely něčí tříbarevné státní vlajky a černá kožená bunda.

	Šatnu měla paní Květa ve své režii.

	Za pověs saka vybírala pět korun, za kabát sedm, za vlajku šest.

	Ze dveří dámských toalet se usmívala přesluhující důchodkyně paní Libuše, srolovávala toaletní papír.

	Teď, před koncem směny, ho kvůli pořádku měřila, přeměřovala.

	Hajzlíky měla paní Libuše také ve své režii.

	Kolik za kterou potřebu inkasovala, to nevím.

	Paní Libuše bývala v mládí učitelkou dějepisu na základní škole.

	Možná proto personál vinárny paní Libuši přezdíval buď Kněžna, nebo Stará pověst.

	Však ona si také často v knize starých pověstí listovala.

	Vrchnímu Bořivojovi už před časem popsala životopis jeho staročeského jména.

	„Bořivoj, ten boří voje,“ vysvětlila tehdy. „Kdežto svatý Florian býval patron hasičů…“

	
		. . .



	Usmál jsem se na obě dámy a zvedl telefonní sluchátko, leželo vyvěšené na dřevěné poličce vedle přístroje.

	„Patron hasičů,“ představil jsem se a sáhl do kapsy lesklého pracovního sáčka pro krabičku cigaret. „Haló?“

	„Redaktor Prokop,“ představil se ten kdosi na druhém konci drátu.

	„Prokop?“ To jméno mi připadalo jako sloveso…

	„Zdenko Prokop.“ Ten jakýsi Zdenko Prokop si teď možná přendal sluchátko k levému uchu. „Dlouho jsme se neviděli, Floriáne. Volal jsem tě už odpoledne. Potřeboval bych se s tebou nutně sejít. Je to kvůli tomu, že…“

	Jeho hlas mi byl odněkud povědomý, vzpomínal jsem odkud, z jakých pověstí, a nakonec si i vzpomněl.

	Oslovoval mě – Floriáne.

	„Spratku, to jsi ty?“ opřel jsem se o ošoupanou zeď a cigaretu zapomněl zapálit. „Já opravdu vyvolávám staré duchy! Před chvílí jsem v novinách četl článek o klonovaných ovečkách a o nejhledanějším teroristovi na světě. Článek podepsaný značkou ,Zpr‘…“

	Bylo mi divné, že jsem si i na Spratkovo jméno tak rychle vzpomněl.

	„Článek o teroristovi?“ zarazil se Spratek. „To už je dávno!“

	„Aha.“ Já nevěděl, jestli Spratek mluví o nejhledanějším teroristovi, nebo o dávnu.

	Cigaretu jsem si zapálil i s konečky prstů.

	„Já teď v novinách dělám do kultury,“ řekl mi na to redaktor Spratek a čekal, jestli já znovu řeknu – „Aha“.

	Neřekl jsem.

	„Floriáne, potřebuju nutně mluvit s tebou a Fučko Fero Francem!“ pokračoval tedy on, když se nedočkal. „Kde je Fučko? Vůbec se o něm neví.“

	„Potřebuješ s námi mluvit o kultuře?“ zkoušel jsem se nerozesmát. „Chceš snad stavět novou kapelu?“

	„Ne.“ Představoval jsem si, jak Spratek někde zamával rukou, jak zavrtěl hlavou. „Potřebuju tebe a Fučka k něčemu mnohem důležitějšímu. Bude to velký případ, causa, bomba!“

	„Bomba? A kde Fera Fučka asi najdu?“ rozesmál jsem se až teď. „Vždyť já ani nevím, kde je Žid Hantl, natož Cikán Fučko!“

	Na zdi kolem telefonního automatu byly tužkami na obočí, konci ohořelých zápalek a rtěnkami napsaná čísi telefonní čísla, křestní jména, přezdívky šlapek a čísi adresy.

	„Hantl nebyl problém, Hantl je v Austrálii. Psal jsem mu.“ Znělo to, jako by mne Spratek uklidňoval. „Ale potřebuju ještě tebe a Fučka.“

	„Nevím, kde Fučka hledat,“ pokrčil jsem rameny, ale to Spratek nemohl vidět. „Vždyť já ani nevím, kde hledat tebe.“

	„Mne? To je jednoduché, Floriáne,“ myslel Spratek a podal si globus. „Až za mnou do redakce pojedeš, vystup na stanici metra Invalidovna a dej se doleva kolem…“

	„Aha,“ řekl jsem. „Invalidovna…“

	
		. . .



	 „Spratek,“ podíval jsem se pak na hluché sluchátko a na zeď vedle telefonního automatu ohořelou zápalkou napsal slova – „Invalidovna doleva kolem“.

	Možná jsem se mohl Spratka zeptat – „Tak jak stále žiješ?“

	Ale on se mě také neptal…

	
		. . .



	Slečnu Vieru jsem poprosil ještě o jednu sklenku.

	„Spratek se jmenoval,“ řekl jsem jí, ovšem slečna Viera mi nemohla rozumět.

	„Spratek?“ nerozuměla, ale sklenku nalila.

	Otevřela k tomu novou láhev jamajského rumu kapitána Morgana.

	„A Šprt Hantl je v Austrálii.“ Ani tomu slečna Viera rozumět nemohla. „Proč vyvolávám staré duchy?“

	„A dnes,“ slečna Viera se ke mně přes barový pult naklonila a došeptala: „Dnes sa zdržíte, pán Florián?“

	Očima ukázala za závěs u baru a chtěla se zeptat znovu.

	„Zdržím,“ předběhl jsem ji a díval se na tu čerstvě otevřenou láhev…

	
		. . .



	 „Hlavně nezapomeň, že pozítří dopoledne musíme dodělat ten melouch. Dotáčíme resty k filmu,“ připomněl mi kolega Ludwig a přes sadu svých bubnů přehodil šedé prostěradlo s emblémem hotelu Šachťór.

	„Nezapomenu,“ nezapomněl jsem. „Resty pod obraz, tintili mantili.“

	„Je to v tom samém studiu jako minule,“ usmál se Ludwig tajemně i na slečnu Vieru.

	Ale ono to, se slečnou Vierou a mnou, zase až takové tajemství nebylo.

	„A o Fučkovi se neví,“ řekl jsem ještě…

	
		KAPITOLA



	Fučko Fero Franc byl začátkem roku 1964 asi měsíc, měsíc a půl nejobdivovanějším Ksindlem v celém Karlíně.

	To proto, že si na předloktí levé ruky nechal odvážně napsat, odvážně modře vytetovat slovo: 

	BÍTLS

	Slovo Bítls, fonetický název nejslavnější kapely té doby.

	Fučko Fero Franc byl slavný až do dne, kdy Šprt Hantl od své židovské tetičky dostal ze západního Německa propašovaný barevný časopis Bravo.

	A v časopisu Bravo jasně stálo, že název nejslavnější kapely té doby se nepíše Bítls, ale The Beatles.

	THE BEATLES

	Fera France tak ze dne na den opustilo štěstí a Fučko se stal terčem posměšků a vtipů.

	Několik dní jako by se Fučko do země propadl.

	Objevil se až za týden, nepovedený nápis na levém předloktí přetetovaný, dotetovaný na modrý slogan:

	CHCIBÍTLSTIVÝ!

	Fučko Fero Franc chtěl být lstivý.

	Kdo by také tehdy lstivým nechtěl být?

	V kině Sokolovo začala renesance Old Šetrhenda.

	Při týdeníku ale začínala i doba rudého bratra Leonida Iljiče Brežněva.

	A Fučko Fero Franc chtěl být v té době lstivý.

	Nikdo se tedy už Fučkovi nesmál.

	Jenom Šprt Žid Hantl si nebyl jistý, jaká „I“ se ve sloganu CHCIBÍTLSTIVÝ! píší.

	„Dvě dlouhý a dvě krátký, dylino,“ vypočítal je, jen tak napůl huby, Fučko Fero Franc…

	
		. . .



	 „Největší postava novodobých dějin?“ zopakoval Fučko po učitelce občanské výchovy otázku, propadl až po odpovědi. „Největší postavou dějin je Vladimír Iljič Lennon, jen on!“

	Fučko rýmoval rád.

	Fučko si získal karlínský Ksindl také tím, jak se představoval.

	Fučko napřed vyslovil své příjmení a až potom obě svá křestní jména.

	„Fučko Fero Franc!“ vyhrkl a napřáhl ruku. „Narodil jsem se 29. února.“

	A podobně, jen pomaleji a zkráceně, se i podepisoval.

	Fučko F. F.

	Podobně se podepisoval i jeho otec a otec jeho otce.

	Pradědové Fučko Fera France se podepisovat neuměli, pradědové Ksindla Floriana také ne…

	
		KAPITOLA



	Nocovat ve vinárně byl vždy můj sen. Nocovat ve vinárně a po ulicích prodávat večerník…

	
		. . .



	 „Já asi vyvolávám staré duchy,“ řekl jsem k ránu už po několikáté.

	Řekl jsem to jí i sobě.

	„Veď je také sviatok svaté Bosorky.“ Slečna Viera vstala z kanapátka a dopnula si knoflíček.

	„Bosorka?“ nalil jsem si novou sklenku. „Hezké jméno.“

	„Ale už budete muset jít, pán Florián.“ Slečna Viera zatáhla zip.

	„Budu muset jít?“ nechtělo se mi. „Proč?“

	„On totiž za chvíli přijde pán Drogista.“ Slečna Viera ukázala ke vchodu pro personál. „Víte?“

	„Pan Drogista?“ nevěděl jsem. „Teď k ránu? Proč?“

	„On tady ráno, každou poslední neděli v měsíci, vyplácí výpalné,“ zkusila si slečna Viera to podivné slovo. „Výpalné… Kdyby nezaplatil, tak s ním prý ti dva raketýři zúčtují.“

	„Dobré účty dělají dobré přátele,“ oblékl jsem se tedy také.

	„Prý by jinak do vinárny nastražili časovanou bombu.“ Slečna Viera se po setmělém lokálu rozhlédla, jako by pro bombu hledala nejlepší úkryt.

	„Bombu?“ Už jsem to slovo někde slyšel. „Ale to mi pan Drogista neřekl!“

	„On to tají.“ Byl svátek svaté Bosorky.

	„A jak se ti dva raketýři jmenují?“

	„Josif a Adolf,“ vyjmenovala je slečna Viera. „Výpalné.“

	„Výpalné?“ zkusil jsem si také. „A proč mi to pan Drogista neřekl? Býval jsem přece patron hasičů.“

	„On to tají,“ zašeptala slečna Viera znovu. „Ale už budete muset jít, pán Florián…“

	
		. . .



	Pan Drogista, majitel vinárny, byl fanoušek fotbalové jedenáctky T. J. Bohemians, původním povoláním truhlář.

	A majiteli naší vinárny se bůhvíproč přezdívalo „pan Drogista“.

	Ale proč, to jsem kromě boha věděl i já…

	
		. . .



	Pan Drogista na začátku tohoto století, v postranní uličce, téměř v centru města, výhodně koupil bývalý velkoobchod drogerie.

	Měl v plánu pomalu si sám a pro sebe přebudovat drogerii na vinárnu.

	Včetně kuchyně, kanceláře, toalet, šatny, baru, tanečního parketu a malého pódia.

	Včetně ještě menšího pokojíku s kanapátkem.

	„Výhodná koupě!“ mnul si začátkem století pan Drogista dlaně. „Mám to ale štěstí.“

	Ke štěstí si pan Drogista přibral ještě mladou milenku, zaměstnankyni peněžního ústavu Kay & Man.

	Budoucí vinárnu chtěl pan Drogista růžově pojmenovat právě po své milence Veronice.

	Anebo po manželce Anastázii, tehdy ještě přesně nevěděl.

	Ale v duchu si už růžový neonový název nad vstupními dveřmi vinárny představoval.

	„Buď Veronica, nebo Anastazia,“ řekl mi zasněný. „Jméno, to je, zač se platí!“

	I interiér vinárny si pan Drogista představoval slabě do růžova…

	
		. . .



	Ovšem dva měsíce před slavnostním otevřením vinárny se Drogistova manželka Anastázie o manželově milence Veronice dozvěděla a udělala se sama pro sebe.

	A vše začalo mít spád.

	Nejdříve pana Drogistu opustila manželka, po ní milenka a poté i štěstí.

	A nakonec banka, peněžní ústav Kay & Man, který panu Drogistovi na rekonstrukci vinárny půjčoval, půjčovat přestal.

	A pro sichr, kdesi na Kajmanském ostrově, si ten peněžní ústav zkrachoval a udělal se sám pro sebe.

	Na pana Drogistu tak přišly deprese a nouze.

	A tehdy, ve třech promilích, mi vše řekl, ale hned zapomněl, že mi vše řekl.

	„Sakra!“ Já zapomněl jen půlku.

	„Sakra!“ uhodil pan Drogista pěstí do stolu. „Tak už mi zbyli jenom ti T. J. Bohemians…“

	
		. . .



	Naštěstí rekonstrukce vinárny byla již zhruba hotová.

	Neomítnutá, a podobně i zaplacená.

	Na růžový neonový nápis nad vchodem i na růžový interiér musel pan Drogista zapomenout.

	A tak nezbylo, než z nedodělávek, depresí a nouze udělat ctnost.

	Cihlové zdi vinárny zůstaly tedy neomítnuté, rámy dveří nenalakované a stolky a židle pro hosty koupil pan Drogista v bazaru.

	Za láhev rumu jsem mu s nákupem pomáhal.

	„Bazar!“ smála se panu Drogistovi konkurence. „Prej – vinárna Anastazia Veronica! Ha, ha!“

	„Ha, ha!“ smál se i pan Drogista, já jsem mu to poradil.

	Na domovní zdi totiž, nad vstupními dveřmi zrušené velkoprodejny, zbyly velké chromované litery, název toho bývalého obchodu – DROGERIE.

	Stačilo litery ze zdi odšroubovat, přeleštit a na zeď znovu, ovšem v jiném pořadí, přišroubovat.

	Jméno, to je, zač se platí…

	
		. . .



	A název vinárny, zkomolené DROGERIE, se brzy ujal.

	Jedna z mála, ne-li jediná vinárna v Praze, kde denně, kromě pondělí, hraje živá kapela, šraml.

	Ovšem pan Drogista za vinárnu musel každou poslední neděli v měsíci zúčtovat, zaplatit.

	Dobré účty dělají dobré přátele…

	
		. . .



	 „Už budete muset jít, pán Florián!“ Na klikatou cestu z vinárny domů jsem od slečny Viery dostal zbytek láhve jamajského rumu.

	Rum kapitána Henryho Morgana se jmenoval, bukanýra.

	Ale jak se občanským jménem jmenoval pan Drogista, na to jsem si nevzpomněl.

	Bůhví, jestli jsem to věděl…

	
		KAPITOLA



	„Já vím, kde teď Šprt Žid Hantl bydlí,“ věděl Fučko Fero Franc. „Žije na pavlači, je levák.“

	„Aha.“ Ksindl Florian nevěděl, kde a jak Šprt Hantl žije.

	„Zapískám na něj,“ řekl Fučko Fero a zapískal…

	
		. . .



	Nad zábradlím pavlače v druhém patře se objevil obličej Žida Hantla juniora, pak i on celý.

	„Co je?“ Šprt měl v ruce logaritmické pravítko, na nose kostěné brýle.

	Vypadal v té výšce dvou pater jako Harold Lloyd promítnutý na plátno karlínského kina Sokolovo, jak visí na zdi newyorského mrakodrapu.

	„Co je?“ chtěl vědět.

	„Ou kej! Florian má elektrickou kytaru a zakládá kapelu,“ ukázal Fučko Fero Franc na Ksindla Floriana. „Its ól rajt! Co děláš ty?“

	„Co bych dělal, počítám,“ počítal Hantl, co by dělal. „Otec je v práci, zametá špony.“

	„Hele, něco ti chci říct,“ zapískal Fučko znovu, ale slovo měl pak Ksindl Florian…

	
		. . .



	Šprt Hantl byl od Adonaje obdarovaný talentem na čísla, numera, na počty, na přesnost a řád.

	Část talentu a logaritmické pravítko zdědil po otci, předválečném profesorovi matematiky.

	Po panu profesorovi, studenty kdysi přezdívaném buď Metronom, Harold, Šachmat, nebo Mahler.

	Pan profesor totiž, kromě výuky matematiky, miloval také němé grotesky, šachy a hudbu souvěrce-konvertity Gustava Mahlera.

	„Jeho desátá uklidňuje, dámy a pánové,“ říkával před druhou světovou válkou svým studentům a logaritmickým pravítkem k tomu dirigoval. „Gustav Mahler je geniální jako naše matematika. Je přesně nepřesný, temperovaný, jako metronom!“

	O sobotách před válkou ale nevyučoval.

	Šábes totiž pan profesor držel za zavřenými dveřmi svého bytu v třetím patře svého domu.

	Dům si nechal postavit otec pana profesora a pan profesor nechal otcův dům obložit modrobílými kachlíky.

	Některé pondělí ke kachlíkům přikoupil nový šachový stolek a automatický zavírač domovních dveří „Brano – zavírá samo“, snad aby měl větší klid.

	Přítel pana profesora, filmový režisér Oťas, chtěl tehdy o panu profesorovi natočit celovečerní film, avšak nenatočil.

	Oťasovi to už předem rozmluvila doba a Herr Josef Goebbels…
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	Zbytek rumu kapitána Henryho Morgana jsem dopil až doma.

	U okenního parapetu v třetím patře pavlačového činžáku naproti budově Ženských domovů.

	Díval jsem se při tom skrz optiku promilí a dělostřeleckého dalekohledu na televizní obrazovku za oknem protějšího bytu.

	Ospalá televizní hlasatelka tam dnes dávala pozdní noční zprávy.

	Ve světě se i tentokrát zřejmě něco závažného dělo.

	Kdesi kdosi kohosi vyhodil do povětří, vypálil drogerii, zamordoval rodinu.

	Někde něco vybouchlo, jinde explodovalo.

	Platinová hlasatelka se tak až do konce zpráv tvářila…

	
		. . .



	A jiná platinová hlasatelka, kolegyně té ospalé, po nočních zprávách němě ohlásila další pořad.

	Na malé jeviště, do arény diváků, houpavě vešla černovlasá slečna, instalatérskou brašnu přes rameno.

	Instalatérka se pak svlékla z montérek do naha a začala čímsi onanovat.

	Přiostřil jsem, vypadalo to na francouzák nebo sikikleště.

	Když slečna skončila, řady komparsistů kolem ní zatleskaly.

	Černovláska se uklonila a na jeviště přišla bruneta se zahradnickým kloboukem na hlavě.

	I tu diváci odměnili potleskem, používala salátovou okurku.

	Zřejmě opakování nějakého pořadu z třetihor.

	Poté přišel na pódium sympatický mládenec, ladně se vlnil a při vlnění se popotahoval za pinďoura.

	Divákům se líbil nejvíc, asi vyhrál.

	Němý aplaus nebral konce.

	A já vestoje, s dělostřeleckým dalekohledem u očí, konečně usnul…
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	Hantlův otec, Hantl senior, předválečný profesor matematiky, si po válce, po zkušenostech s Die Reihe NSDAP spočítal pět a pět a vyšlo mu deset.

	Hlavně nevybočovat.

	V březnu roku 1948 tedy vstoupil, konvertoval do řad Komunistické strany Československa – KSČ a Svazu protifašistických bojovníků – SPB.

	Už zase přítel pana profesora, filmový režisér soudruh Oťas, chtěl o konverzi svého vrstevníka natočit dlouhý celovečerní film, ale nenatočil ani krátký dopolední.

	I pan profesor se přepočítal.

	Jeho sestra totiž, aniž by to předem SPB a KSČ nahlásila, emigrovala do BRD.

	A v BRD pak později, z pocitu svobody, začala pracovat pro rozhlasovou stanici RFE.

	Odtud sestra bratrovi do Karlína posílala na přilepšenou DM a synovci barevný časopis Bravo.

	Takže na přelomu čtyřicátých a padesátých let XX. století si Hantl sen. odrubal pět let v pracovním táboře, v uranových dolech na Bytízu a v Jáchymově.

	S majzlíkem v levé a s kladivem v pravé ruce si tam pan profesor užil svého milovaného metronomu až až.

	Mezitím se mu v Karlíně, v činžáku na pavlači, narodil syn Hantl jun., levák.

	Čtrnáct dní po narození syna pan prof. Hantl na Bytízu navíc i ovdověl…

	
		. . .



	A když si pak k těm pěti letům uranu pan profesor připočítal pět roků strávených v koncentračním táboře Buchenwald, vyšlo mu opět deset.

	Vše umocnil na druhou a došel k výsledku, že za zpackaný život může jeho příjmení.

	Vybočovalo.

	Ale na změnu jména už bylo pozdě.

	„Křivdy nelze potrestat, lze na ně pouze zapomenout,“ řekl si, a zapomenout zkoušel.

	Jméno, to je, zač se platí…

	
		. . .



	Po zaplacení prof. Hantl pod svým jménem nastoupil jako pomocný dělník-šponař v národním podniku ČKD Dukla Karlín.

	Znovu se pro klid dvoučlenné rodiny zajímal o členství v KSČ, dokonce i o členství v řadách jednotky Lidových milicí – LM.

	Ale závodní výbor ČKD panu profesorovi k místu dělníka-šponaře nabídl pouze roli bubeníka v tovární dechovce Čékáďance.

	Ovšem později ZV vyšel Hantlovi sen. tak vstříc, že mu třikrát do roka půjčoval šedou uniformu člena LM, aniž Hantl sen. milicionářem byl.

	To proto, aby prof. Hantl svým civilem nehyzdil šedé řady Čékáďanky při průvodu u příležitosti oslav Vítězného února, Prvního máje či Velké říjnové socialistické revoluce – VŘSR.

	Hantl sen. si, kromě šedé uniformy, ty sváteční dny připínal na ramena také velký buben s činelem na šošolce.

	A i když oslava toho kterého vítězství připadla na šábes, pan profesor Hantl pochodoval a palicí v pravé ruce bubnoval a bubnoval a bubnoval.

	Poté, co oslava i průvod skončily, Hantl sen. vrátil uniformu člena LM do skladu Civilní obrany – CO a vrácení potvrdil podpisem.

	Prof. Hantl.

	S palicí a bubnem na pupku pak šel domů na pavlač, kde se synem juniorem bydlel, žil a hrál šachy.

	„Ať počítám, jak počítám,“ vypočítal, tužku odložil a syna nahnal do řad Pionýrské organizace – PO.

	Ve 136. oddílu Pionýrské organizace – PO se Žid Hantl jun. nestal členem matematického kroužku, jak si tajně přál, ale členem oddílových trubačů.

	Ovšem trubačů se v Karlíně časem urodilo habaděj, a, tak na Hanila jun. nakonec zbyl jen pionýrský virbl, bubínek přes krk a dvě paličky.

	„Hlavně nevybočuj!“ varoval ho otec ukazovákem. „Hlavně nevybočuj…“

	
		. . .



	 „Tak jo, zavolej tomu spratkovi,“ pokrčil Hantl jun. na pavlači rameny, poopravil si brýle na nose a sem tam, jako pozounem, zahrál logaritmickým pravítkem. „Nakonec, The Beatles v Liverpoolu taky museli nějak začínat. To máš prašť jak uhoď. A jestli dobře počítám, tak zkusit to můžem.“

	„Zkusit to můžem,“ řekl i Fučko Fero Franc a shrnul si levý rukáv košile.

	„Můžem,“ zbylo na Ksindla Floriana…
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	V přízemí, ve schránce na dopisy, na mě žádný dopis nečekal.

	Pouze reklama na mobilní telefon Nokia, jinak hovno…

	
		. . .



	 „Dobrý den, paní Bulimie,“ pozdravil jsem před prodejnou Barvy – Laky – Chemikálie paní sousedku a pohladil zmoklou fenku Anorexii.

	Fenka přičapla a místo okapové roury dnes pochcala nohavici mých kalhot.

	„V tom dešti se to ztratí!“ zasmál jsem se, v tom dešti se to ztratí. „Býval jsem patron hasičů.“

	„To víte, ona Žofka, jak celou noc, tak pak ráno…,“ řekla mi sousedka.

	„Nevíte, co to bylo k ránu v televizi za pořad?“ zeptal jsem se.

	„K ránu?“ zamyslela se ona. „Jo, to dávali opakování pořadu Urob si sám…“

	
		. . .



	I dnes se nahrávalo ve studiu jako minule.

	„Přestávka!“ křikl Tajtrlík i tentokrát. „Přestávečka.“

	„Ludwigu?“ podíval jsem se na kolegu.

	„Vždyť už víš, za rohem,“ řekl mi on a ještě než sáhl pro česko-norský slovník, podal si šedé prostěradlo se jménem hotelu Šachťór. „A neožer se moc!“

	Přemýšlel jsem, jestli si kolega to šedé potrhané prostěradlo s sebou vezme i na parník do Skandinávie…

	
		. . .



	Další záběry, další smyčky současné veselohry, byly podobné těm předchozím.

	Záběr na kompars, na němě rozesmáté diváky v jakémsi televizním studiovém kabaretu.

	Uprostřed scény stojí pitevní stůl.

	„Máte své dny pravidelně, pane Beďare?“ ptá se komik-lékař komika-pacienta. „A jak jste na tom s přechodem?“

	„Mívám pravidelně své pondělí, úterý a po něm středu, pane Dochtore,“ odpovídá komickému lékaři komický pacient, přišišlává si. „Jen v přechodném únoru někdy…“

	Kompars se němě popadá za břicho.

	A Tajtrlík za mixážním pultem k tomu přimíchává hlasité „Ha, ha!“.

	Kompars tleská, já hraju, přihrávám, přiznávám…

	
		. . .



	Po druhé přestávce jsme doimprovizovali další ča-ča ke scénce, ve které pětapadesátiletý herec-lékař stetoskopem počítá pětapadesátiletému herci-pacientovi uhry na zádech a při tom mu radí: „Pane Beďare, teď někudy vyplázněte jazyk a řekněte – Á!“

	Vpašoval jsem do té scénky znovu torzo písně o bohatých žních.

	„Ona je nejhezčí z celého Jé Zet Dé,“ začínala, minule měla úspěch…

	
		. . .



	Oba pětapadesátileté herce, Beďara a Dochtora, jsem znával – než jsem je zapomněl – osobně.

	Znal jsem je i občanskými jmény, ale ta už mi také odezněla.

	Bývali to kdysi moji vrstevníci.

	Dnes vypadám jako jejich starší nevlastní zapomnětlivý bratr.

	Herci-pacientovi jsem před léty odmítl hrát na oslavě jmenin, nemohl jsem hrát.

	Na vině byla odpolední láhev Four Roses, přerušené pití, třas rukou, nechuť a tvrdá játra.

	Byl den svatého Beďara.

	Tomu druhému, komickému herci-lékaři, jsem s kapelou hrál na slavnostním křtu knihy jeho pamětí, knihy s názvem Co život dal a vzal.

	Pamětník Dochtor mě tehdy, místo slíbeného honoráře, chtěl odbýt právě tou svou čerstvě podepsanou knihou.

	„Kurvy život!“ Ukradl jsem tedy komikovi dvanáctiletou láhev, ta se jmenovala Johnnie Walker.

	Hned poté jsem z oslavy utekl zadem.

	Knihu ode mne příští den koupili v antikvariátu.

	Dobré účty dělají dobré přátele.

	Knihu vydala agentura Mr. Rebelouse, tintili mantili.

	Už abych byl pryč…
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	„Florian, Waltr Florian,“ představil se Florian, jak to slýchal z celuloidu v kině Sokolovo.

	„A já jsem Hantl, Harold Hantl,“ po Florianovi se představil Šprt Hantl, posunul brýlemi. „A počítám, že ty jsi…?“

	„Zdenko Prokop,“ představil se i blonďatý spratek, podíval se na tváře Ksindlů kolem sebe.

	Černé koženkové pouzdro s elektrickou kytarou opřel pod věšák v rohu lokálu.

	Je to červená šestistrunná Graziella,“ řekl. „Má dva snímače…“

	„Fučko Fero Franc!“ vyhrkl, vyskočil od stolu Fučko a napřáhl ke spratkovi ruku. „Narodil jsem se 29. února, chci být lstivý.“

	„Aha,“ usmál se blonďatý spratek a nevěděl, jak dál.

	„Budu v naší kapele basista, Spratku,“ řekl mu Fučko ještě a sedl si zpátky za stůl.

	„Spratku?“ nechápal Spratek, ani nemohl. „Jak – spratku?“

	„No, víš,“ Ksindl Florian měl pocit, že vysvětlení je na něm, také bylo. „My ti tak asi budeme říkat, Spratku.“

	„Aha,“ pokrčil Zdenko Prokop naposledy rameny jako Zdenko Prokop.

	Pochopil to.

	„Mě zase říkají Ksindl.“ Ksindl Florian, jako by chtěl nového kolegu nějak ukonejšit, se na něj usmál. „Dneska si nevybereš, Spratku.“

	„A teď k věci,“ vypočítal Šprt Žid Hantl na prstech levé ruky a Florian se potajmu podíval pod věšák do rohu lokálu.

	Přemýšlel, jak červená ta kytara Graziella v černém koženkovém pouzdře může asi být.

	Snad jako srdcové eso v paklíku karet? 

	„Tak co se aparatury týče, jo,“ začal pak, jako na nějaké schůzi…

	
		. . .



	 „A jak se budeme kapela jmenovat?“ vrátil se po půlhodině schůzování Fučko Fero ke svému tématu. „Budeme se taky jmenovat s The?“

	„Samozřejmě, že s The,“ vzdychl Ksindl Florian a podíval se ke stropu hospody. „Ale napřed…“

	„Tak co kdybychom se jmenovali třeba The Fučkos?“ usmál se Fero na Floriana a sáhl pro krabičku cigaret, snad že Ksindlovi opět nabídne. „Co říkáš?“

	„Na název kapely je ještě brzo, Fučko,“ zhoupnul se Ksindl Florian na židli, jak to v kině Sokolovo vídal u Humphrey Bogarta. „Důležitější než název je repertoár.“

	„Hele, Žide,“ otočil se tedy Fučko k Hantlovi. „Dovolí ti fotr na buben černě napsat The Fučkos?“

	A rukou Fučko naznačil, jak by si nápis na bubnu představoval.

	„Na to je ještě brzo,“ řekl Šprt Hantl.

	„Tak proto se fotra zeptej co nejdřív!“ poradil Fero Hantlovi a zapálil si sám. „Nikdy není pozdě.“

	„Aha,“ vzdychl nový kolega Spratek, jako by už litoval. „Aha.“

	Jen tak napůl huby vzdychl i Fučko Fero Franc

	A v prázdném lokále bylo rázem rozpačité ticho, viselo ve vzduchu.

	Vedle varování „Mladistvým do 18 let alkohol nepodáváme!“ visela u vstupních dveří už jen zasklená výšivka „Našemu konání buď boží požehnání“…

	
		. . .



	To Ksindl Florian na dnešek zamluvil u hostinského Anděla stolek co nejdále od pípy.

	Co nejdál od výčepu, od štamgaststolu udavačů karlínské Pomocné stráže Veřejné bezpečnosti.

	Ve výčepu dnes seděl pouze „Hluchej debil Emil“, kornoutek dlaně u lepšího ucha.

	Mračil se na vlasatou čtveřici v zadním rohu lokálu a na sebe měl vztek, že je hluchej.

	„To můj kluk je taky tak v jejich věku, ale že by taky takhle…“ žaloval tiše hostinskému Andělovi. „Můj kluk chce bejt totiž na rozdíl myslivec a nimrod!“

	„Myslivec,“ kývl mu hostinský a bylo ticho.

	„Chtěl bych zpívat anglicky,“ řekl blonďatý Spratek, ale bylo než rozpačité ticho…
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	Dnes jsem svůj kastlík na dopisy ani neotevřel, nevyvětral.

	Stejně mě v něm čekala zase jen reklama a hovno…

	
		. . .



	Až když jsem po jezdících schodech klesal do stanice metra, došlo mi, že pršet přestalo.

	„Příroda se konečně umoudřila,“ řekl strejc v nažehleném maskovacím obleku manželce v civilu a dva tři schůdky na eskalátoru popošel.

	Snad, že tam bude dřív.

	„Umoudřila, taťko.“ Jeho manželka spokojeně kývla a zalistovala v novinách.

	Podíval jsem se jí přes rameno, ani brýle jsem nepotřeboval.

	V novinách byla vytištěna reportáž z každoroční ceremonie udělování výročních medailí…

	
		. . .



	 „Žádná jiná státní ceremonie neapeluje tak přímo na morálku občanů této země, na jejich představy o dobru a zlu…,“ psal letos novinář.

	Medaile na Pražském hradě připínal prezident připínač, pohovořil.

	Slogan si zřejmě vymyslel v pracovní době.

	„Přestaňme se už tvářit tak, že by člověk měl za všechny své názory či postoje nést černé znamení po celý zbytek svého života…“

	Prezidentův slogan o černých znameních se mi nějak nezdál…

	
		. . .



	K medailím se na Hradě uděloval diplom se státním znakem.

	Vyznamenaní se tak na vytištěné doprovodné fotografii i náležitě tvářili…

	Nejkrásnější diplom za své názory a postoje dostal od prezidenta filmový režisér, někdejší společník Josefa Goebbelse, poté přítel dělnických prezidentů, nyní přítel současného – Mr. Oťas.

	Hrdě se usmíval.

	Současný prezident se na fotografii zato tvářil, jako by chtěl být vytištěný i na bankovkách.

	„Přesně tak! Mr. Oťasových padesát celovečerních filmů…“

	
		. . .



	Dál jsem nečetl.

	Jednak jsem si na žádný z Goebbelsových padesáti filmů nemohl vzpomenout, a manželka maskovaného strejdy s novinami na jezdících schodech také dva tři schůdky popošla.

	Snad, že tam bude dřív…

	
		. . .



	 „Chodit po jezdících schodech je jako šoustat v posteli na stojáka!“ pohovořil ke mně před lety v obchodním domě Bílá labuť, naproti bufetu U Rozvařilů, Fučko Fero Franc.

	Ferův slogan o jezdících schodech se mi líbil, jsem na něj hrdý i letos.

	„Stanice Invalidovna,“ ozvalo se pak z reproduktoru u stropu vagónu metra…

	
		. . .



	Dal jsem se doleva.

	Na návsi mezi panelovými domy, před budovou s mosaznou tabulkou s názvem Spratkova deníku, stál kontejner na odpadky…
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	…a bylo víc než rozpačité ticho.

	„Ještě čtyři piva?“ zachránil vše od pípy až hospodský Anděl.

	„Takže ty chceš zpívat anglicky?“ zeptal se Šprt Hantl. „A zvládáš výslovnost?“

	„Zvládám,“ kývl Spratek. „Zkouším si doma před zrcadlem ,strč prst skrz krk‘ a pštros s pštrosicí a s malými pštrosáčaty‘.“

	„Nebo bychom se mohli třeba jmenovat The…,“ zkusil to Fučko znovu.

	„Důležitější než název je repertoár!“ skočil mu do řeči nový kolega Spratek, na židli poposedl. „Já navrhuju hrát něco tvrdšího od The Pretty Things, třeba Get a Buzz a LSD.“

	„A já navíc navrhuju,“ navrhl i Šprt Hantl, „já navíc navrhuju něco od The Kinks, něco od The Byrds a jako přídavek Aligátora od Billa Haleyho & His Comets.“

	Zněly ty názvy kapel a písní, jako by byly vyčtené z barevného časopisu Bravo.

	„To já bych spíš přidával 19th Nervous Breakdown,“ myslel Spratek. „A nějaký The Yardbirds.“

	„A já,“ přidal se i Ksindl Florian, „já s vašimi návrhy souhlasím.“

	Hlavní bod schůze byl u konce, zbývalo než hlasovat.

	Dva gádžové a jeden Žid se tedy podívali na Fučko Fero France.

	„Ano,“ souhlasil Fučko na půl huby. „A já navíc navrhuju, abychom se jmenovali The Fero Fučko & His Francs. Dovolí ti to fotr, Žide?“

	„Ano, ještě čtyři, pane Anděl,“ vzdychl tedy předseda, Ksindl Waltr Florian…

	
		. . .



	 „A kde budeme zkoušet?“ rozhlédl se Spratek kolem sebe, když si s kolegy vyjmenoval repertoár budoucí kapely. „V muzeu?“

	„V jakém muzeu?“ optal se Fučko.

	„V muzeu?“ zeptal se i Hantl.

	„No v muzeu, jako vy předtím,“ podíval se Spratek po spoluhráčích a nechápal, že nechápou. „V muzeu přeci, v suterénu.“

	„V muzeu už asi ne.“ Ksindl Florian tajně doufal, že se nečervená. „Pan Brunner mi totiž naznačil, že soudruh Námela z administrativní budovy…“

	Ale nikomu z ostatních ta jména nic neříkala.

	„Tak kde budeme zkoušet?“ zeptal se Spratek hlasitěji.

	„Co má ten Spratek furt s tím zkoušením?“ pomyslel si Ksindl Florian v duchu, ale nahlas to neřekl.

	„Když ne v muzeu, tak kde?“ Spratek nepřestával. „Kde?“

	„Nevím.“ Florian se smutně podíval pod věšák do rohu lokálu.

	Graziellu si teď představoval červenou jako lucernu na posledním vagónu, toho nejdál od lokomotivy.

	Vzdalovala se, mizela v tunelu.

	„Copak já vím?“

	„Leda že by,“ řekl pak Fučko záhadně, nadějně, zamyslel se, luskl prsty. „Hele, znáte přece dědka Kutila?“

	„Já ne,“ neznal ho blonďák Spratek. „Já totiž…“

	„Ale, taky ho znáš,“ opřel se Florian loktem o desku stolu. „To je ten pochcanej dědek, jak tady minule…“

	„Tak abych nezapomněl,“ pokračoval Fučko Fero Franc, snad aby nezapomněl, „dědek Kutil totiž mýmu fotrovi nabízí do nájmu takovou kůču, ratejnu. Voblouk, pilíř v Karlínském viaduktu. Že přej si tam může na noc dávat vozejk na sběr. Ale chce za to nájemný, love.“

	„Starej Kutil? Ve viaduktu?“ Ksindl Florian si dal zápalku mezi zuby, jak to v kině Sokolovo vídal u Garryho Coopera. „A chce love, peníze?“

	„Jakej voblouk? Jaký love?“ Bylo znát, že se kolega Spratek v karlínských reáliích ještě neorientuje. Zeptal se znovu: „Jakej viadukt?“

	Blonďatý Spratek bydlel v jiném městě, až někde pod Petřínskou rozhlednou, pod Karlovým mostem.

	„Ať počítám, jak počítám,“ začal počítat Šprt Hantl po svém, zeširoka a vypadalo to, že na dlouho, „tak mi vychází, že…“

	„Počkej!“ přerušil ho Florian a zápalku vyplivl. „Fučko, potřebujeme, abys s tím dědkem Kutilů promluvil. Zeptej se ho, jestli je v tom jeho pilíři elektrická zásuvka a jestli…“

	„Promluvím, zeptám,“ slíbil Fučko, jako by schůzujícímu Ksindlu slavnostně sliboval. „Ale v tom případě bychom se mohli jmenovat The Fero Fučko & His Francs!“

	Fučko zřejmě potřeboval znát název své kapely co nejdříve.

	Takhle nevěděl, co si vytetovat na pravou ruku.

	„Fučko, myslím, že fotrův vozejk na sběr budeme potřebovat také,“ myslel Florian. „Ještě čtyři, pane Anděl…“

	
		. . .



	Všechna piva na účtence pak zaplatil nově přijatý Ksindl, kolega Spratek. Dobré účty dělají dobré přátele. „Berte to jako zápisné,“ řekl, byl zapsán…

	
		KAPITOLA



	„Jdu do kulturní redakce za panem redaktorem.“ Znělo to, jako bych se představoval. „Jsem objednán.“

	Děda ve skleněné kukani vrátnice si na prsty pravé ruky roloval černou pásku ze starého psacího stroje Consul.

	„Kulturní redakce úřaduje v prvém patře,“ ukázal začerněným ukazovákem ke schodišti a popotáhl, zakroutil nosem.

	Bylo vidět, jak by si nos rád pošimral, jen kdyby neměl zamazané prsty…

	
		. . .



	Cestou po schodech do prvého patra jsem přemýšlel, mám-li rozpřáhnout náruč a zavolat – „Tak jak stále žiješ?“

	Nebo, jestli Spratka poznám, tak – „Vůbec ses nezměnil!“

	V mezipatře jsem si vzpomněl, že se pan redaktor Spratek legálně jmenuje Prokop, Zdenko Prokop…

	
		. . .



	Na dveřích proti schodišti visela smaltovaná cedulka 00.

	Možná, že od dvou nul časem odprýskla nějaká třetí číslice, ale za dveřmi syčela voda.

	Vedle dveří stál umakartový stolek a u něj dvě podobné židle.

	Pod stolkem na podlaze ležel popel z cigaret.

	Na sousedních vysokých dveřích bylo červeně napsáno:

	KULTURNÍ REDAKCE

	Za dveřmi šramotilo, jako by někdo všemi deseti psal na klávesnici počítače. Zaklepal jsem, ale nic platné. Zaklepal jsem znovu a vešel…

	
		. . .



	V redakční místnosti stálo pět psacích stolů.

	On seděl zády ke mně, před obrazovkou počítače, u stolu postaveného vedle jediného okna v místnosti.

	Seděl v koženém pojízdném otočném křesílku, vypadal jako jeho otec zezadu.

	Na zdi nad psacím stolem se mračila zasklená fotografie prezidenta.

	„Spratku!“ křikl jsem od dveří, ale náruč rozpřáhnout zapomněl. „Příroda se konečně umoudřila!“

	Dva kulturní redaktoři a dvě redaktory u stolů podél zdí se na mě podívali přes obroučky brýlí a nakonec se ke mně v koženém křesílku otočil i on.

	„Spratku!“ Myslel jsem, že se mi po těch letech v křesle rozjede v ústrety, ale nerozjel se.

	Rozešel jsem se tedy já k němu.

	„Ehm.“ Slečna kulturní redaktorka u stolku vlevo za dveřmi na monitoru počítače vylepšovala figurky Spejbla a Hurvínka.

	Visely na nitích.

	„Ehm.“ Druhé slečně redaktorce na obrazovce zářil profil jiného populárního estrádního umělce.

	Ten zase po večerech, ve volných chvílích, hrál na divadle krále Leara.

	Estrádní umělec se na obrazovce usmíval na plešatého vynálezce Mr. Rebelous Agency, třásli si pravicemi.

	V levé ruce ti dva portrétovaní balancovali s malým talířkem, na něm dva obložené chlebíčky. Už při pohledu na jednoho mi bylo zle…

	
		. . .



	 „Spratku, příroda se konečně umoudřila!“

	„Floriáne,“ zašeptal on, rozhlédl se kolem sebe. „Zde nejsem žádný Spratek, tady jsem pan redaktor Prokop.“

	„Promiň, redaktore,“ zašeptal jsem také a sedl si na židli u okna, táhlo ze mě. „Dost jste se změnil.“

	„Nech toho!“ zasmál se konečně i on. „To já jen tak…“

	„Aha,“ díval jsem se na jeho psací stůl a přemýšlel, do které zásuvky pan redaktor schovává alkohol.

	Flašku, nějaké to všimné, výpalné, korupční láhev chlastu.

	Nepřišel jsem na to…

	
		. . .



	 „Tak jak stále žiješ?“ zeptal se mě. „Chodíváš ještě do Městského muzea?“

	„Už léta nechodívám,“ řekl jsem zrovna tak hloupě.

	Řekl jsem mu i zbytek, padla na to asi minuta.

	Něco jsem vynechal.

	Už to nějak doklepu.

	„A ty?“

	„No, já…“ Pak pět minut vyprávěl on.

	Díval jsem se při jeho monologu na obrazovku počítače.

	Článek s názvem Výstava trojhranného nábytku předčila všechna očekávání! po chvíli automaticky zmizel a na obrazovce se objevily akvarijní rybičky.

	Paví očko, dafnie a šnek.

	Pomalu, automaticky pluly obrazovkou a vypouštěly vzduchové bubliny.

	„…a tak jsem nakonec zkejsl tady,“ skončil Spratek.

	„Zkejsli jsme,“ řekl jsem i já. „A to jsem býval patron hasičů.“

	Měl jsem najednou pocit, že zase mohu jít.

	„Ale proto jsem tě nevolal,“ zarazil mne pan redaktor. „Proto ne.“

	„A proč jsi mne tedy volal?“ Sedl jsem si zpátky na židli, půjdu později.

	„Podívej, Floriáne.“ Ze zásuvky psacího stolku si redaktor Prokop podal papírovou obálku, vytáhl z ní několik černobílých fotografií a hodil je na stůl přede mne.

	Zvedly obláček prachu.

	„Aha.“

	„Bude to bomba!“ ukázal Spratek na fotografie a tvářil se tak. „Má causa, můj případ!“

	„Cože?“ nerozuměl jsem. „Nerozumím.“

	„Zřejmě jsme tehdy, kdysi, před lety, měli pravdu.“ Spratek se tam kamsi podíval a zavrzal na otočné židli. „Částečně částečnou pravdu.“

	„To lze, mít částečně částečnou pravdu?“ zeptal jsem se pateticky, jak jsem to vídal v kině Sokolovo u Karla Högera. „Částečně, to snad přece nelze.“

	„Jistěže lze.“ Spratek asi vídal tytéž filmy.

	„Aha.“ V čem jsem částečnou pravdu měl, to jsem ale netušil.

	Už léta jsem spíš částečně lhal.

	Otočil jsem se k oknu a podíval se ven na panelovou náves…

	
		. . .



	Vrátný vyšel ze dveří budovy a do kontejneru na odpadky přehodil psací stroj Consul.

	O bok kontejneru si pak otřel ukazovák umazaný černou páskou.

	Proč si nechal pásku a ne psací stroj, to jsem nevěděl…

	
		. . .



	 „Částečná pravda se praktikuje například ve vrcholné politice.“ Pan redaktor mluvil záhadně, používal zřejmě jazyk jako ve svých článcích. „Podívej se na ty fotky.“

	Podíval jsem se.

	Na všech fotografiích byla zachycena skupina mladých usměvavých důstojníků z druhé světové války.

	Vypadali jako klonovaní Hitleři ve vysokých kožených botách.

	Stáli, zimou podupávali na jakémsi zasněženém nádraží, před zasněženou vlakovou soupravou.

	Také na perónu a na pražcích kolejí ležel sníh.

	Z okének nákladních vagónů se do objektivu fotoaparátu dívaly zmrzlé oči.

	Obličej jednoho ze skupinky Hitlerů, toho s černým knírkem pod nosem, kožešinovým límcem pod bradou a s bičíkem v ruce, byl zakroužkovaný černým fixem.

	Jako by se mu nad čepicí s emblémem lebky a zkřížených kostí vznášela černá svatozář.

	„Vypadají jako klonovaní Hitleři,“ řekl jsem.

	Podobná skupinka byla i na poslední fotografii.

	Ta se mi zdála povědomá.

	I na ní pózoval ten štíhlý mladík s kožešinovým límcem uniformy, v prstech zapálenou cigaretu.

	I na této fotografii měl obličej zakroužkovaný černou svatozáří.

	„Není tohle reprodukce té fotky, jak visela…?“ zeptal jsem se, nedozeptal.

	„Ano,“ kývl Spratek a do fotografie bodl ukazovákem. „Právě proto jsem ti telefonoval.“

	„A co já s ní mám společného?“ nevěděl jsem ani to.

	„K tomu ještě dojdeme, Floriáne, neboj se.“ Spratek se tak i zatvářil. „Jen se neboj.“

	„Dojdeme?“ nebál jsem se, fotografii jsem položil na zaprášený stůl a ruce spustil do klína.

	Spratek vypadal, jako by nevěděl, jak začít.

	„Máš ještě onu fotografii ze zkušebny, jak jsme na ní zachyceni my, The, se starým Kutilem?“ začal pak divně spisovně. „Tehdy, v šedesátém sedmém roce? Máš?“

	„Nás mám.“ Ale měl jsem už léta prd. „A ty již nás nemáš?“

	Nedařila se mi jeho mluva, Spratkův jazyk, strčprstskrzkrk.

	„Já nás nemám.“ Pan redaktor Spratek se začervenal, ale nebylo to vidět. „Pochop, mezitím jsem naexponoval tisíce jiných. Kutila nemám.“

	„Takže o starýho Kutila ti jde?“ řekl jsem jako nad zaprášeným rodinným albem. „A nemáš nějaké pití?“

	Ale pan redaktor mě přeslechl, nebo to hrál.

	A já ve skutečnosti nevěděl, kde dědka Kutila hledat. Nejspíš ho už nikdy nenajdu, proč taky…

	
		. . .



	 „Proč? Zjistil jsem totiž, že starý Kutil byl za druhé světové války skutečně německý oficír,“ zjistil si Spratek mezitím.

	„Takže jste tehdy měli pravdu?“ Až jsem se toho faktu polekal.

	„Částečnou… Dědek Kutil se pravděpodobně zúčastnil vyhlazení Lidic a masakru partyzánů u slovenských Košic.“ Redaktor Spratek už zase přešel ke svému novinářskému jazyku, investigativní hatmatilce. „Starý Kutil byl totiž válečný zločinec, který…“

	„Cože? Starej Kutil – a válečný zločinec?“ zasmál jsem se, znělo to, jako by mi zaskočilo. „Válečný zločinec?“

	„Ja, Ja,“ napodobil teď Spratek němčinu. „Herr Oberst!“

	„Óbrst? A já si myslel, že Kutil mohl být za války nanejvýš řadový pěšák, pucflek,“ vstal jsem z křesla a opřel se ramenem o zeď. „A že v míru ukradl dvě rozdvojky.“

	Bílá barva ze zdi pouštěla.

	„Kutil žádné rozdvojky neukradl a pucflek taky nebyl!“ uhodil Spratek dlaní do stolu, až to zvedlo prach. „Už jsi někdy viděl pucfleka v kožených holínkách, v důstojnické čepici? Jak s bičem v ruce seřazuje, jak lifruje židovské transporty do Aušvicu? Proč by kradl dvě rozdvojky?“

	Pan redaktor Prokop navíc ve vzduchu zamával jednou z černobílých fotografií klonovaných Hitlerů.

	„Já jsem nikdy žádnýho pucfleka v akci neviděl.“ To jsem si pamatoval naprosto přesně. „I když…“

	„Starý Kutil pucflek nebyl,“ zvýšil hlas i redaktor Spratek. „Pucflek nebyl!“

	„Zdenko, pst!“ Kolegové a kolegyně pana redaktora se přes obroučky brýlí na kolegu podívali a pobouřeně zavrtěli hlavou, zasyčeli. „Zdenko, sakra!“

	Spratek si odkašlal, černobílé fotografie srovnal a vrátil do zásuvky psacího stolu.

	„Pucflek nebyl, vole!“ zašeptal…

	
		. . .



	 „Nemáš nějakou láhev, frťana?“ změnil jsem šeptem téma.

	Pan redaktor láhev měl, stála schovaná za monitorem počítače, vedle globusu.

	„Pojď na chvíli na chodbu,“ řekl.

	Sklenky měl Zdenko Prokop v levé horní zásuvce, pod fotografií Mr. Prezidenta.

	Šli jsme tedy na chvíli na chodbu…

	
		KAPITOLA



	„Můj fotr má už léta ve spánku sen, že jednoho dne odveze do sběrny kovů rozřezanou Ajfelovou věž, Ajfelovku,“ otřel si Fučko do pravého rukávu košile pot z čela. „Akorát, že nemá autogen.“

	S vozíkem na sběr, s vozíkem Fučkova fotra, jel tehdy karlínský Ksindl natřikrát.

	Nejdříve dovezli podomácku spájené zesilovače, bedny s reproduktory a stojan na mikrofon.

	Stojan mikrofonu býval původně dřevený stativ studiového fotoaparátu.

	Tři dřevěné nohy stativu teď natřené stříbřenkou na roury od kamen…

	
		. . .



	 „Počítám, že před sebou máme ještě tak dvě rundy,“ vypočítal Šprt Hantl po té první, ale věděli to všichni.

	„To víme všichni, dylino.“

	Naposledy ve vozíku přivezli cikánský kontrabas, pionýrský virbl a velký milicionářský buben s činelem na šošolce.

	„Karlínský viadukt,“ rozhlédl se pak Šprt Hantl kolem sebe, posunul brýle na nose a vzdychl. „Karlínský Negrelliho viadukt!“

	„Kdežto náš Karlův most…,“ zkusil blonďatý Spratek a buben s činelem sundal z vozíku.

	„Hele, Žide,“ ukázal na buben Fero Franc. „Dovolil by ti fotr na ten buben černě napsat – The Francs?“

	„Kdežto náš Karlův most…“

	„Náš Negrelliho viadukt, součást karlínsko-drážďanské dráhy.“ Šprt Žid Hantl jako by oba kolegy přeslechl, pokračoval, odkudsi citoval: „Viadukt široký sedum celých šest metrů, viadukt s pětaosmdesáti půlkruhovými oblouky vypočítal architekt Alois Negrelli, známý především svou spoluúčastí na projektu Suezského průplavu. Otec mi také říkal, že viadukt byl postaven v letech 1846 až 1849. A není bez zajímavosti, že náš Karlínský viadukt je dvakrát delší než jejich Karlův most!“

	„Mně se zdá kratší.“ Fučko Fero Franc opřel kontrabas o laťková vrata oblouku viaduktu a podíval se na Hantla. „Žide, zeptej se pro sichr fotra, jo?“

	„ Autodrožky Velox se čtyřválcovým vodou chlazeným motorem o výkonu deseti koňských sil,“ pokračoval ale Šprt Hantl dál a po svém, „tak ty montovaly automobilové závody Velox Karlín právě v několik obloucích našeho Negrelliho viaduktu, které si zde od nás v roce 1907 pronajaly.“

	„To jsem nevěděl.“ Ksindl Florian nevěděl, že Negrelliho viadukt v roce 1907 patřil Židům Hantlům. „Ale i kdyby nakrásně patřil, tak mi to nevadí.“

	„A co kdybychom se jmenovali The Veloxs?“ napadlo odkudsi Fučko Fera. „Co vy na to?“

	„V době velké hospodářské krize v některých obloucích Karlínského viaduktu dokonce nuzně bydleli chudí proletáři. No, a my máme pronajatý čtvrtý oblouk, zleva. Nebo, jestli chcete, tak osmdesátý prvý zprava,“ ukázal na ten oblouk Šprt Hantl. „Jak chcete.“

	„Chudí proletáři.“

	„Ratejna,“ popsal oblouk blonďák Spratek jedním slovem…

	
		. . .



	Ratejna, čtvrtý levý oblouk viaduktu, byl zabedněný půlkulatými laťkovými dveřmi. Na dveřích petlice s visacím zámkem.

	Klíč od zámku měl v kapse Fučko Fero Franc.

	„Jak – pronajatej voblouk?“ uplivl si Fučko a rozhodil ruce. „Prd, pronajatej! Půjčenej za sto korun na každej měsíc! To je vydřiduch, ten starej Kutil.“

	„Starej pochcanej vydřiduch,“ řekli starému Kutilovi i ostatní Ksindlové, jeden po druhém.

	Každý z nich bude muset měsíčně naspořit pětadvacet korun…

	
		. . .



	Protější stěna, ta naproti vstupním dveřím, byla také sbita z latěk.

	V rohu místnosti ležela stará vojenská truhla, dřevěný vojenský kufr.

	Vedle kufru proutěný koš na prádlo.

	Za košem několik ještě starších bedniček od zeleniny.

	Z půlkulaté klenby stropu k podlaze visely suché neobydlené pavučiny a zelené krápníky.

	Jinak byl v oblouku menší nepořádek než v suterénu Městského muzea.

	„Hezká ratejna,“ kývl Ksindl Florian, jako by čtvrtý oblouk v Karlínském viaduktu kolaudoval. „To nemají ani The Beatles v Liverpoolu.“

	„Dylino,“ řekl mu Fučko Fero Franc napůl huby a shrnul si levý rukáv košile…

	
		. . .



	Ve škvíře mezi žulovými kvádry pilíře, nad jedinou elektrickou zásuvkou v místnosti, visela na hřebíku stará zažloutlá fotografie.

	Na fotografii byla zachycena skupina mladých usměvavých důstojníků z druhé světové války.

	Vypadali jako náhradní Hitleři ve vysokých naleštěných botách.

	V popředí se z kožešinového límce černé uniformy usmíval štíhlý mladík, v ruce hořící cigaretu.

	Pod nosem černý knírek.

	Důstojníci v mrazu podupávali na jakémsi zasněženém nádraží před zasněženou vlakovou soupravou.

	Také na perónu a na pražcích kolejí ležel sníh.

	Z malých okének, z větráků nákladních vagónů se do objektivu fotoaparátu dívaly zmrzlé oči.

	„Hele,“ ukázal na zažloutlého mladíka Ksindl Florian. „To je snad mladej starej Kutil, ne?“

	„Že by byl mladej starej Kutil esesák?“ divil se Žid Hantl a znělo to ironicky.

	„Ha, ha!“ zasmáli se všichni.

	„Příští zkoušku se tady v té ratejně také vyfotografujeme.“ Blonďák Spratek si před oči nastavil obdélník z palců a ukazováků.

	Jako nějaký kameraman z celuloidu kina Sokolovo, pomyslel si Florian v duchu a řekl to i nahlas. „Jako nějaký…“

	„Proč – vyfotografujeme?“ polekal se Fučko. „Proč se budem fotit, když se ještě ani nejmenujeme?“

	„Proč? Vyfotografujeme se samospouští na náš plakát!“ Spratek dal v odpovědi důraz na slovo „náš“. „Můj otec totiž pracuje v tiskárně, takže nám může plakát vytisknout krapet levněji, bokem…“

	„Levnějc? Tak to se mi líbí,“ líbilo se teď Fero Fučkovi. „Hele, Spratku, a mohl by mi tvůj otec na plakát rovnou přitisknout slovo The…?“

	„Teď máme jiný problém, Fučko. Budeme potřebovat buď roztrojku, nebo dvě rozdvojky,“ ukázal Ksindl Florian na jedinou zásuvku ve čtvrtém oblouku Negrelliho viaduktu a podíval se na Hantla.

	Jako by ho prosil, ať ten problém vyřeší on.

	„Hm.“ Šprt Hantl v duchu chvíli počítal. „Nejlepší bude, sehnat dvě rozdvojky.“

	A Hantl si kývl a před buben svého otce postavil dřevěnou bedničku od zeleniny.

	„Von, tú – von, tú, srí!“ zakřičel pak jen tak na sucho.

	„Don't bring me down!“ zakřičel do fotostativu jen tak na sucho i blonďatý Spratek, jak to měl odposlechnuté z gramofonu. „Yeáh, chtělo by to ještě rumbakoule!“

	„Zpívá jako Mik Džegr,“ pochválil ho Fučko Fero Franc „Vyslovuje jako Angličan.“

	„Strč prst skrz krk!“ zakřičel Ksindl Florian a přehodil si přes hlavu kožený popruh červené kytary.

	Červené jako elektrofonická kytara Graziella.

	„Taky bychom se, jestli to Hantlův fotr dovolí, mohli jmenovat The Pretty Things!“ zakřičel Fučko Fero Franc a podal si fotrův kontrabas.

	„Pozdě! Tak už se jmenujou jiní!“

	„Nikdy není pozdě!“

	„Pštros s pštrosicí!“

	„A až seženeme dvě rozdvojky, mešugové, tak…!“

	Budou muset ještě sehnat rumbakoule a dvě rozdvojky…

	
		KAPITOLA



	I stolek na chodbě před Kulturní redakcí byl zaprášený, hajzlík syčel stále.

	„Tak starej Kutil, říkáš?“ optal jsem se. „Starej Kutil a Herr válečný zločinec?“

	Zapálil jsem si cigaretu a nevěděl, kam klepat popel.

	„Ja, Ja, der Alte starý Kutil,“ zopakoval po mně Spratek. „Jenže ve skutečnosti se starý Kutil jmenoval Kuhl, Obergruppenführer Hans Kuhl.“

	Šarže i jméno zněly jako Spratkův trumf, jako červené eso.

	„Kuhl?“

	„Ano, Hans Kuhl,“ podíval se na mne Spratek, prsty pravé ruky bubnoval do stolu. „Kutil-Kuhl. Co tomu říkáš? Klepej klidně na zem.“

	Co jsem tomu měl říkat, nic.

	Hajzl syčel.

	Ale Spratek jako by na něco čekal.

	„Takže?“ Dopil jsem, sklenku si přendal do druhé ruky a klepal na zem.

	„Kdyby se z písmene ,h‘ ve slově Kuhl udělala písmena ,ti‘, což je snadné, pak by byl Kuhl-Kutil.“ Spratek mi na zaprášený stůl ten rébus nakreslil. „Hele, takhle… Kuhl-Kutil, nová identita.“

	„Jo, tak nějak to možná bylo, Spratku,“ poškrabal jsem se ve vlasech, ten prach na stole mohly být moje lupy. „Možná.“

	„Pojď zpátky do redakce,“ řekl pan redaktor a pod stolem si oprášil pravý ukazovák. „Tady zase furt syčí hajzl.“

	Zhasil jsem cigaretu o podlahu a šli jsme zpátky do redakce…

	
		. . .



	 „Navíc jsem zjistil, že starý Kutil, tehdy ještě mladý Obergruppenführer Kuhl, byl po druhé světové válce v roce 1945 v Československu zatčen a v roce 1950 spolu s ostatními podobnými odsouzen k trestu smrti.“ Spratek koženým křesílkem dojel ke zdi. „Víš?“

	„Aha,“ nevěděl jsem, díval jsem se na dno prázdné sklenky.

	Pan redaktor sáhl do fasciklu na polici na zdi, dovrzal zpátky ke stolu a podal mi zažloutlý výstřižek z prastarých novin.

	„Tohle je originál,“ ukázal na něj. „Jestli chceš, tak ti ho okopíruju.“

	„Chci.“ Ale vlastně jsem nechtěl.

	V levém horním rohu výstřižku bylo obyčejnou tužkou připsáno datum 26. 4. 1950.

	„Čti!“

	Četl jsem…

	
		. . .



	 „Všichni obviněni byli uznáni vinnými z trestných činů úkladů o republiku, válečných zločinů a veřejného násilí a MLS neodkladně odsouzeni k trestu smrti. Soud našeho lidově demokratického státu vyřkl tak neodkladně jménem všeho našeho lidu a pracujících celého světa rozhodný ortel nad…“

	
		. . .



	Dál jsem nečetl. „Co je to MLS?“

	„Zkratka Mimořádného lidového soudu,“ díval se na mne Spratek z koženého křesla. „Co tomu říkáš, Floriáne? Bomba, že?“

	„Bomba,“ pokrčil jsem rameny a přemýšlel, jestli mi na ramena saka také napadaly lupy. „Jen mi nejde do hlavy, jak to, že starej Kutil-Kuhl, který byl v roce 1950 jménem všeho našeho MLS lidu neodkladně popravený, nám v roce 1967 za sto korun pronajímal čtvrtý oblouk Karlínského viaduktu.“

	Slečna redaktorka u stolku za dveřmi přestala Spejbla i Hurvínka vylepšovat a dívala se teď zcela nezakrytě na nás.

	„No, právě!“ Pan redaktor Spratek jako by na moji otázku celou dobu čekal. „On byl totiž Óbrstovi Kuhlovi-Kutilovi trest smrti v roce 1952 změněn na doživotí. A v zápětí se Kuhl-Kutil dokonce, ehm, ,legálně‘ podmíněně dostal na svobodu.“

	„Válečný zločinec se po sedmi letech komunistického kriminálu legálně dostal na svobodu?“ poklepal jsem si na čelo a přemýšlel, jak se pana redaktora zeptat, jestli se i tady může kouřit. „MLS?“

	Sáhl jsem za monitor Spratkova počítače a nalil si novou sklenku na kuráž sám.

	„Starý Kutil, tehdy ještě mladý Kuhl, se totiž po letech strávených v československém kriminále upsal I. správě Státní bezpečnosti. Takových zverbovaných esesáků tehdy bylo víc. Mám o tom spoustu materiálů, hele.“ A pan redaktor na klávesnici počítače zmáčkl několik klapek, ukázal na monitor. „Tak například Herr Max Rostock, dále Ernst Hitzegard a Richard Schmidt. A to je jenom vrchol ledovce.“

	Vyjmenoval mi ty pány jako akvarijní rybičky.

	„No dobře,“ zavrtěl jsem nevěřícně hlavou. „Ale že by zrovna náš starej Kutil?“

	„Ano, náš starý Kutil,“ kývl Spratek, pečlivě vyslovoval. „Pochop, za slib spolupráce přešel, vlastně mohl přejít, na druhou stranu. Rád podepsal vázací akt. Vždyť mu stále hrozila šibenice, v nejlepším případě doživotí.“

	„Jak tě taková za vlasy přitažená detektivka vůbec napadla?“ zapomněl jsem na lupy a opřel se loktem o stůl, hlavu do dlaně. „Kam jsi chodil do kina, Spratku? Jak to všechno víš?“

	„Chci dělat investigativní žurnalistiku.“ Znělo to, jako by se Spratek vychloubal, ale takový on nebyl. „Rešeršíroval jsem nedávno v archivech ministerstva vnitra a tam jsem, kromě fotografií, narazil i na…“

	„Ty si skutečně myslíš, že ten dědek z hospody Na rychtě, starej Kutil, byl nějakej, ehm, špión?“ Bylo to sice k smíchu, ale už jsem se nesmál. „Prosím tě, špionážní spolupráce! Vždyť Kutil se tehdy, v šedesátých letech minulého století, vlastně už jen pochcával. A dokonce ani nevěděl, že pochcanej je.“

	„To máš pravdu,“ dal mi Spratek za pravdu. „Ale zkus si představit, co dělal celá ta léta předtím.“

	„No, co asi tak mohl dělat?“ zasmál jsem se, ale opět nějak nezvykle. „Co asi tak mohl mladej starej Kutil dělat?“

	„To sice přesně nevím, jelikož ty nejdůležitější stránky v jeho spisech chybí,“ pokrčil Spratek rameny a nalil si také. „Ale domnívám se, že…“

	„Ať je tedy po tvém!“ máchl jsem nad tím rukou. „Starej Kutil byl špión. Odposlouchával karbaníky ve výčepu Na rychtě a verboval hospodskýho Anděla. No, a po Dušičkách, když si krádež dvou rozdvojek odseděl, se někde upil k smrti!“

	„Že se po Dušičkách upil?“ zasmál se teď pan redaktor. „Že se…? Prd se!“

	„Tak co se?“ nevěděl jsem, co se starej Kutil. „Co se?“

	„Zjistil jsem, že Kutil-Kuhl byl ke konci roku 1967 nějak záhadně a podivně zlikvidován, odstraněn na rozkaz Státní bezpečnosti. Na rozkaz tehdejšího ministerstva vnitra,“ zatrumfoval Spratek znovu a výš. „Existují na to zatím jenom takové nepřímé důkazy, indicie. No, a já chci v našem deníku investigativně…“

	„Co? Jak? Podivně?“ vyhrkl jsem, skloňoval. „Jak – nějak záhadně?“

	„Ty nejdůležitější stránky ve svazku vedeném na Kuhla-Kutila chybí.“ Pan redaktor jako by na někoho žaloval. „Byly nejspíš někým seshora skartovány, zničeny, odstraněny, zlikvidovány. Někým seshora!“

	Podíval jsem se tam.

	Nahoře visela jen zasklená fotografie prezidenta připínače.

	„To jsem si oddechl, Spratku,“ teatrálně jsem si oddechl a lupy z desky stolu odfoukl. „Už jsem si začínal myslet, že za skartování starýho Kutila můžeme my zezdola. Naše kapela, my, The…“

	„Počkej, Floriáne,“ udělal na mne Spratek dlaní uklidňující gesto, zatřepal mi jí před očima. „My The z toho tak úplně venku nejsme!“

	„Jak to, že nejsme?“ zarazil jsem se, cukl sebou, jako bych se polekal.

	„Já jsem totiž v dochovaném policejním svazku starého Kuhla-Kutila našel také zápis z 9. října roku 1967. Naskenoval jsem si ho.“ Spratek na kožené židli dovrzal zpátky před svůj počítač, klepl na klávesnici. „Mám zápis zatím jenom v počítači, na harddisku. Vytisknu ti ho, jestli chceš.“

	„Ano,“ sedl jsem si do Spratkova koženého křesílka a z kapsy saka podal brýle.

	Bylo zvláštní, číst ten prastarý záznam, psaný kdysi kurzívou na psacím stroji, číst ho teď na obrazovce počítače.

	„Tady,“ ukázal Spratek tužkou k dolnímu okraji monitoru. „Čti.“

	Četl jsem…
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	 „…z pravidelného vytěžení TS kryc. jm. HORYMÍR byla získána zprostředkovaná informace, že se skupina hudebně založených závadových nezletilých (viz sledovací svazek č. 878658/1967 – BIGBÍT) v rest zař. ,Na rychtě‘ v 19.45 hod. dne 9. 10. 1967 veřejně neuctivě a podezíravě vyjadřuje o Janu KUTILOVI (agent, svazek 6564798/1950, kryc. jm. KUHL)…

	(…)

	Neodkladně operativně zjistit vazbu nezletilých BIGBÍT na zatím nezjištěného BADENBA DENA v západním Berlíně. Hrozí pravděpodobné nebezpečí nelegální emigrace a úniku. Neprodleně též zjistit osobu-spolupracovnici nezletilých, přezdívkou KRYSTAL. Navrhuji opět zaúkolovat osvědčeného TS kryc. jm. HORYMÍR…

	(…)

	Důležité! V osobě Jana KUTILA se jedná o zájmovou osobu I. správy SNB v nejvyšším zařazení utajení státního zájmu. Tajné! Okamžitě a neprodleně podstoupit k dalšímu opatření a eliminovat…“

	
		. . .



	 „Dál to chybí,“ řekl Spratek a opřel se ramenem o zeď u police.

	Zeď pouštěla i tam.

	„Tak on byl starej Kutil – Honza?“ zeptal jsem se ironicky a Spratkovi kožené křesílko uvolnil.

	„Byl Jan, původně Hans. Zájmová osoba I. správy Státní bezpečnosti,“ opravil mě Spratek. „Změnili mu identitu, takže…“

	„A kdo byl onen zatím nezjištěný Herr Badenba Den?“

	„Ten je město v západním Německu,“ věděl pan redaktor i to.

	„Kretén Bádenbáden,“ kývl jsem a hrál si v kapse saka s krabičkou cigaret. „A kdo je, nebo byla spolupracovnice Krystal?“

	„Tu musím teprve zjistit,“ pokýval hlavou i pan redaktor. „Osvědčený TS Horymír ji tehdy asi neprodleně nezjistil.“

	„A ty tomu jazyku, té policejní mluvě rozumíš?“ stále jsem nevěděl, jak se zeptat, jestli se tu může kouřit.

	„Ano, tomu jejich jazyku už rozumím,“ ukázal Spratek na monitor a pak došeptl: „Máme na něj totiž v redakci specialistu. Bývalého státního fízla.“

	Rozhlédl jsem se po ostatních redaktorech v kanceláři, mohl jím být kdokoli, i Hurvínek či Spejbl.

	„Tak mi tedy vysvětli, co znamená například rest. zař.?“ jako bych chtěl pana redaktora z podivného jazyka vyzkoušet. „Co?“

	„Rest. zař. znamená restaurační zařízení,“ řekl Spratek, možná to měl připravené, naučené. „Jinými slovy – hospoda Na rychtě.“

	„Takže, ty myslíš,“ ukázal jsem na monitor počítače také, „že ta skupina hudebně založených závadových mladistvých BIGBÍT, jsme byli my?“

	„Těžko říct,“ vzdychl Spratek, pokrčil rameny a nadzvedl obočí. „Takových nás tehdy bylo.“

	„Jenže veřejně, v rest. zař. Na rychtě, jsme se o Janu Kutilovi neuctivě a podezíravě vyjadřovali pravděpodobně jenom my,“ řekl jsem potichu.

	A bylo to venku.

	„Ano, jenom my,“ kývl Spratek, asi mi byl vděčný, že jsem tu větu místo něj řekl já…

	
		. . .



	 „I když – nekřivděme nám. Nemůžu si totiž vzpomenout, jestli jsem dne 9.10.1967 v 19.45 hod. v hospodě Na rychtě vůbec byl.“ Znělo to, jako bych se hájil, vymlouval. „Možná jsem měl lupy a hicoval.“

	„Já si také ne a ne vzpomenout,“ hájil se i Spratek. „Myslím, že jsem měl osypky nebo opar.“

	„A co znamená TS kryc. jm. HORYMÍR?“ zamluvil jsem to tedy někým jiným.

	„TS znamená – tajný spolupracovník, krycím jménem Horymír,“ vysvětlil mi Spratek i toto. „Zřejmě nějaký ubohý hospodský fízl, práskač…“

	„Tak to vidíš!“ poposedl jsem na židli a hrál si teď v kapse saka s krabičkou zápalek. „Ty mi tvrdíš, že starej Kutil byl naverbovanej superšpión, a přitom na něj donášel nějakej pitoměj ubohej vožralej kurva Horymír!“

	„Jenže, třeba se Kutil státní policii neosvědčil. Možná ho prověřovala, vyčkávala,“ přemýšlel redaktor Spratek nahlas, okusoval k tomu tužku, díval se ke stropu. „Nebo byl Kutil takzvaný spící agent a měl být aktivován, až kdyby…“

	Neznělo to přesvědčivě.

	„Starej Kutil a spící agent?“ rozesmál jsem se nahlas a zatleskal k tomu. „Kutil byl když tak nanejvejš pochcanej agent a ne nějakej spící! Kurvy život!“

	„Nekřič,“ zašeptal Spratek a očima ukázal na kolegy a kolegyně.

	„Může se tady kouřit?“ zeptal jsem se tedy tiše.

	„Nemůže, ale kuř.“ Pan redaktor vstal ze svého investigativního křesla a otevřel okno. „Foukej to ven.“

	„Ukřivdily nám, kurvy,“ sáhl jsem do kapsy saka pro krabičku cigaret a k oknu se znovu postavil. „Ukřivdily nám.“

	„Pojmenuji tu svou bombu Případ Kutil-Kuhl,“ vymyslel, nebo už měl vymyšleno pan redaktor. „Starej Kutil byl komunistama převerbovanej esesák.“

	„Komunista nebo esesák? Přestaňme se už tvářit tak, že by člověk měl za všechny své názory či postoje nést černé znamení po celý zbytek svého života,“ vymyslel nějaký prezident…

	
		. . .



	 „Osvědčený tajný spolupracovník TS Horymír. Kdo myslíš, že to tenkrát byl?“ zapálil jsem si a foukal kouř na náměstí. „Kdo to mohl být?“

	„Takových jich bylo!“ zkusil to redaktor Spratek cynicky a rozhlédl se po spolupracovnících. „Takových jich je.“

	„Takže na nás byla kurvama Horymírama spáchána neodpustitelná křivda. Jediný život v prdeli!“ rozčílil jsem se, jak jsem to vídal v kině Sokolovo. „To musíme potrestat.“

	„Kdysi mi někdo říkal,“ podíval se Spratek do harddisku v hlavě, že „chtít potrestat křivdy je marnost, lze na ně pouze zapomenout.“

	„Kdežto chodit po jezdících schodech je…,“ řekl jsem já, nedořekl.

	„Tak za prvé, jaká křivda na tobě byla vlastně spáchána?“ opřel se Spratek v křesle, přehodil nohu přes nohu. „Řekni, jaká?“

	„Tak za prvé z nás udělali neuctivé pomlouvače,“ nevěděl jsem tak najednou ani tu prvou, ale vzpomněl jsem si na další: „A mně navíc ukradli kytaru!“

	„Ta kytara byla moje,“ řekl Spratek a měl částečně pravdu.

	„A kdo z nás závadových mladistvých se Na rychtě neuctivě a podezíravě o Janu Kutilovi vyjadřoval?“ vyfoukl jsem i Kutilovo jméno z okna. „Kdo?“

	„Myslím, že nevědomky všichni,“ myslel Spratek.

	Myslel jsem si to také…

	
		KAPITOLA



	Ksindl tam dnes stál jeden vedle druhého.

	„Tady nás chceš fotit, mešuge?“ zavrtěl Šprt Hantl nechápavě hlavou. „V téhle tmě, v téhle ratejně? ; Počítám, že ti expozice potrvá minimálně tak… O cloně nemluvě!“ 

	„To bude na našem plakátu právě to zajímavé. ] Jak sluneční zář skrze laťky dveří, jak pouze a jenom sluneční paprsky.“ Spratek rozestavil, naaranžoval Ksindl ke zdi uvnitř oblouku. „Tak jako  slunce mezi větvemi stromů na Petříně, víš?“

	„Hm.“ Ale Hantl nevěděl, nešlo to spočítat.

	V jediné elektrické zásuvce ve čtvrtém oblouku byla zasunutá hnědá bakelitová rozdvojka a v ní druhá.

	Na hřebíku nad zásuvkou se ze staré fotografie usmívali zažloutlí náhradní Hitleři.

	Ten nejbližší v ruce cigaretu.

	„Sluneční paprsky nás totiž, v tomto prostředí, tak nějak,“ zasnil se Spratek, na krku se mu houpalo kožené pouzdro s fotoaparátem Zenit. „Jako Op Art šmrncnutý klasicistně gotickým prostředím…“

	„Klasický umění,“ řekl Fučko Fero Franc a nezdálo se, že ironicky. „Fotr pak chce tu pařížskou Ajfelovku dostat přes plot sběrny zpátky a postavit ji u kostela Cyrila a Metoděje. Budeme vyšší než ten jejich Petřín!“

	„Hra světel a stínů totiž asociuje,“ snil blonďatý Spratek dál. „Inu, Op Art.“

	„Aha.“ Tak naměkko kolegové Spratka ještě neznali.

	„The Oparts,“ zkusil si Fučko jen nanečisto. „Co kdybychom se tedy jmenovali The Opar…?“

	Ale nakonec Fučko Fero máchl rukou.

	Je to takovej jeho sen, Ajfelovka v Karlíně na náměstí,“ řekl ještě.

	„Ready!“ Fotoaparát Zenit našrouboval Spratek na stojan mikrofonu a otočil páčkou samospouště. „Steady!“

	„Nemám si před sebe postavit buben?“ optal se Žid Hantl, ale poslední slovo chtěl asi nechat na Spratkovi. „Víš, jak to má na plakátu seržant Pepř. Viděl jsem to v časopisu Bravo.“

	„A já bych si mohl dát na krk kytaru,“ probudil se umělec i v Ksindlu Florianovi.

	„Proč by sis před sebe stavěl buben, Žide?“ odplivl si Fučko, ruce zkřížil na prsou. „Proč, když na něm ještě nemáme vůbec nic napsaný?“

	„Steady! Go!“ Spratek zmáčkl na fotopřístroji spoušť, páčka samospouště začala vrčet a Spratek doběhl ke kolegům u zdi. „Nehejbejte se!“

	Ksindl se přestal smát, ztuhl a začal se tvářit vážně, zamyšleně.

	Byla taková doba…

	
		. . .



	„Nehejbejte se!“

	„Ehm,“ ozvalo se od vstupních laťkových dveří, kdosi znovu zakašlal. „Ehm.“

	Ve dveřích stála shrbená silueta, límec kabátu zvednutý k bradě.

	Tak jak to Florian vídal v kině Sokolovo.

	Jenže tam, místo shrbené siluety, pózoval ve dveřích saloonu Gregory Peck.

	„Also…“ V rukou příchozí držel dvě síťové tašky. „Je druhé pondělí v měsíci, Jungs.“

	„Dobrý den, pane Kutil,“ pozdravil Ksindl.

	„Jdu si pro nájem.“ Kutil vkulhal do oblouku a rozhlédl se kolem sebe. „A taky si odsud musím odnést nějaký svý krámy, Klamotten.“

	I dědkovi Kutilovi sluneční paprsky počáraly obličej.

	„Pane Kutil,“ zkusil se na něj usmát blonďatý Spratek. „Pojďte se s námi vyfotografovat.“

	A Spratek ukázal na zbylý Ksindl, jak tam před fotoaparátem Zenit stál seřazený u zdi.

	Stáli, Ksindlové, před dřevěným postříbřeným stojanem na mikrofon, nehybně jako před popravčí četou.

	„Jen pojďte!“

	„Vyfotit?“ zasmál se pobaveně dědek Kutil, ale znělo to jinak.

	„Jen pojďte,“ přidal se Fučko Fero Franc a znělo to také jinak.

	„Pojďte,“ přeskočil hlas i Šprtu Hantlovi. „Jen pojďte.“

	„Tak tedy – Ja!“ Kutil nakonec kývl a dokulhal ke zdi mezi vlasatý Ksindl. „Pro jednou se to snad…“

	Přičísl šedý knírek pod nosem, usmál se.

	„Připravit se!“ Spratek na přístroji opět natáhl páčku samospouště. „Pozor! Teď…“

	
		. . .



	„Also…“ Dědek Kutil pak natáhl ruku a Ksindlové mu do ní každý položil pětadvacet korun.

	Dobré účty dělají dobré přátele.

	Kutil si mince a bankovky dal do kapsy zeleného hubertusu, vzdychl a šedý knírek opět pocuchal…

	
		. . .



	Z truhly v zadním rohu místnosti si Kutil vzal pečlivě složený oblek.

	Vyžehlené kalhoty, fialovou vestu a zelené sako.

	Karlínský Ksindl nikdy takový oblek na Kutilovi neviděl, ani hnědou kravatu, ani naleštěné šněrovací polobotky.

	Z proutěného koše si dědek podal ještě tmavě zelený klobouk a odfoukl z něj prach.

	Klobouk uložil do druhé síťové tašky.

	Prohrabal i dřevené bedny od zeleniny.

	Rozhlédl se po místnosti, došel ke zdi s jedinou zásuvkou a z rezatého hřebíku sundal starou zažloutlou fotografii.

	Tu si dal do náprsní kapsy zeleného hubertusu.

	„Also,“ podivně se zasmál. „Tak si tady pěkně zkoušejte.“

	„Ano,“ řekl Ksindl.

	„Takže, zase za měsíc, Jungs.“ Podobně, i když ne jako Gregory Peck, se dědek Kutil opět kamsi odbelhal.

	„Old Man Going,“ zazpíval falešně Spratek…

	
		. . .



	„Hm.“ Nikomu dnes do zkoušení nebylo. „Mně dnes do zkoušení nějak není.“

	„Nějakej divnej, ten starej Kutil, ne?“ zašeptal Žid Hantl, ale zrovna tak to mohl zašeptat kdokoli. „Není on fakt esesák?“

	„Nějakej divnej esesák, spíš jen pucflek.“

	Nad hlavou Ksindlům projel nákladní vlak, možná do Drážďan, možná z Drážďan.

	„Ajn, cvaj – ajn, cvaj, draj,“ řekl Hantl ještě, ale za otcův buben si dnes nesedl.

	„Nevím, proč raději nezkoušíme v tom tvém muzeu, Flóriáne,“ nevěděl Spratek. „Takhle drahou ratejnu nemají ani The Pretty Things v Dartfortu…“

	
		KAPITOLA



	„Zdržíte se, pán Florián?“ zašeptala slečna Viera.

	„Rád bych,“ pokrčil jsem zrovna tak tiše rameny. „Až jak dnes dopadneme.“

	„Myslíte ten sobáš?“ zasmála se slečna a ukázala do sálu.

	„Sobáš.“ Bylo by to hezké příjmení. „A jakpak se jmenuje nevěsta?“

	„Nevěsta se ještě ráno jmenovala Peachusová,“ přečetla mi slečna Viera ze svatebního oznámení. „A ženich se jmenuje Jura Pravda.“

	„Peachusová Pravda.“ Divné jméno, zvláštní příjmení…

	
		. . .



	Začali uzeným lososem a vejci na tvrdo.

	„Stín katedrál!“ zpíval René Lucky a já k tomu hrál, přiznával.

	Svatebčané loupali skořápky, rybu krájeli šikmo.

	Vše probíhalo jako při svatbě, až do půl třetí ráno.

	V půl třetí jsme podvanácté dohráli konec té písně, nastavovaně a do ztracena.

	René Lucky to tak chtěl.

	„Nastavte konec Stínu do ztracena, co to půjde!“

	„Šlus,“ řekl jsem po posledním taktu, dopil sklenku a kytaru Diamant opřel o zesilovač.

	„A teď bych prosil Stín katedrál znovu a hlasitěji!“ zakřičel ženich Jura naposledy, než na parketu zcepeněl.

	Než byl panem Bořivojem odtažen do zákulisí.

	Panu Bořivojovi s ženichem pomáhali i dva svatební svědkové.

	„Jděte už s tím Stínem do prdele!“ Jury Pravdy oblíbená píseň Stín katedrál mi dnes lezla krkem víc než jindy.

	Nastavovali jsme ji furt a dokola a imrvére a přesčas.

	Přiznával jsem do půl třetí ráno.

	Kurvy život nastavovanej…

	
		. . .



	Svatebčani, kteří si na dnešek vinárnu ORGIDEER zadali jen pro sebe, se ale té písně ne a ne nabažit.

	„Znovu a hlasitěji!“ zakřičel někdo z nich. „Přidejte! Vždyť ženich týlko jednou za život…“

	Ale ženich už hnípal v zákulisí.

	Já měl také dost.

	„Hovno!“ zařval jsem v mezihře dalšího Stínu, dopil sklenku. „Vždyť takhle se z toho vašeho Stínu všichni zblázníme!“

	„Neřvi!“ René Lucky vypadal, že už se zbláznil. „Neřvi a hraj!“

	A se stejným úsměvem, se stejnými gesty René tu píseň zpíval podvanácté a půl a rád.

	„Stín katedrál.“ Na nose měl Renda navlečený červený pingpongový míček.

	„Jdi už s tím Stínem taky do prdele!“ křičel jsem na něj němě zpoza notového pultíku.

	„Stín katedrál…“

	„Hej, vy, hlasitěji!“ řval z parketu čísi tchán a jeho tchyně.

	„Hlasitěji!“ řvali i dva svědkové. „Přidejte!“

	„Ano, my chceme přidat. Vždyť už teď vám hrajeme zadarmo a přes čas!“ křikl v půli dvanáctého Stínu i kolega Ludwig, asi to ještě neuměl norsky. „Tintili mantili!“

	Chce si koupit nový mobilní telefon.

	A pak, v půlce, odbubnoval Ludwig konec skladby a šlus, stávka.

	„Tati, tatíku, já chci Stín ještě a ještě!“ řvala ožralá nevěsta Pravdová, kopala kramflíčky. „Ať hrají!“

	„A za dívčí války, na Dívčích hradech naproti Vyšehradu,“ přišla se podívat i paní toaletářka, Stará pověst. „Tak tam zase Krokovy dcery Kazi, Teta a Libuše…“

	„Buď dostanu příplatek, nebo na to seru!“ řekl jsem sice jen za sebe, ale tak, aby to znělo, že za všechny kolegy z kapely. „Hrát nebudu.“

	„Ty mi tu budeš hrát Stín katedrál třeba do aleluja, kytaristo!“ zasmál se starej Peachus, hrozil ukazovákem. „Budeš hrát a ani necekneš, vomastku! Kdo si myslíš, že seš?“

	„Patron hasičů.“ Co jsem si mohl myslet?

	Dva svatební svědci sáhli do záňadří.

	„Ludwigu?“ otočil jsem se tedy k bubnům, ke kolegovi Ludwigovi. „Jak se skandinávsky řekne,Vlez mi na záda, dylino!'?“

	Ale měl jsem trochu sevřeno.

	„Slovní obrat ,Vlez mi na záda, dylino!‘ Skandinávci nepoužívají.“ Kolega Ludwig zahrál cirkusový virbl, poslední tuš. „Norové by spíš použili větu ,Trhni si nohou, pazdráte!‘“

	Miluji ho, Ludwiga, vždy jsem ho miloval.

	„Trhni si nohou, pazdráte!“ zakřičel jsem z pódia a dva svatební svědci zase sáhli do náprsní kapsy…

	
		. . .



	 „Omluvte našeho kytaristu, pane Peachus. To víte, umělci!“ Pan Drogista, majitel vinárny, se Peachusovi uklonil a nám na pódium neuměle zadirigoval. „Tak, a nyní ten žádaný Stín, mládenci. Á, dva, tři!“

	Ale bylo ticho, nezazněl ani tón.

	„Kdežto Vikingové by nejspíš řekli ,Polib si prdel, kokote!‘“ dodal kolega Ludwig a bylo ticho, ani tón. „Tintili manuli.“

	„Ale, pánové?“ Peachus zbledl, byl očividně v úzkých. „Vždyť má dcerka dnes…“

	„Kolegové mají pravdu, tcháne,“ držel s námi basu i kolega Vojtěch Brůga. „Naší kapele totiž už před hodinou a půl padla, fajrábend! Takže koukejte připlatit, anebo…“

	Miluji ho, Vojtěcha.

	„Ale kolegové!“ sprásknul ruce kapelník René Lucky. „Vždyť dnešní svatební koncert je zvláštní právě tím, že přítel pan Peachus…“

	„Hovno, Rendislave!“ nějak mi otrnulo, asi promilemi. „Chci příplatek.“

	„Floriane!“ znělo to, jako by mne dvoumetrový kapelník s červeným igelitovým nosem peskoval, či co. „Hraj, nebo…!“

	„Pane Rendislave?“ ozval se zezadu z pódia jindy naprosto mlčenlivý saxofonista, pan Rada. „Prosím, měl byste pro mne chvilku? Rád bych vám totiž také něco řekl, smím-li.“

	Myslím, že nikdo z kapely ani nevěděl, jak se introvert saxofonista pan Rada jmenuje křestním jménem.

	Pan Rada normálně nemluvil, jen hrál.

	A když dohrál, mlčky kamsi odcházel.

	„Copak mi chcete, kolego?“ Rendislav Šťastný radostí až vzlykl, že má v kapele komplice, který s ním chce o problému hovořit. „Copak si přejete, pane Rado?“

	„Abyste si také vikingsky trhnul nohou,“ řekl pan Rada a vrátil se ke svým perleťovým klapkám.

	Miluji ho, jen nevím, jak se jmenuje křestním jménem…

	
		. . .



	 „Dobrá, zaplatím tedy tý tvojí kutálce něco navíc,“ řekl otec nevěsty panu Drogistovi a znělo to zlověstně. „Ale poslední neděli v měsíci to přičtu tobě, Orgidére!“

	Svatební svědci se zamračili, porozuměli.

	„Prosím, prosím!“ kývl pan Drogista, jako by Peachusovi za vydírání děkoval. „Jak si přejete.“

	„Tak takhle to chodí?“ došlo mi až za chvíli. „Tak takhle!“

	„Raději se do toho nemíchejte, pán Florián.“ Slečna Viera zavrtěla hlavou a podala mi novou sklenku jamajského rumu. „Něchajte to.“

	„Ano, takhle to v životě chodí, kytaristo!“ Už zase usměvavý Peachus na barový pult před slečnu Vieru vysázel několik bankovek.

	„A teď tu naši!“ luskl pak, jak to vídal v televizi.

	Nepletl jsem se do toho…

	
		. . .



	Nemíchal jsem se, styděl se a přiznával Stín katedrál až do alelúja, až do snídaně, než zcepeněli všichni svatebčané.

	Jen občas jsem do Stínu zamotal motiv písně o bohatých žních.

	Tak to halt v životě chodí. Nějak to už doklepu…

	
		. . .



	 „Tumáš. A tumáš ty,“ podělil nás po snídani kapelník René Lucky bankovkami. „Tumáš.“

	Nikdo z kapely mu ale nepoděkoval.

	„Hm,“ řekl jsem, pověsil své stříbrné pracovní sáčko na věšák a oblékl si civil.

	Pan Rada neřekl nic…

	
		. . .



	 „Kdo mi ukradl kabát?“ zařval pak Renda Lucky. „A kdo k tomu kabátu ukradl i klobouk?“

	„Nejspíš tvůj přítel Peachus.“ Kolega Ludwig přes sadu svých bicích přehodil šedé prostěradlo a vyzkoušel si nové norské slovíčko. „Peachus.“

	„Tady se bude propouštět!“ hrozil René někomu prázdným ramínkem na šaty. „Sem už zítra někdo nemusí vůbec chodit, zloděj!“

	„Já nekradu,“ bránil jsem se. „Já maximálně lžu.“

	Zavrávoral jsem a přendal si pouzdro kytary z ruky do ruky…

	
		KAPITOLA



	„Ten dědek mi zkazil náladu!“ plivl Fučko Fero Franc na podlahu, když Kutil ze čtvrtého oblouku viaduktu vykulhal. „On je snad vážně esesák, ne?“

	„Fuj!“ uplivli si skoro všichni. „To víš, že je esesák.“

	„Až mi naskočil opar!“

	„Já z něj hicuju!“

	„Ajn, cvaj – ajn, cvaj, draj!“ odpočítal pak znovu někdo z nich, ale Hantl si dnes za otcův buben nesedl.

	Po Negrelliho viaduktu nad hlavami Ksindlů produněl nákladní vlak.

	One, two!, zabubnovala kola vagónů ve spárách mezi kolejemi, zaduněla na výhybce. One, two, three!

	„Slyšeli jste?“ zeptal se Florian. „Slyšeli jste ten rytmus? Vždyť to znělo jako začátek skladby Roadrunner od Pretty Things!“

	„Jo.“ Blonďatý Spratek odšrouboval fotoaparát Zenit ze stojanu mikrofonu. „Jenže já po tom pochcaným Kutilovi nemám na Pretty Things nějak chuť.“

	Neměl nikdo.

	„Mně sere každej esesák!“ řekli Ksindlové postupně, starej Kutil je sral opravdu všechny. „Sere tě taky?“

	„Jo. Ale myslím, že esesák není,“ myslel jediný Florian. „A i kdyby nakrásně byl, tak maximálně pucflek.“

	„Nevím, Flórióne, proč raději nezkoušíme v tom tvým muzeu,“ nevěděl Spratek…

	
		. . .



	 „Jenže mě serou esesáci nejvíc.“ Aniž by to dnes Fučko navrhl, zatočil od viaduktu do ulice Prvního pluku.

	Takže mířil buď do bufetu U sadů, nebo do hospody U kulatý báby, nebo do hospody U viaduktu.

	Nebo do restaurace U Gazdů, nebo do restaurace Beseda, či do hospody U zeleného stromu, nebo do hospody Na náměstí, nebo do hospody U města Hamburku.

	Kdyby mířil do hospody U Karla IV., nebo do špeluňky U tunelu, šel by jinudy.

	„Esesáci, tak ti mě fakt serou!“

	Ale když na dalším rohu Fučko zatočil doprava kolem kasáren Jana Žižky z Trocnova do Křižíkovy ulice, pajzl U sadů a hospody U kulatý báby a U viaduktu padly.

	A když minul ulici Vítkovu, padla i restaurace U Gazdů a restaurace Beseda, takže zbývala buď hospoda Na náměstí, nebo hospoda U zeleného stromu, nebo ta nejvzdálenější.

	„Kam to jdeme?“ zeptal se Spratek.

	A jelikož za kostelem Cyrila a Metoděje Fučko zatočil doleva, bylo konečně jasno, do které hospody dnes Ksindl jde, ve které hospodě Fučko Fero Franc dnes nemá dluh.

	Šli do té od Karlínského viaduktu nejvzdálenější, do hospody pana Anděla.

	Věžní hodiny na kostele ukazovaly půl osmé…

	
		. . .



	Dědek Kutil na svém místě ve výčepu nestál.

	Zřejmě čerstvě vydělaných sto korun propíjel někde jinde.

	Zasklená výšivka „Našemu konání buď boží požehnání“ i varování pro mladistvé ale na svém místě visely…

	
		. . .



	Udavači a pomocníci Veřejné bezpečnosti od štamgaststolu stáli nehybně v pozoru.

	Rádiovky a milicionářské čepice pietně smeknuté.

	„Vlajka vzhůru letí,“ zpívali táhle jakousi hymnu.

	Větrák u stropu se také ani nehnul.

	Někteří z pomocníků měli dlaň pravé ruky přitisknutou na levé straně hrudi, kde tušili srdce.

	Ale měli tam pouze stranickou legitimaci.

	„Vlajka vzhůru letí!“

	„Hluchej debil Emil“ měl dlaň stočenou u lepšího ucha.

	„Vlajka vzhůru letí,“ zpíval o dva takty, možná o dvě sloky pozadu, ale neslyšel se…

	
		. . .



	 „Asi jim někdo umřel,“ řekl blonďatý Spratek. „A jinej kretén z Bádenbáden, tak ten zase slepil Ajfelovku z několika tisíců sirek,“ řekl Fučko. „Z kolika přesně?“ optal se Šprt Hantl. „Nevím, dylino.“

	„A vyškrtanejch?“ zeptal se Ksindl Florian. „Jak to mám vědět?“ „Čtyři piva, pane Anděl…“

	
		. . .



	 „Jestli starej Kutil byl fakt esesák, tak nevím.“ 

	„Kdyby byl esesák, co by dělal v Karlíně?“ 

	„Třeba to je dvojitej esesáckej agent.“ 

	„Ty už‘s někdy viděl dvojitýho esesáka?“ 

	„Viděl, při žurnálu v kině Sokolovo.“ 

	„Já myslím vopravdovýho dvojitýho esesáka!“ 

	„Já, kdybych byl esesák, tak bych byl raději v západním Berlíně než v Karlíně.“ 

	„Jasně, co by asi dělal dvojitej esesák v Karlíně?“

	„Pronajímal by lidem zkušebny, ne?“

	„Ty vole, esesáci lidem uřezávali hlavy a ne zkušebny!“

	„Hovno vyškrtanejch!“ zakřičel nakonec Fučko Fero Franc jen tak napůl huby. „Ten kretén Bádenbáden sirkám napřed uřezával hlavičky!“

	„Nekřičte tak,“ zašeptal ke čtveřici Ksindlů od pípy hospodský pan Anděl. „Vždyť vás slyší celej Karlín…“

	
		KAPITOLA



	Výlet byl plánován několik dnů. Před cestou jsem uvedl do varu instantní glutaman sodný a barvivo E 150d a poobědval…

	
		. . .



	Až poté otevřel nadité pouzdro od kytary Diamant, víko odlétlo.

	Rukávy teď ještě víc pomačkaného kabátu jsem si musel nadvakrát ohrnout.

	Límec světlého baloňáku zvednout a za něj zasunout lupy a pár zbylých vlasů.

	Nemusel jsem, ale udělal to.

	Kostkovaný klobouk s černou krempou jsem si narazil do očí.

	Tak, jak jsem to v kině Sokolovo vídal u komisaře Clouseaua.

	Škoda, že nemám větší zrcadlo…

	
		. . .



	Ve schránce na dopisy dnes čekalo pouze hovno z minula.

	Sousedka ani její fenka mě v pomačkaném převleku nepoznaly.

	Podíval jsem se na sebe až do výlohy obchodu Barvy – Laky – Chemikálie.

	Vypadal jsem jako o tři čísla menší Rendislav Šťastný, kterému je jeho oblíbený kabát najednou o tři čísla větší.

	Ani majitel obchodu Barvy – Laky – Chemikálie mne přes sklo výlohy nepoznal.

	Než jsem nastoupil do tramvaje číslo 12, dal jsem si na kuráž jednu dvojitou.

	Při přestupu na tramvaj číslo 25 druhou…

	Projel jsem kolem obchodního domu Bílá labuť, kolem bufetu U Rozvařilů.

	A poté, u Městského muzea, překročil hranici, hraniční čáru…

	
		. . .



	 „Hledám pana Horymíra, znáte ho?“ zeptal jsem se hostinského i hostů ve výčepu.

	„Ne.“ V karlínské restauraci Globus o žádném Horymírovi nevěděli. „Neznáme.“

	„Toho neznám.“ V hospodě U Milerů jsem vypil druhé pivo.

	Ani tam Horymíra neznali.

	„Horymír? Ne, neznám.“ Hospodský v restauraci U Zábranských také žádného Horymíra neznal.

	„Neznáme,“ neznali ho ani v dalších nálevnách. „Vůbec neznáme.“

	V pajzlu U tunelu byl už hostinský ožralej víc než já.

	Horymíra neznal.

	„Neznám!“

	Hospoda Na náměstí se dnes jmenovala jinak, ale na náměstí zůstala.

	Žádného Horymíra tam v životě neviděli.

	„Jedete mi vodsud!“ V podniku Krystal mi hostinská vynadala, že své hosty sice neudává, ale žádného Horymíra nezná. „A i kdybych znala, tak…!“

	„Na Krystal ses mohl rovnou vysrat!,“ řekl by Fučko Fero Franc.

	Trasa pomalu končila…

	„Sháním pana Horymíra, nebyl tu dnes?“ zeptám se ještě jednou a uteču bez placení.

	Pan Anděl mi totiž stále dluží několik čtyřiadvacetihaléřů.

	Ale pan Anděl i jeho hospoda byli už na pravdě boží, dejž jim pánbů věčnou slávu.

	V prostorách bývalé hospody Na rychtě sídlila decentní prodejna É – ROS.

	Samoobsluha, regály s pomůckami pro šoustání a pro voyeury.

	Mladá prodavačka listovala v knize Kapesní slovník ateisty.

	Možná studentka bohosloví, zřejmě si tu jenom ke studiu přivydělávala tintili a mantili.

	„Sháním Horymíra,“ řekl jsem jí, býval jsem svatý Florian. „Horymíra.“

	„Horymír? Bohužel.“ Slečna ukázala kolem sebe, na přeplněné police. „Ale dostali jsme novinku, nafukovací pannu model Magdaléna na devítivoltovou baterii. Chcete jednu zabalit?“

	„Ne,“ poděkoval jsem. „Mám dělostřelecký dalekohled.“

	Po TS Horymírovi se slehla zem…

	
		KAPITOLA



	„Já jsem to zase nestihl, pane Brunner,“ pokrčil Ksindl Florian rameny modré bundy. „Asi nastanou problémy, že?“

	„Už nastaly, mladý muži,“ kývl pan Brunner. „Soudruh Námela z administrativní budovy mi totiž oznámil, že tvé opakované pozdní příchody považuje za důvod k…“

	„A co bylo dál?“ zeptal se Florian.

	„Dál mi soudruh Námela radostně přikázal, že ti mám přikázat, ať už zítra do muzea nechodíš.“ Bylo znát, že pan Brunner z těch příkazů radost nemá. „Už prý nemusíš.“

	„Nemusím,“ zopakoval Florian, přišel halt opět pozdě. „A přitom jsem tomu Námeloví do administrativní budovy psal, že…“

	„Vždyť soudruh Námela tvůj dopis ani nečetl! Tušil jsem to. Nevidím v tom nic jiného než… Vždyť víš.“ Pan Brunner, funkcí II. muzejní průvodce, se podíval oknem do parčíku před muzeem a z háčku na zdi sundal svazek klíčů. Já to tušil, mladý muži, já to tušil.“

	„To nic, pane Brunner,“ pokrčil Florian rameny i za pana Brunnera, pokrčil dvakrát. „Vždyť já to tušil také.“

	Tušili to oba…

	
		. . .



	Pan Brunner byl v muzeu téměř rok Ksindlův přímý nadřízený.

	Byl i parlamentář, nárazová zeď mezi zaměstnancem Florianem a personálním ředitelem muzea, soudruhem Námelou.

	Parlamentář mezi muzeem a sousední administrativní budovou.

	Pan Brunner, na rozdíl od s. Námely, Ksindla oslovoval „mladý muži“.

	„Zítra už sice nemusíš, avšak dnes, kdybys ještě chtěl…“ Jako by pan Brunner chtěl dnešek nějak zachránit, prodloužit.

	Jenže Florianovi už došlo, že nastala chvíle, kdy poprvé v životě dostal hodinovou výpověď, výpověď z hodiny na hodinu.

	Ksindlovi svitlo, že od dnešního dopoledne kromě potíží nastanou i starosti.

	„Kolik je hodin?“ zeptal se.

	„Za deset minut devět,“ podíval se pan Brunner na kapesní hodinky…

	
		. . .



	Pan Brunner se během let stal jedním z nejsečtělejších průvodců, jediným opravdovým znalcem sbírek a archivu Městského muzea.

	V muzeu pan Brunner pracoval čtyřicetkrát déle než Florian.

	Čtyřicetkrát déle a od píky.

	A za ta léta se, z pozice pravé ruky svého předchůdce, za ta léta se pan Brunner trpělivostí a snahou pomalu vypracoval až na jeho místo – na místo II. průvodce.

	A z bývalého II. průvodce se stal I. průvodce.

	A současnému II. průvodci, panu Brunnerovi, byl před jedenácti měsíci k ruce přidělen Ksindl Florian.

	Stal se páně Brunnerovou pravou rukou, jeho asistentem, učněm, tovaryšem.

	Ksindla Floriana v Městském muzeu čekala tatáž kariéra jako kdysi pana Brunnera, jen kdyby s. Námela…

	„Bude devět?“ Florian přemýšlel, v kolik hodin začíná v karlínském kině Sokolovo dopolední představení.

	„Ano, za osm minut devět hodin.“ Pan Brunner svazkem velkých muzejních klíčů zacinkal.

	„A to mé propuštění,“ podíval se Florian II. muzejnímu průvodci do očí, za skla brýlí, „to je kvůli mým pozdním příchodům, nebo kvůli…? Však víte.“

	„Jednak kvůli tvým pozdním příchodům,“ zopakoval pan Brunner, ale neznělo to přesvědčivě, „ovšem hlavním důvodem jsou tvé, ehm, jak to říci… Vždyť víš.“

	I to věděli oba.

	„Kurvy život.“ Florian si zpoza modré seprané bundy vytáhl, osvobodil cop pravého důvodu svého propuštění.

	Načechral na ramenou.

	„Že prý, když se takto neupravený pohybuješ mezi návštěvníky muzea, neděláš muzeu dobrou reklamu.“ Jako by teď pan Brunner soudruha ředitele Námelu imitoval, parodoval. „Víš?“

	„Ano, mám lupy,“ řekl Florian a byla to pravda. „Mám lupy a pohybuju se…“

	
		. . .



	Na nějaké kostelní věži devětkrát odbilo.

	„To byl svatý Haštal… Proboha, ale jak se budeš živit ty?“ Kdyby pan Brunner neměl v ruce svazek klíčů, možná by ruce i sepnul. „Máš už něco vyhlédnutého?“

	„Mám tři koruny,“ měl Ksindl Florian.

	V druhé kapse modré bundy nahmatal ještě pětadvacetihaléřovou minci.

	Tu ale panu Brunnerovi zatajil, nestála za to.

	„Bože, bože,“ pokýval pan Brunner starostlivě, pokýval dvakrát.

	„Starosti mít nemusíte, pane Brunner.“ Florian jako by si veškeré starosti chtěl nechat jen a jen pro sebe. Já totiž založil kapelu. Budu se živit červenou elektrickou kytarou Graziella.“

	„Tak elektrickou kapelu?“ zazvonil pan Brunner klíči znovu, možná by v Ksindlově kapele mohl hrát rumbakoule. „Inu, to bych možná v tvé kapele mohl hrát… A jak to máte po finanční stránce?“

	Pan Brunner teď mladému muži nechtě zavykal.

	Poprvé se dnes také zasmál.

	„Pozvu vás na náš koncert, pane Brunner,“ zkusil se Florian usmát také, ale nepovedlo se…

	
		KAPITOLA



	Na zadní straně čtvrtého oblouku, na rubu viaduktu, byla k bednění přisraná modrá plastiková kabina.

	Metr na metr, do výšky zhruba metry dva.

	Suchý hajzl se takové kabině říká, ale suchý moc nebyl.

	Vedle prochcané budky, u podobného kanálu, stála v drátěné mřížové kleci velká šedá bomba propan-butanu.

	Od ní, od ventilu, vedla dírkou v bednění dovnitř oblouku růžová gumová hadička.

	Nad klecí s plynovou bombou vrzal rezatý větrák…

	
		. . .



	I líc čtvrtého oblouku byl pobitý prkny, do kulata ohlodaný tupou řetězovou pilou.

	Vypadalo to bednění jako polovina poklopu od žumpy.

	S jediným rozdílem – na této žumpě blikal nápis poskládaný z malých elektrických svíček.

	Žároviček na igelitový vánoční stromek.

	Žlutě, červeně a oranžově u horní hrany bednění nepravidelně blikal nápis: 

	BAR V OBLOUKU

	Od jednotlivých liter, od vánočních svíček, vedl škvírami mezi prkny žumpy zelený drátek.

	Tenká zelená dvojlinka mizela ve škvíře, v prostoru pod viaduktem.

	Uprostřed deklu oblouku visely na rezatých pantech dřevotřískové dveře.

	V nich zlomená bakelitová klika.

	Bylo mi ekl na ni sáhnout, ale sáhl jsem…

	
		. . .



	Tam, kde by mohla viset výšivka s nápisem „Našemu konání buď boží požehnání“, visela fotografie visícího černocha.

	Kolem něj pochodněmi salutovaly bílé hábity KKK.

	„Dobrý večer,“ pozdravil jsem, ale takový pozdrav tady zřejmě ještě neslyšeli.

	Měl jsem pozdravit nějak jinak.

	„Dý fáne hoch!“

	Na lavici vpravo od vstupních dveří stáli holohlaví mládenci, hajlovali si.

	V rohu místnosti měli své baseballové sportovní náčiní.

	Teď zpívali jakousi odvážnou pochodovou hymnu, marš.

	Do taktu k tomu přidupávali vysokými šněrovacími botkami.

	Asi jim někdo umřel, ležel na barovém pultu.

	Vypadal, jako by přemýšlel.

	Možná zemřel na myšlení.

	„Dý fáne hoch!“

	Tříbarevnou vlajku si mládenci pověsili na žulové kvádry oblouku, nařasili ji.

	V těch místech, kde kdysi Hantl míval postavené své dva bubny značky The Amati.

	„Dý fáne hoch, dý ráje fest gešlósn…!“

	
		. . .



	Za hlavou plešaté mrtvoly ležela na dřevotřískovém pultu černá dvanáctivoltová autobaterie značky Blessk.

	K jednomu kontaktu baterie byl průhlednou leukoplastí přilepen drátek zelené vánoční dvojlinky.

	Druhý roztřepený drát držela v ruce babizna s vikslajvantovou zástěrou na těřichu.

	Baba mi byla povědomá, vypadala jako spálený přetržený celuloid.

	Ale nepamatuji se, že bych kdy podobnou ženskou v kině viděl.

	Byla by hnusná, i kdyby se zhaslo.

	Lacl igelitové zástěry jí plandal pod vousatou bradou.

	Připomínala mi, než propadla z dějepisu, spolužačku ze šesté třídy základní školy.

	„Co to jako má bejt?“ zeptala se a roztřepeným koncem drátku co chvíli o druhý kontakt autobaterie zajiskřila, škrtla.

	Občas si ke škrtání přiškytla, ale určitě na ni nikdo nevzpomínal.

	A v podobném škytavém rytmu se pak venku, na prkenném obložení čtvrtého oblouku Karlínského viaduktu, rozsvěcel reklamní nápis: 

	BAR V OBLOUKU

	„Co má bejt?“

	V jediné zásuvce v místnosti byla zasunutá léty mastná hnědá rozdvojka.

	V ní podobná druhá, také bakelitová.

	V té druhé vězela zástrčka hracího automatu s virtuální hrou s názvem Zastřel si svého Cikána, Bang, Bang!

	Automat stál v místech, kde kdysi stával Spratkův fotostativ a jeho podomácku sletovaný zesilovač s reproduktorem značky The Prokop.

	„Hele, tak co to bude?“ zajiskřila vikslajvantová babizna. „Sem celej den na nohou!“

	„Rád bych rum,“ usmál jsem se na bábu, spolužačku z první řady. „A hledám pana Horymíra. Něco mu dlužím.“

	„Žádnýho Horymíra neznám!“ Od báby to znělo věrohodně, škytla…

	
		. . .



	Mrtvý mládenec na dřevotřískovém pultu se probral, ožil si.

	Byl už zase živý, vrátil se.

	Halt, silná rasa.

	„Hurá! Sláva se vrátil!“

	„Bratři! Když to nepůjde po dobrém,“ zařval Sláva, „tak to půjde po mém, bratři!“

	„Dý fáne…“ Bratři v půli hymny svěsili pravice a podívali sa na reinkarnovaného vůdce. „Co?“

	„Musíme zavést program řízeného vývoje! Je třeba vylepšit genofond naší společnosti! Musíme všechen nekvalitní plebs zatím jen odsunout, třeba do Belgie,“ vymyslel Fírer na onom světě. „Nic než národ!“

	„Nic než národ!“ souhlasili s ním pěšáci.

	„Hlava není jenom na helmu, bratři…“

	
		. . .



	„Sláva nazdar výletu,“ pozdravil jsem jinak.

	„Čest,“ odpověděl mi teď kdosi jiný.

	U stolu v levém koutě zabedněného oblouku, pod jednobarevnou rudou zástavou, seděli a klimbali čtyři ještě živí dědci, důchodci.

	Zhruba v mém věku, možná o pár let starší.

	Kdysi sedávali ve školních lavicích přede mnou, někdo možná v jiné třídě, ale byli to oni.

	Někteří z nich ve škole propadli z češtiny, jiní postoupili.

	Teď měli na hlavě nasazenou baseballovou čepici s dlouhým kšiltem, s vyšitým kusem abecedy – NYC.

	Ale v mozku stále a nastálo vytlačený karlínský fald, vlnku, valchu, závit, puk, rantl po čepici s černým štítkem.

	Po čepici uniformy členů Karlínské Strany Čepic.

	Měli své mozkové škvíry pod čepicí.

	„Prdel“ se takové vytlačené škvíře v hlavě říká…

	
		. . .



	Ti vytlačení důchodci mi byli povědomí i jinak.

	Vypadali dnes stejně jako včera jejich rodiče.

	A tehdy vypadali stejně jako dnes jejich zpívající děti.

	
Inu, silná rasa.

	„Dý fáne hóch!“

	Mě oni ale nepoznali.

	Já jsem byl totiž maskovaný světlým pomačkaným kabátem a kostkovaným tyrolským kloboučkem s černou krempou.

	Vypadal jsem dnes jako kdysi jejich krycí důstojník Státní bezpečnosti.

	Oni se mlčky, zpod svých „prdelí“, dívali na zpívající synky a vnoučata, uchlastávali si k tomu vodku a pančované pivo.

	Krajnímu důchodci tekl z ucha bílý drátek bateriového naslouchátka značky Tessla.

	Drátek nejiskřil, byl už léty vybitý.

	Kam to asi syn „Hluchýho debila Emila“ před důchodem až dotáhl?

	Na jakou šarži?

	Ale bál jsem se ho zeptat.

	Bál jsem se všech, ještě že je na světě alkohol.

	Bateriový přístroj měl dědek zasunutý v khaki kapsičce myslivecké košile.

	„Sláva nazdar výletu.“ Na víc jsem se ani vesvých promilích neodvážil.

	„Cos to říkal?“ zakřičel na mě hluchej nimrod přesto a otočil knoflíkem vybitého naslouchátka na maximum. „Co?“

	Ale zatím vlastně nikdo nic podstatného neřekl.

	„Jenom – sláva nazdar výletu.“ Odložil jsem světlý baloňák i kostkovaný klobouk s lupy a sedl si na prázdný hliníkový sud od piva.

	Ani v civilu mě spolužáci nepoznali…

	
		. . .



	Jejich synci a vnoučátka po dvaceti slokách: svou hymnu skončili a naházeli mince do škvíry hracího automatu.

	„Prásk, prásk!“ Z každého zásahu měli dětinskou radost.

	Vikslajvantová bába za dřevotřískovým pultem pak k autobaterii Blessk připojila plastikové rádio značky Minssk…

	
		. . .



	A dědci a otcové v důchodu si natočili židle k prkenné zdi naproti vstupním dveřím a dívali se na tichomořský ostrov.

	Dívali se do míst, kde míval Fučko Fero Franc opřenou fotrovu basu značky The Tschoro.

	Důchodci ztlumili svá naslouchátka, zamlžili brýle.

	A zírali a zírali na blankytnou lagunu, na bílou obrubu příbojových vln, na písečnou pláž, kokosové palmy, na rozkvetlé kaktusy.

	„Vlajka vzhůru letí!“ zašišlali si možná v duchu, zavzpomínali.

	Zírali do smradlavých prken, hleděli do plamenů plynových kamen.

	Šedá bomba propan-butanu stála v mrazu za prkenným tichomořským ostrovem.

	Dírou v kokosovém kmeni z ní do kamen vedla růžová gumová hadička.

	Kamna syčela na místě, kde stával můj podomácku sletovaný kytarový zesilovač značky The Floria.

	„Kurvy život!“

	„Cos to řekl?“

	„Řekl jsem – kurvy život,“ odvážil jsem se tiše, neslyšně.

	„To jo.“ Moji nedoslýchaví spolužáci dál zírali ke slunci na obzoru.

	A z plastikového rádia nad dřevotřískovým pultem k tomu díky nevybité autobaterii zněla píseň Stín katedrál.

	Příjemně se u ní nepřemýšlelo, přemýšlet nedalo…

	
		. . .



	Na prkenné zdi, té naproti vstupním dveřím, byl nalepený ohromný plakát, obří barevná fototapeta.

	Nalepená zřejmě klihem, byla tak v oblouku viaduktu alespoň cítit.

	A na fototapetě, v nepřirozených barvách, pohled na blankytnou zátoku, lagunu, rajský ostrůvek, voňavý ráj snad kdesi na Kajmanských ostrovech.

	V popředí napudrovaná písečná pláž, po stranách naaranžované kokosové palmy, mořské škeble, polonahá potápěčka a kaktusy.

	Blankytná hladina moře se ztrácela na obzoru, kde buď vycházelo, nebo zapadalo slunce.

	V půlkotouči slunce, ale ne přesně uprostřed, se otáčel rezavý větrák.

	Zřejmě ventilace, vrzající klimatizace bez značky.

	Vlály od ní cáry mastných pavučin.

	„Prásk, prásk!“ třesklo od hracího automatu.

	A plameny propan-butanu syčely jako pec v Aušvicu, na Bytízu.

	Té naklizené blankytné barvě havajského moře na smradlavé fototapetě někdo navíc pomohl šmolkou nebo skalicí modrou.

	Nevím, budu se muset zeptat majitele obchodu Barvy – Laky – Chemikálie…

	
		. . .



	Probudil mne až vlak na Negrelliho železničním viaduktu.

	Produněl nad hlavou.

	One, two!, zabubnovala kola vagónů ve spárách mezi kolejnicemi.

	One, two, three!, zaduněly na výhybce.

	Bar v oblouku i prázdný hliníkový sud pode mnou se zatřásly a já se podíval k podivnému klasicistně gotickému stropu.

	Byl jsem poslední host.

	„Slyšeli jste?“ zeptal jsem se opile. „Slyšeli jste ten rytmus? To znělo jako začátek skladby Under the Volcano od The Pretty Things!“

	„Končíme!“ Vikslajvantová spolužačka už pro dnešek uklidila vánoční žárovičky i plastikové rádio.

	Už vypnula plynová kamna, vypnula vrzavý větrák i autobaterii a pochcala mi nohavici.

	„Končíme!“ Nakonec si baba na dřevotřískový pult ustlala svůj vikslajvantový těřich.

	Nosila ho celý den, chce si chvíli odpočinout. „Hledám pana Horymíra, nebyl tu dnes?“ Nevěděl jsem, jestli jsem se na Horymíra baby už neptal. „Nebyl tu?“

	„Horymír tu byl, ale odešel i s koněm k Neumětelům, ha, ha!“ rozkopla baba prkenný dekl Negrelliho žumpy a ukázala do tmy. „A tak tady, kromě tebe, už nezbyl nikdo!“

	„Nikdo.“ S někým dokonce odešel i světlý pomačkaný baloňák se zdviženým límcem.

	Odešel i kostkovaný klobouk, tyroláček s černou krempou…

	
		. . .



	 „A jak pan Horymír vypadá?“ pochcal jsem pilíř mezi čtvrtým a pátým obloukem Negrelliho viaduktu.

	„Vzadu máš toaletu, ty čuně! Kdo si myslíš, že seš?“ zaječela spolužačka a dekl baru za sebou zavřela.

	Možná, že v žumpě bydlela.

	„Jsem patron hasičů.“ Už abych byl úplně pryč…

	
		KAPITOLA



	V parku před budovou Městského muzea se Florian zastavil a na muzeum se naposledy podíval.

	Víc než jedenáct měsíců v něm oprašoval zaprášené exponáty, téměř rok pucvolí a lihem leštil skla vitrín, téměř dvanáct měsíců z muzea vynášel do popelnic cizí odpadkové koše.

	Téměř rok byl Florian pro muzeum nepostradatelný.

	Best Boy se v titulcích amerických filmů v kině Sokolovo takové funkci říkalo.

	„…a nyní vystupme do prvého patra, kde nás čeká vývojová expozice dějin pražského území od pravěku až po bitvu na Bílé hoře v roce 1621,“ slýchal téměř denně Best Boy začátek naučeného proslovu, hlas pana Brunnera. „Promiňte, v roce 1620.“

	Florianovi ten hlas připomínal vypravěče filmu, černobílého hororu Muzeum voskových figurín.

	Dávali ho v kině Sokolovo před dvěma lety.

	Promiňte, před rokem a půl.

	Horor příjemně svrběl po zádech…

	
		. . .



	Nejraději ale Florian ve sklepě Městského muzea oprašoval Langweilův model Prahy.

	„Lengweilův model Prahy, v měřítku jedna ku…, ehm… Tento model berní slouha Antonín Langweil sám a sám ve volných chvílích sestavil a slepil v rozmezí let 1826 až 1837. Dočasně je však rozklížen a uložen mimo výstavní prostory. V suterénu našeho muzea, kde i Praha čeká na svou generální opravu,“ zaslechl Ksindl Florian pana Brunnera zacinkat ještě…

	Budu se muset na míry a váhy Městského muzea zeptat Šprta Hantla, slíbil si Florian v duchu.

	Do škvíry telefonního automatu pak hodil pětadvacetihaléřovou minci.

	Cinkla o dno.

	„Co děláš?“ zeptal se sluchátka.

	„Zkouším si před zrcadlem ,strč prst skrz krk‘.“

	„Spratku, myslím, že budeme muset s naší kapelou po finanční stránce co nejdříve pohnout. Udělat se sami pro sebe,“ myslel Ksindl a pokračoval: „Mám děravé boty a tři koruny.“

	„Tak jo, uděláme se sami pro sebe, Flórióne,“ řekl Spratek.

	„Tak jo,“ řekl i Ksindl Florian.

	„Uspořádej nějaký koncert, a já o něm napíšu pochvalnou kritiku do školního časopisu,“ vymyslel Spratek, než zavěsil.

	„Uspořádat koncert? Mám já tyhle starosti zapotřebí?“ řekl si Florian…

	
		. . .



	Školní představení za tři koruny začínalo v kině Sokolovo v půl jedenácté.

	Dávali němou černobílou grotesku Pokropený kropič a barevnou animovanou pohádku Kouzelný dědeček a jeho zvoneček…

	
		KAPITOLA



	Tu noc jsem se v ORGIDEERU zdržel celou noc. Na kanapi mne vzbudili až ráno…

	
		. . .



	 „Jak jsi mě tady našel?“ rozhlédl jsem se po prázdné vinárně, promnul si oči.

	Ve vinárně dnes vonělo včerejškem.

	„Jak jsi mne tady našel?“

	„Jsem přece investigativní novinář!“ zasmál se pan redaktor Spratek. „Stačilo pár otázek a věděl jsem vše. Například, že ti paní Věra šla koupit cigarety.“

	„Paní Viera je slečna,“ podíval jsem se k baru a nasucho polkl. „A zamkla lednici! Ty ji znáš?“

	„Už ano. Měl jsem náhodou cestu kolem,“ ukázal Spratek ke vchodu pro personál a postavil přede mne láhev francouzského vína.

	„Burgundské?“ Miluji Spratka, vždy jsem ho miloval.

	„To je novinářské všimné, korupční,“ vysvětlil mi Spratek tu láhev. „Floriáne, přišel jsem ti jenom říct, že v pondělí z Austrálie přiletí Hantl.“

	„Hantl?“ Nevěděl jsem, jestli bych ho ještě poznal. „Harold Hantl?“

	„Ano, Ejč Ejč. Přiletí v půl desáté večer.“ Spratek se podíval na zápěstí levé ruky, čas porovnal s hodinami na zdi naproti pódiu. „Budu se muset za chvíli vrátit do redakce. Musíme napsat pochvalnou recenzi na nový muzikál a hned ho ztrhat.“

	„Jenže slečna Viera zamkla i otvírák,“ přečetl jsem si vinětu korupční láhve vína, zajímavé čtení. „A co starej Kutil?“

	„Na náš Případ Kutil-Kuhl jsem nezapomněl.“ Spratek měl naštěstí i červený švýcarský nůž s vývrtkou. „Nepotrestané křivdy, které jsem v archivech objevil…“

	„Kdysi mi někdo říkal,“ podíval jsem se na Spratka, „že křivdy nelze potrestat, lze na ně pouze zapomenout.“

	„Ovšem, musím se taky nějak živit.“ Spratek jako by mne přeslechl. „Takže náš případ teď jaksi…“

	„Náš případ by se spíš měl jmenovat Případ TS Horymír. Slehla se po něm zem.“ To se mi moc nepovedlo. „Spratku, nemohl být Horymír ten ,Hluchej debil‘, jak sedával Na rychtě ve výčepu? Syn mu študoval na nimroda, pamatuješ?“

	„Ne. Ten měl krycí jméno Emil,“ řekl Spratek, asi to vyčetl v archivech ministerstva vnitra. „Neuměl se ani podepsat… Jenže já se musím taky nějak živit!“

	„A novinařina tě neuživí?“

	„Ale uživí, uživí,“ kývl pan redaktor Prokop. „Ovšem musím si občas bokem sehnat ještě nějaký ten melouch.“

	Sklenky jsem měl já, od včerejška.

	„Ty také melouchaříš?“ Nebyl jsem v tom tedy sám, ťukli jsme si.

	„Ano. Občas pod pseudonymem píšu kritiky na filmy, na koncerty, na muzikály a na divadelní představení,“ vyjmenoval mi pan redaktor. „A píšu i kritické recenze výstav současných výtvarníků a reakce na ty své kritiky.“

	„Reakce na své kritiky?“ Musel jsem si nalít novou sklenku. „Ty píšeš reakce na své kritiky?“

	„Jistě, jak jinak?“ nalil si i Spratek. „Pochvalné kritiky píšu pod jménem Alois X. Novák. A rozčílené reakce na Novákovy kritiky podepisuju mgr. Václav Bláha. Někdy naopak.“

	„Jak?“ pročísl jsem si lupy. „Jak, naopak?“

	„Je to čtivé, žádané a příjemně korumpující.“ Pan redaktor ukázal na láhev vína. „Například toto burgundské jsem dostal za to, že jsem nadvakrát, vlastně natřikrát napsal o trojhranném…“

	„Korumpující burgundské?“ Víno za to stálo.

	„Nedávno vyšla má, tedy Novákova pochvalná kritika na výstavu moderního trojhranného nábytku jednoho profesora z akademie, židlaře.“ Spratek si pomohl vztyčeným palcem a pak k němu přidal i ukazovák. „Kdežto mgr. Bláha pár dní poté v jiném deníku tvrdil, že si nedovede představit, jak by ten vystavující profesor na svých trojhranných židlích třeba jen seděl, natož aby…!“

	„Takže?“ Víno za to stálo.

	„A já jsem pak, už zase jako pochvalný recenzent Alois X. Novák, zažádal o audienci do pracovny vystavujícího pana profesora. A on tam na jedné své trojhranné židli skutečně seděl!“ Teď Spratek mluvil zřejmě jako Alois X. Novák. „Pochválil jsem ho v novinách v krátkém fejetonu. Jenže…“

	„Jenže?“

	„Jenže na tom chromovaném trojhranném štokrleti měl profesor pod prdelí žlutý filc z Řempa! Plsť! Jako úředník na OPBH, na magistrátu. Považ!“

	„Co?“

	„A tak tu trojhrannou plsť Alois X. Novák jakoby prozradil mgr. Václavu Bláhovi a Bláha zaprděný filc zmínil ve fejetonu v bulvárním plátku,“ zamnul si Spratek dlaněmi. „Krásný skandál. Bomba! O honorář jsme se pak s Lojzou a Vaškem šábli.“

	„Spratku, vždyť ty jsi vlastně…“

	„Ano, já jsem nejméně trojitý schizofrenik,“ ukázal mi teď Spratek prsty tři. „Musíme se nějak živit.“

	„My taky,“ ukázal jsem na svou žlutou kytaru Diamant.

	„Ale nikomu z kapely ani muk, Floriáne!“

	Zkusil jsem to Spratkovi slíbit…
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	„Mám já tyhle starosti zapotřebí?“ nevěděl Ksindl Florian.

	Na dlažebních kostkách chodníku ho zábla chodidla.

	A jak to bude po finanční stránce?, zkusil si v duchu, zkoušel si to už od rána.

	Stál před modrobílými kachlíky třípatrového domu, před domovními dveřmi „Brano – zavírá samo“…

	
		. . .



	V horním futru bytových dveří v třetím patře byly zašroubované dva kovové háčky.

	Malý Růda Emánek zřejmě míval ve veřejích pověšenou dřevěnou dětskou houpačku.

	Florian si ho v ní představil a hned mu bylo tepleji u srdce.

	Na bytových dveřích, pod kukátkem, visela zlatá jmenovka – Běloušovi.

	Asi tedy v bytě za naleštěnými dveřmi bydlelo Běloušů víc.

	„Starej Bělouš dělá na ministerstvu a jeho stará taky,“ říkal kdysi Fučko Fero Franc. „O sestře nevím…“

	
		. . .



	Vedle jmenovky se lesklo tlačítko zvonku, fungovalo.

	„Rebelous tě vítá! Pojď dál, Flóry!“ usmál se Růda Eman Bělouš, utáhl si pásek černého županu a Florian tedy šel.

	„Jdu.“

	„Tak copak máš na srdci, Flóry?“ Růda Bělouš byl v bytě sám. „Máme alespoň klid.“

	„Růdo, hele, já.“ Ksindl Florian měl sice začátek svého monologu připravený, naučený, ale…

	„Ale napřed promiň, Flóry! Ještě si odskočím,“ odskočil si Růda.

	Běloušovi měli vlastní, cizí, splachovací…

	
		. . .



	Veškerý nábytek v Růdově pokoji, včetně malého stolku, který býval čísi šachovnicí, kdosi natřel černou barvou, černě nalakoval.

	Na zdi, nad černým koženým křeslem, byl pověšený černobílý plakát kapely The Red Hair.

	Na plakátě se o bílý chromovaný stojan mikrofonu AKG opíral rozevlátý Růda Rebelous, na očích černé brýle proti slunci.

	„Vypadá jako slepec s bílou holí,“ napadlo Ksindla.

	V rukou Rebelous držel černou elektrickou kytaru.

	V ní Ksindl Florian poznal předchůdkyni, babičku své červené Grazielly – kytaru Futuramu.

	„Ale jinak – pěkný plakát!“

	Pod plakátem na zdi visely zasklené, zarámované výstřižky z novin.

	Pochvalné články o kapele The Red Hair, pochvalné fotografie…

	
		. . .



	 „Jako doma, Flóry! Odlož si,“ zasmál se Rebelous, když spláchl. „Jen si odlož.“

	„Nemám co.“ Florian neměl co, snad boty.

	„Tak ty sis taky založil svou kapelu?“ zeptal se Rebelous a odhodil z čela dlouhé rezaté vlasy. „To je chvályhodné. To ti Rebelous chválí, Flóry!“

	„Založil.“ Ksindl jako by už litoval, že sem vůbec šel.

	Měl své přízvisko Flóry rád jak třísku v prdeli.

	Podobně rád měl i přezdívku Rudolfa Emanuela Bělouše.

	„Mám naše přízviska rád asi jako třísku…“ Podobně rád měl Florian i samotného Růdu.

	„Jakpak se ta tvá kapela jmenuje?“ Rebelous si podal krabičku cigaret a zapalovač.

	Cigarety měl s filtrem, zapalovač černý, plynový, splachovací.

	„Má kapela má přízvisko The…,“ podíval se Florian ke stropu pokoje, ale ani tam název své kapely nezjistil. „Hele, Růdo, my se vlastně ještě nejmenujeme. Ale ve čtvrtém oblouku Karlínského viaduktu už tvrdě zkoušíme The Pretty Things. A náš plakát je v tiskárně, takže…“

	„Tak Pretty Things, říkáš? A váš plakát je už v tiskárně?“ papouškoval Rebelous, škrtl zapalovačem, přehodil nohu přes nohu.

	Ksindlovi cigaretu nenabídl.

	„Aha.“ Florian tedy sáhl pro svou.

	„A copak v té tvé kapele hraješ ty?“ Plynový zapalovač a černý popelník Rebelous Florianovi půjčil. „Copak hraješ?“

	„Kytaru,“ připálil si Florian, zapalovač položil na černou šachovnici stolku a kouř vyfoukl tak, jak to vídal v kině Sokolovo. „Mám červenou Graziellu, dva zabudované snímače.“

	„Tak Graziellu? To Rebelous má jen obyčejnou Futuramu,“ prohnul Růda Bělouš rty, nadzvedl obočí a vyměnil si překřížené nohy. „Taky bych si jednu takovou Graziellu nechal líbit. Akorát snad, než červenou, raději černou. Černá barva je totiž součástí mého image.“

	Rebelous si ke konci věty zapomněl onikat, zato mlaskl.

	„Hele, Růdo, moje kapela se potřebuje nějak prosadit,“ vrátil se Florian k tomu, proč vlastně přišel. „Potřebovali bychom občas odehrát koncert. Nemůžeš nám nějak pomoct? Vždyť ty přece…“

	„Každý halt nějak začínal, Flóry. A žádný začátek z nebe nespad. Rebelousovi to říkej!“ Rebelous se protáhl a z poličky na zdi si podal černý zápisník, diář na rok 1967. „Moje kapela, The Red Hair, má příští měsíc naštěstí nabitý. Spousta termínů, koncertů. Máme toho moc. Podívej!“

	„Hm,“ podíval se Florian a diář Rebelousovi vrátil. „Rebelous to má nabitý, kdežto my zatím, jaksi…“

	„Mladým nadšencům se musí pomáhat, jak říká můj taťka!“ zasmál se Rebelous tak blbě, jak to Florian v kině Sokolovo vídal jen u Antonína Proletáře.

	„Ano.“ Růda si překřížil nohy do původní polohy.

	„Škoda, že Rebelous nemá tři nohy.“ Škoda že neměl nohy tři.

	„Mládí vpřed!“ Rebelous Floriana přeslechl. „Co ty na to, Flóry?“

	„Ano, mládí vpřed, jak říká tvůj taťka.“ Růda Eman Bělouš byl o tři roky starší než Ksindl Florian. „A mládí také potřebuje koncertovat. A tak jsem si myslel, že by mu do začátku mohl Rebelous nějak, ehm, vypomoci.“

	„Rebelous rozumí. Konexe, konexe!“ Růda rozuměl, v diáři znovu zalistoval, podíval se na Floriana a vyfoukl filtrovaný kouř. „Flóry, připadal by do úvahy akorát tak listopadový termín. Bohužel, ostatní termíny, jak vidíš…“

	„Říkáš, listopadový termín?“ poškrabal se Florian ve vlasech, pokrčil rameny. „Kdy to je?“

	„Můžete nám na Dušičky v karlínské sokolovně dělat předkapelu, předskokana,“ vymyslel Rebelous u diáře. „Co na to Flóry říká?“

	„Na Dušičky?“ zatvářil se Ksindl Florian ještě stupidněji než představitel Antonína Proletáře.

	„Myslím, že ten termín má Flóry sice ještě volný, ale…“

	Ale Florian si nemohl vzpomenout, na kdy termín Dušiček v roce připadá.

	„Nebyl už?“ zeptal se a odfoukl z černé šachovnice bílé lupy. „Flóry nějak neví. Je ještě letos?“

	„Hele, Flóry, já to vidím asi takto. Vy na začátku koncertu zahrajete pár ňákejch svejch kousků,“ Rebelous přimhouřil oči, jako by si už předskokana v sokolovně představoval, „no, a pak teprve na jeviště skočí Rebelous a jeho The Red Hair, rozumíš?“

	„Flóry rozumí,“ představil si to i Florian, „a vidí to tak, že o Dušičkách v sokolovně napřed zahraje pár svejch kousků on a pak ňákejch pár svejch kousků Růda.“

	„Takže jsou vlastně domluveni?“ Rebelous si k termínu Dušiček černou tužkou cosi připsal, přikreslil.

	Vstal a znovu utáhl pásek černého županu.

	Audience byla u konce.

	„Takže – domluveni?“

	„Vlastně domluveni.“ Florian teď u bytových dveří v hlavě sestavoval poslední choulostivou otázku. „Růdo, a jak to bude na Dušičky s našim honorářem po finanční stránce?“

	„Jó, s vašim honorářem?“ Růda Rebělouš zkřížil ruce na prsou, chichtl a opřel se o futro dveří. „Jdeš na to zhurta, mladej, a to se Rebelousovi líbí!“

	„I taťkovi?“ První slova řekl Florian jenom v duchu. „Jenže moje kapela přece taky…“

	„Aby ta tvá kapela mohla hrát Pretty Things za peníze, musí mít od našeho státu oprávnění, zkoušky. Takzvané přehrávky, víš?“ Růda se vyznal. „Tak jako je má Rebelous a jeho The Red Hair. Kvalifikační přehrávky.“

	„Ale ty my přece do Dušiček mít budeme, Růdo!“ zalhal Florian, aniž věděl, co to kvalifikační přehrávky jsou. „Takže?“

	„Takže honorář vyúčtujem až po koncertu, co?“ Růda se vyznal. „Až kolik přijde na Dušičky lidí. Co, Flóry?“

	„Dobré účty dělají dobré přátele, Růdy,“ řekl Florian.

	Bůhví, ve kterém filmu tu větu zaslechl…

	
		. . .



	 „Nevím.“ Na schodišti v mezipatře pak minul rezatého chlápka v tvídovém saku, s proužkovanou kravatou pod krkem.

	Vypadal ustaraně, vypadal, že toho má také moc.

	„Dobrý den, pane Rebělouši,“ zkusil to Ksindl od boku.

	Přemýšlel, jestli si chlápek také oniká.

	„Čest!“ odpověděl mu pan Bělouš koženým kufříkem, valchou na zamyšleném čele.

	Byl to on, taťka, měl toho moc.

	Před domem stál jeho služební vůz tatraplán a u tatraplánu jeho řidič…
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	V televizi, za oknem protějšího bytu, dávali veselou soutěž o zajímavé ceny.

	Uváděl ji král Lear, moderátor.

	Plnoletí soupeřící, s volebním právem, měli za úkol navzájem si němě a mimicky znázorňovat některá zvířátka.

	A protivník měl z němé scénky uhádnout, které zvíře má amatérský mim na mysli.

	Kdo uhádne – vyhraje.

	Nejlehčí byl slon.

	To se naondulovaná dáma z České Lípy na jevišti předklonila, palcem a ukazovákem si ucpala nos a druhou rukou houpala jako hasičskou hadicí.

	„Slon!,“ vyhrkl hadač z Moravských Budějovic a vyhrál celoroční volnou jízdenku na pražské metro.

	„Bingo! Výborně, pane Slávo!,“ měl z toho nelíčenou radost i král Lear. „A nyní další soutěžící!“

	A další soutěžící pak přičapl, ukazováky znázornil dlouhé uši a hopkal po jevišti, hop, hop!

	„Králíček?“

	„Ne!,“ zavrtěl pan Karel z Police nad Metují hlavou a hopkal dál.

	„Tak zajíček!“

	„Kdepak!“

	„Dám se podat,“ dala se paní Soňa z Mníšku pod Brdy podat, pokrčila rameny.

	„Byl to klokan, klokánek, paní Soňo!“ Král Lear také pokrčil rameny a neúspěšná hadačka vyhrála prd.

	Už abych byl pryč, už abych byl úplně odsud.

	Odjel jsem tam autobusem číslo 225…

	
		. . .



	Před letištní budovou, u stanoviště taxíků, postával hlouček nad něčím jásajících mládenců a slečen v silonových teplácích ve státních barvách.

	Přes rameno přehozenou tyč, na žerdi navlečenou tříbarevnou vlajku.

	Jiní vlajkami mávali.

	Zřejmě čísi vítací komando.

	„Gól!“ jásali, možná skončili druzí, možná dokonce vyhráli, ale pochodně ještě neměli.

	Jásali a podupávali v tom chladném dni, dýchali si do dlaní…

	
		. . .



	Já jsem přijel autobusem číslo 225.

	„Hantlův let má třicet šest minut zpoždění,“ ukázal Spratek na digitální tabulku příletů. „To víš, letí až z Austrálie. Ten velký časový rozdíl.“

	Tabulka zachrastila a Hantlovo zpoždění z šestatřiceti minut kleslo na třicet.

	„Ale dohání to. Teď už bude Šprt někde u Budějic,“ ukázal jsem na tabulku já a nevěděl, jak dál. „Ty, Spratku, mně to nějak nejde z hlavy…“

	„Šprt Hantl?“

	„Hantl ne. Tvůj Případ Kutil, náš Případ TS Horymír,“ podíval jsem se na Spratka, ale on se díval jinam. „Myslím, že bychom měli něco proti křivdám podniknout, potrestat je. Zúčtovat s nimi. Dát někomu exemplárně přes držku.“

	„Kdysi mi kdosi říkal, že křivdy nelze…,“ spustil Spratek svůj kolovrátek.

	„Mě taky!“ zarazil jsem ho. „Když tedy křivdy nelze potrestat, jdou třeba alespoň pomstít.“

	„Nejdou. Zlo totiž zlem nepotrestáš,“ vzpomněl si Spratek na další moudro.

	„Strč prst skrz krk,“ zkusil jsem totéž jinak.

	„Tak za prvé, jakou křivdu chceš vlastně pomstít?“ mlel pan redaktor stále svou. „A za druhé, jaká křivda na tobě byla spáchána?“

	„No.“ Já zase najednou přesně nevěděl. „Nemohl jsem například celý život hrát The Pretty Things.“

	„Tak hraj něco jiného!“

	„No právě, vždyť hraju,“ přiznal jsem se. „To je to druhak.“

	„Teď už bude Hantl někde u Benešova,“ změnil Spratek téma a já byl vlastně rád.

	„A poznáme ho?“ ukázal jsem na nebe.

	„Hantla jsem viděl naposledy před osmi lety, na tehdy pět roků staré polaroidové fotografii.“ Spratek mi fotografii ukázal.

	„Tohle, že je Žid Hantl?“ nezdál se mi.

	„No, mezitím trochu vybledl…“

	
		. . .



	Šprta Hantla jsme ale poznali už za skleněnými dveřmi tranzitní haly.

	„Vypadá starší než na té fotce.“

	„Vypadá jak jeho otec.“

	„Ale má víc dioptrií.“

	Šprt Hantl před sebou tlačil vozík na kufry, ale žádné neměl.

	Přes rameno přehozený žlutý plátěný ruksak s vytištěnými siluetami klokanů.

	„Klokan s klokanicí a malými klokáňaty,“ řekl jsem.

	Na krku měl Hantl pověšenou digitální kameru. Na nose kostěné brýle. „Otevřete mi někdo!“ zakřičel, ale dveře tranzitní haly byly automatické, samootvírací…

	
		. . .



	 „Máš zpoždění, Šprte,“ řekl jsem mu. „Téměř čtyřicet let.“

	„Protože při mezipřistání v Hongkongu někdo na palubě sousedního letadla nahlásil ukrytou nálož. Chtěl s něčím zúčtovat,“ vysvětlil nám Hantl své zpoždění, přeleštil si brýle. „Dal jsem si tam druhou láhev australského sektu a připsal mu ji na účet.“

	„V Hongkongu se účtuje náloží?“

	„Všude se účtuje náloží, Floriane. Zato ve staré vlasti – krásné uvítání!“ O vozík na kufry se po australském sektu Hantl nejspíš jenom opíral. „Jsem dojatý. Ty prapory, tepláky, rozjásané tváře všude kolem! Už chybí jen pochodně. Gól!“

	A Žid Hantl levačkou zamával ke skupince tepláků s vlajkami přes rameno.

	„Mešuge.“ I já jsem byl dojatý, jen to nedat najevo.

	„Takže, ty piješ už z Hongkongu?“ zeptal se Hantla Spratek, investigativní žurnalista. „Ty piješ už z Hongkongu!“

	„Piju ze Sydney. Protože včera jsem měl v Austrálii birthday. V Hongkongu až dnes,“ vypočítal Žid na vysvětlenou. „No, a zítra budu mít narozeniny ve staré vlasti. To víte, ten velký časový rozdíl.“

	„Takže vy, australští Židi, máte narozeniny každý rok dvakrát, třikrát?“

	„A jmenují tě Australani Ejč Ejč?“ zeptal se Spratek, já jsem se odpovědi nedočkal.

	„Kdepak Ejč Ejč, Spratku! Kdepak Australani,“ mávnul Žid Hantl rukou, posunul si brýle na nose. „Ale vlevo jezděj.“

	„A jak ti tam tedy říkají?“ Spratek jako by po kapsách kabátu hledal novinářský zápisník.

	„Říkají mi Žide,“ zasmál se Hantl, bylo to z něj už ze Sydney cítit. „Říkají mi Jew.“

	„Tak nám chybí jen Cikán Fučko,“ řekl jsem já, co jsem měl říct.

	Slyšel jsem kdysi podobnou větu v kině Sokolovo.

	„A kde je?“ rozhlédl se Hantl po betonové návsi před letištní budovou. „Vždyť jsem si ho na štaflu objednal už včera večer při mezipřistání!“

	„Jak, objednal?“ Spratek svůj zápisník našel, teď hledal tužku.

	„Objednal jsem si Fučka přes internet, telefonem. Támhle je!“ ukázal Jew Hantl ke skupince sportovních fanoušků. „Támhle!“

	„Kde?“ zeptali jsme se s panem redaktorem téměř současně, já trochu dřív.

	
		. . .



	 „Tady.“ Na dveřích taxíku, který u nás zastavil, bylo černě napsáno registrační číslo, jméno majitele a název firmy nějaké taxislužby.

	Nic z toho Fučka Fera France.

	Dlouhé černé vlasy měl Fučko načesané dozadu, jak je míval načesané jeho fotr.

	Ale jinak to byl stále on, nevybledl…

	
		. . .



	 „Máš zpoždění, Fučko,“ podíval se Hantl na hodinky, zahrozil. „A přitom jsem tě volal už z Hongkongu.“

	„Zaspal jsem,“ řekl Fučko místo pozdravu a otevřel zadní dveře vozu. „V Karlíně musíš totiž vstávat buď o dvanáct hodin dřív, nebo později než v Austrálii.“

	„Ano,“ kývl mu Hantl. „Ano, my Australani spíme jindy.“

	„A kde máš kufry, dylino?“ rozhlédl se i Fučko po letištní návsi.

	„Budeme se hádat, nebo zkoušet?“ vzpomněl jsem si já.

	„Pojedeme,“ zašeptal Fučko Fero, sedl si za volant a nastartoval. „Na letišti je to nebezpečný…“

	
		. . .



	 „Ale dnes musím přespat u někoho z vás,“ řekl Hantl někomu z nás. „Mojí rezervaci v hotelu Palace totiž recepční popletla. Nejspíš jí ten velký časový rozdíl vyšel až na zítra, takže…“

	„Ty budeš spát v hotelu Palác?“ Fučko Fero jako by Hantlovi nevěřil, podíval se do zpětného zrcátka. „Vždyť tam při návštěvách Prahy spává Mik Džegr, ten Angličan! Proboha, Žide, kde jsi na to vzal?“

	„Spořil jsem. Téměř čtyřicet let jsem na ten hotel v Austrálii spořil,“ vypočítal Šprt Hantl. „A letos jsem si v něm k pětapadesátinám dal dva dny jako dárek.“

	„A čím se v Austrálii živíš?“ Fučkovi ten Hantlův hotel zřejmě nešel z hlavy. „Matematikou? Šachama? Počtama?“

	„Kdepak matematikou!“ dýchl si Hantl na brýle, vyčistil skla. „Už léta mě živí jeden jediný tříminutový film, takový melouch. První australský dolar, pamětní, který jsem melouchem vydělal, jsem si nechal pozlatit.“

	„To jde, živit se melouchem?“ Zřejmě jediný z nás Ksindlů, Fučko Fero Franc, se melouchem ještě neživil. „Jak?“

	„V minulém století jsem omylem nafilmoval anglickou princeznu při návštěvě vesnice australských domorodců, aboriginců.“ Hantl si brýle opět nasadil a potěžkal videokameru.

	„A ta tě živí?“ nevěřil Fučko, nevěřil jsem ani já, zřejmě ani Spratek. „Anglická princezna?“

	„Ano,“ kývl Jew Hantl. „Princezna Diana šla tehdy na prohlídku vesnice dopoledne, kdy všichni dospělí jsou někde mimo a děti mají být ve škole. Tu školu tam nechala postavit právě princezna Diana. Šla do vesnice úmyslně dopoledne, aby se s nikým z aboriginců nemusela potkat. Mě její bodygárdi vyhnat zapomněli.“

	„No a?“ nevydržel jsem to já. „A jak to bylo dál?“

	„Na prázdné návsi princezna potkala domorodou holčičku s nudlí u nosu.“ Znělo to, jako by nám Hantl v taxíku vyprávěl australskou domorodou pohádku. „A tak princezna hladí holčičku rukou po černých vlasech a ptá se jí: ,Dívenko, pročpak nejsi ve škole?‘“

	„No a?“ drcnul Fučko taxíkem na železničním přejezdu. „Dál?“

	„,Proč nejsi ve škole?‘“, ptá se princezna. A to děvčátko se na princeznu podívalo, nudlí popotáhlo a odpovědělo:,Protože mám vši!‘“

	„No a?“

	„No, a jediný já na světě, já, Jew Hantl, jsem nafilmoval, jak anglická princezna rukou z hlavičky té malé aboriginky ucukla a štítivě ji otřela do kapesníčku,“ zahrál Hantl, jak. „Takhle – ,Fuj tajxl!‘“

	„Já to někde viděl! Nebo neviděl?“ nevěděl investigativní redaktor, pokrčil rameny. „A to tě uživí?“

	„Uživí… Některé bohaté televizní stanice mě totiž platí za to, abych film nikde nepouštěl,“ podíval se Hantl přes dioptrie na mě, pak na Spratka a Fučka. „Kdežto jiné bohatší stanice mě platí za to, abych film všude pouštěl. Takže, jednou pustím, a hned nato nepustím. A za to pouštění a nepouštěni…“

	„Spratek podobně píše,“ pošeptal jsem Hantlovi, ale slyšel mě i pan redaktor.

	„Mám dvě konta. A letos jsem si dal k pětapadesátým narozeninám dárek,“ skončil Žid Hantl s australskou pohádkou a vyčistil si brýle…

	
		. . .



	 „To já mám přestupné narozeniny 29. února,“ dělil, násobil Fučko v hlavě. „Letos v únoru mi bylo nanejvýš takových, no…“

	„Ale já v tom hotelu budu bydlet jenom pár dnů!“ opravil ho už předem Šprt Hantl. „Chci si pak dopřát okružní výlet po staré vlasti. Takže, u koho z vás přespím?“

	„Dnes? Australani spí přece jindy!“ zasmál se Fučko a zastavil před semaforem.

	„Tak u koho přespím?“ položil Hantl kameru na sedadlo vedle sebe a zívl. „U koho? Hodíme si dolarem?“

	„No, hele, já mám doma…“ Pan redaktor Spratek měl doma náročnou přítelkyni.

	Fučko Fero Franc manželku a třikrát tolik dětí.

	Já jenom dělostřelecký dalekohled…

	
		. . .



	 „Zítra se chci rozkoukat, ale pozítří vás všechny do hotelu Palace zvu na australskou whisky!“ Jako by nám to chtěl Jew Hantl téměř po čtyřiceti letech vynahradit. „V hotelu Palace.“

	„Tam normálně spí Mik Džegr,“ ubral Fučko Fero Franc plyn a přeřadil. „A já vás v neděli zvu domů na cikánské holůbky!“

	„A kde spíš ty?“ zeptal jsem se Fera. „Kde bydlíš?“

	„Já bydlím tam, co odjakživa.“ Fučko Fero dal ve větě důraz na slovo „já“.

	„Aha,“ zasmál jsem se zase jenom sám.

	„Tumáš,“ nabídl mi potřetí v životě Fučko Fero Franc cigaretu…

	
		. . .



	 „Zastav mi tady!“ ukázal Spratek na Karlův most. „Zbytek už dojdu.“

	Spratek se pak do taxíku ještě naklonil a Hantlovi a Fučkovi podal svou vizitku.

	„Potřebuju s vámi v klidu mluvit, něco vám ukázat,“ řekl. „Flórión už to viděl. Zavolejte mi do redakce.“

	„Nezapomeň, pozítří v hotelu Palace!“ připomněl Spratkovi Hantl…

	
		KAPITOLA



	„Uteklo mi mlíko!“ 

	„Včera taky, dědo…“

	
		. . .



	„Ty dnes nejdeš do muzea nic oprašovat?“ zeptal se děda vnuka při snídani. „Nebo máš snad odpolední šichtu?“

	„Dědo, mě z muzea vyhodili, vypověděli,“ přiznal se Florian, chutnalo to přiznání jako škraloup. „Ňákej soudruh Námela, přestože jsem mu psal, že…“

	„Tebe vyhodili? Proboha, a kvůli čemu?“ zeptal se děda po snídani, až když meltu dopil.

	„Kvůli těm, no…,“ hledal Florian v hlavě už zase tu nejmenší ze lží a svou meltu dopil také. „Zkrátka, kvůli těm mým pozdním lupům. Pohybuju se, víš?“

	„Nevím chlapče, nevím. Když totiž nebudeš někde nějak zaměstnaný, tak mi tě komunisti zavřou do kriminálu!“ podepřel si děda bradu dlaní. „Do plnoletosti ti chybí sice ještě půl roku… Nevím, chlapče, nevím.“

	„Já vím,“ nevěděl ale ani Florian.

	„Proboha, vyhlídni si pro začátek alespoň nějakou pracovní brigádu, nějaký ten melouch,“ vymyslel prarodič a odskočil si na pavlač, na společný, kýblem splachovací. „Aspoň na měsíc, na dva. To by jim mohlo stačit, komunistickým otrokářům. Už ty jejich noviny – Rudý právo…“

	„Brigádu?“ To by otrokářům mohlo stačit i po finanční stránce.

	„Rudým právem bych si ani zadek neutřel!“ křikl děda a použil Lidovou demokracii.

	Včera taky.

	„Dědo?“ zeptal se Ksindl Florian na pavlač. „Kdy jsou letos Dušičky?“

	„Dušičky? To půjdu za Marií na hřbitov,“ řekl děda a dopnul si kšandy.

	Uteklo mu mlíko…

	
		KAPITOLA



	„Dobrý večer, paní Bulimie,“ pozdravil jsem v přízemí sousedku z druhého patra.

	„Dobrý večer, pane Floriane.“

	„Večer? Ale já už mám ráno!“ vypočítal Hantl a přeleštil si brýle. „Vždyť já už bych měl vlastně vstávat!“

	„Australani spí jindy, víte, paní sousedko.“

	„To asi ta bomba v Hongkongu a šampaňské ze Sydney,“ řekl Hantl. „Dobré ráno, paní Bulimie…“

	
		. . .



	 „Tak bomba?“ zeptal jsem se ho v mezipatře. „A kde ty bomby k zúčtování se světem furt berou?“

	„To je to nejsnadnější, Floriane. Vyrobí si je,“ ukázal Hantl, jak. „Uplácají z hlíny.“

	„Jak?“ Nahmatal jsem v kapse svazek klíčů a našel ten správný.

	Bylo to snadné, klíče byly jenom dva.

	„Jak si uplácají bombu?“ zasmál se Jew Hantl. „No přece, najdou si recept plácání na internetu.“

	„Na internetu?“ odemkl jsem.

	„Ano.“ Hantl ukazovákem do vzduchu napsal nějakou adresu – www, jak si z hlíny uplácat bombu, tečka, Yahoo. „To není žádná novinka. Takových adres na www světě je. Yahoo! Google! Máš internet? Ukážu ti to.“

	„Internet nemám,“ otevřel jsem bytové dveře a dovnitř pustil Žida prvého. „Mám zato dělostřelecký dalekohled…“

	Uvařil jsem glutaman sodný, obarvil ho barvivem E 150d, ale Hantl nechtěl, neměl chuť.

	Australani jedí jinak.

	„A teď ty, povídej, co bylo a je nového ve vlasti?“ řekl mi a lehl si do mé postele. „A nepřeskakuj, nevynechávej.“

	„Tak, jednak se slavné zpěvačce narodila dvojčata, jmenují se Dolly,“ začal jsem a pokračoval: „a není prý už třeba za své postoje a názory nést celý život černé znamení.“

	Povídal jsem pak nezvykle dlouho, přestože jsem na něco asi zapomněl a něco vynechal.

	„No toto!“ přerušil mě Jew občas, zeptal se. „Nepovídej! A jak to bylo dál?“

	„Dál?“ pověděl jsem mu tedy i to poslední, „…víš?“

	Ukázal jsem pak Hantlovi okopírovaný výstřižek ze starých novin, vysvětlil zkratku MLS, ukázal jsem mu i z počítače vytištěnou svodku snaživého TS kryc. jm. HORYMÍR.

	„Tak, takhle to je?“ vrtěl Hantl hlavou, brýle si sundal, ale nevyčistil. „Tak takhle to bylo?“

	„Ano, takhle nějak. Spratek vám o tom řekne víc. Osvědčený udavač, tajný spolupracovník, krycí jméno Horymír… Myslíš, že taky neseme vinu na tom, co se dědkovi Kutilovi stalo?“ zeptal jsem se nakonec já Hantla.

	„My ne.“ Jew Hantl už spal. „To byl melouch někoho jiného. Zem se po něm slehla.“

	Miluji Žida Hantla, vždy jsem ho miloval.

	„Co vlastně znamená – melouch?“ zeptal jsem se.

	„Melouch je židovské slovo. Znamená něco jako ,práce bokem, ale co se dá dělat‘,“ zívl Šprt ze spaní a pod hlavu si nastlal digitální kameru a ruksak…

	
		. . .



	V televizi, za oknem protějšího bytu, dávali noční zprávy.

	Hlasatel zmínil i Hantlovu bombu v Hongkongu.

	Nevybuchla, a tudíž ji nikdo nenašel, nehasil.

	Byla uplácána z hlíny, tečka, jahů.

	Po zprávách promítli šedesátý sedmý díl seriálu detektivek s poručíkem Columbem.

	„To až řeknu paní Columbové!“

	Optiku dělostřeleckého dalekohledu ale dnes ne a ne zaostřit.

	Nevím, jak poručík tentokrát dopadl…

	
		KAPITOLA



	„Po dobrém to nešlo. A tak mu halt Flóry položil nůž na krk.“ Florian ukázal, jak to vídal při týdeníku v kině Sokolovo. „Hele, povídá mu – buď jo, nebo ne. Vyber si!“

	„A dál?“ Fučko Fero Franc netrpělivě poposedl, jako po žurnálu. „Jak to bude dál?“

	„No, nakonec se Flóry s Rebelousem přeci jenom domluvil.“ Florian si teď na bedničce od zeleniny přehodil nohu přes nohu. „Dalo mu to sice dost práce, ale…“

	„Ale?“ zeptal se Fučko, rozhlédl se kolem sebe, možná v kině nezaplatil. „Dělej!“

	„Zkrátka… Náš první koncert jsem naplánoval do karlínské sokolovny,“ řekl Ksindl Florian, škoda, že bedna od zeleniny neměla i opěradlo. „A to přímo na svátek všech svatých dušiček. Po koncertu nás čeká královský honorář!“

	„Takže ty jsi z něho ten koncert vydrndal?“ zeptal se Šprt Hantl obdivně a sedl si za otcův buben. „Vydrndal, Floriáne?“

	„Já z něho? Prd!“ zasmál se Ksindl a překřížené nohy si vyměnil. „On ho vydrndal ze mě.“

	„Takže, ne Flóry z Rebelouse?“ Šprt Hantl si ten vzorec zkoušel v hlavě křídou na tabuli, pomáhal si levou rukou. „Ale Rebelous z Flóryho?“

	Jistě! Uteklo mu mlíko, nebo co?“

	„To si tykáš, nebo vykáš, dylino?“ nevěděl Fučko Fero Franc…

	
		. . .



	 „Náš první opravdový koncert,“ zasnil se blonďatý Spratek a postavil se k dřevěnému fotostativu. Ještě dnes o něm napíšu pochvalnou kritiku do školního časopisu.“

	„Ano, náš první koncert.“ Škoda, že Ksindl Florian neměl nohy tři, takhle už neměl co překřížit. „A jako záskokana, jako zakapelu jsem navrhl Rebelousovy The Red Hair.“

	„O všech dušičkách?“ zalistoval Fučko v hlavě kalendářem a podal si fotrův kontrabas. „To už možná budu mít skutečnou elektrickou basovou kytaru. Ve sběrně totiž…“

	„A já počítám, že bych mohl mít kompletní bicí,“ počítal Žid Hantl. „Teta v Mnichově totiž slíbila, že…“

	„Já už budu mít vytištěné naše plakáty.“ Spratek zapnul svůj podomácku spájený zesilovač. „Ty mi slíbil otec.“

	„A já o Dušičkách…“ Ksindl Florian ani tetu, ani fotra, ani otce neměl.

	Ani v tiskárně, ani ve sběrně surovin, ani v Mnichově.

	Měl jen lupy a půjčenou červenou kytaru Graziella.

	„Jó, Dušičky,“ řekl tedy. „To půjde děda Josef na hřbitov.“

	Co říct dál, nevěděl.

	„Naše plakáty, Spratku?“ vysvobodil ho tedy až Fero Franc. „A jak se na těch plakátech budeme asi jmenovat? The – a co?“

	„Času dost.“ Florian z bedničky od zeleniny vstal a přes hlavu si přehodil kožený popruh červené kytary.

	„A kdy se vůbec letos ty Dušičky slavěj?“ zeptal se Fučko ještě.

	„To vím,“ věděl Šprt Hantl. „Po chešvanovým šábesu.“

	„Ve čtvrtek,“ věděl to i Spratek.

	„One, two!“ vypočítal Žid. „One, two, three!“

	„El Es Dý!“ zakřičel blonďatý Spratek do fotostativu.

	„Co to je El Es Dý?“ nevěděl Fučko Fero Franc, nevěděl to ani Ksindl Florian.

	„Dietylamid kyseliny lysergové,“ věděl Šprt Hantl i to…

	
		. . .



	 „Ale po gymnáziu bych chtěl jít studovat novinařinu, žurnalistiku,“ přiznal se Spratek po písni ,a zesilovač vypnul.

	„To já bych chtěl celý život hrát The Pretty Things,’ přiznal se Ksindl Florian a svůj zesilovač nevypnul. „Celý svůj život The Pretty Things!“

	„A já bych chtěl studovat v Anglii, v Oxfordu. Šachy a počty,“ měl už i Žid Harold Hantl svá studia vypočítaná. Jezdí se tam vlevo, a mně by říkali Ejč Ejč.“

	„To já bych chtěl taky na nějakou dobu do Oxfordu emigrovat,“ přidal se Fučko Fero Franc. „Jak by Angličani jmenovali mě?“

	,„Ef Ef Ef,“ vymyslel Hantl. „Ale raději se Angličanům nepodepisuj, Fučko.“

	A Žid Hantl do stoletého prachu na pilíři ukazovákem napsal Fučkovo příjmení bez háčku.

	„Ty dyliny nemají č!“ pochopil Fučko F. F. na půl huby. „A jak se budeme jmenovat my, kapela? The – a co?“

	„A nevíte někdo, co to jsou kvalifikační přehrávky?“ zkusil Ksindl změnit téma.

	„Já vím,“ blonďatý Spratek věděl.

	Jak se budeme jmenovat? The – a co?“

	Co má Fučko furt s tím názvem? pomyslel si Florian, ale nahlas to neřekl…

	
		KAPITOLA



	„Paní Libuše?“ zastavil jsem se v ORGIDEERU u dámských toalet. „Nevíte, jestli to včera poručík Columbo rozlouskl?“

	„Jistě, pane Floriane. Poručík ten zločin vyřešil.“ Paní Libuše u stolku před toaletami jako obvykle počítala drobné a listovala knihou Staré pověsti české. „Trklo ho to a záhadu rozlouskl.“

	„Paní Libuše?“ trklo i mě, osmělil jsem se. „Není náhodou ve vaší knize napsáno, jak vypadal udavač Horymír?“

	„Ale, pane Floriane!“ pohrozila mi. „Horymír přece nebyl udavač, Horymír byl vladyka.“

	„Já to tak nemyslel,“ nemyslel jsem to tak. „A není ve vaší knize popis vladyky Horymíra? Jak vypadal?“

	„Bohužel, jeho popis v pověstech chybí,“ poklepala paní Libuše na knihu pověstí, usmála se. „Ale je tu vytištěná reprodukce obrazu, na které vladyka Horymír se svým věrným Šemíkem skáče přes hradby Vyšehradu. Maloval ho mistr Věnceslav Černý.“

	A paní Libuše ten černobílý obrázek nalistovala a knihu ke mně natočila.

	„Tohle že je Horymír?“ zeptal jsem se a promítl si v hlavě všechny dávné hosty hospody Na rychtě. „Tak toho neznám. Toho jsem tam nikdy neviděl, paní Libuše.“

	„Nezdá se vám?“ podívala se na mne ona.

	„Nezdá.“ Co jsem jí měl říct? „To až řeknu paní Columbové…“

	
		KAPITOLA



	„Večerní Praha.“ Ze začátku Ksindl Florian na chodníku před tramvajovou refýží jenom rozpačitě šeptal, stydlivě přešlapoval.

	Na hlase přidal až po půlhodině.

	„Vééčerní Praha, Vééčerní Praha!“

	Tři stovky výtisků dnešního večerníku měl Florian přehozené přes levé předloktí modré bundy, jako kavárenský pikolo kostkovanou utěrku.

	Do dlaně pravé ruky si od kolemjdoucích nechával cinknout mince, třicet haléřů.

	Cinklo a Ksindl Florian tomu kterému zákazníkovi jeden výtisk večerníku podal.

	„Vééčerní Praha!“ Občas si někdo koupil i dva, tři výtisky.

	Z každých třiceti haléřů si pro sebe Florian legálně vydělal haléřů šest.

	„Vééčerní Praha!“ Každou půlminutu si olízl palec; a ukazovák pravé ruky.

	Občas, když dlouho nejela tramvaj, se na chodníku před Florianem seřadila dokonce celá fronta zájemců o Večerní Prahu.

	To si pak Ksindl olízl častěji.

	„Vééčerní Praha!“ vyvolával pro svých šest haléřů za kus. „Vééčerní Praha!“

	Bude se muset zeptat Šprta Hantla, je-li pouliční kamelot perspektivní zaměstnání.

	Je-li pouliční prodej tisku výnosnější než oprašování rozklíženého modelu Prahy…

	
		. . .



	 „Vééčerní Praha!“ vyvolával. Svůj štafl měl na Národní třídě, naproti budově Národního divadla.

	A naproti dnes dávali operu Prodaná nevěsta a chalupu.

	Diváci na protějším chodníku se k chalupě pomalu scházeli, pomalu sjížděli.

	Někteří si před hlavním večerním programem poseděli v kavárně Slavie.

	„Hej, pikolo, ještě jednoho turka!“ vyhodili si dnes z kopýtka.

	Někteří zase, místo žurnálu, před operou poseděli v pivnici U Fleků, jiní ani to.

	„Vééčerní Praha!“

	A někteří ze svátečních diváků, kteří se dnes na Prodanou nevěstu vypravili neradi, například Karel, ulici přeběhli.

	Rozhlédli se, ulici přeběhli a za jeden výtisk Florianovi zaplatili z kopýtka i padesát haléřů.

	„To je dobrý!“ vyhodil si pro dnešek i Karel Nerad a vrátil se na protější chodník ke své nevěstě.

	A před vchodem, před schodištěm do Národního divadla, si Karlové ještě narychlo zapálili zvlášť pro dnešek koupenou nějakou tu lepší cigaretu s filtrem.

	Rychlé potáhli a rychle večerníkem zalistovali, podívali se na výsledky fotbalových zápasů, na předpověď počasí.

	Křížovku vyluštit nestačili.

	„Kájo, pojď už!“ tahaly je nevěsty za rukáv.

	„Už jdu.“ Ten který Karel Nerad noviny sroloval, dal do kapsy svátečního saka, lepší cigaretu zhasil v půli, hodil na zem, ale nezašlápl.

	Pak vzdychl a šel usnout do hlediště Národního divadla.

	Večerní Prahu si dočte a vyluští až doma, v posteli…

	
		. . .



	 „Vééčerní Praha!“ Prodáno měl Florian ještě před večerem.

	Dvě stě devadesát devět krát šest haléřů? zkusil si pak dnešní mzdu vypočítat v duchu.

	Ale bude muset tu skrumáž čísel nechat až na Šprta Hanila a jeho logaritmické pravítko.

	Dvě stě devadesát devět, takové prosté číslo.

	Poslední, třístý výtisk Večerní Prahy totiž Ksindl Florian schovával gratis pro hostinského Anděla…

	
		. . .



	A než Florian do karlínské hospody Na rychtě vešel, zapálil si vajgl nějaké té lepší cigarety.

	„Jen ať ,Hluchej‘ čumí, co si Ksindl hulí!“ zrýmoval to kostrbatě Fučko Fero Franc.

	Fučko rýmoval rád…

	
		KAPITOLA



	V patře hotelu Palace spal Mik Džegr, ten Angličan.

	Jew Šprt Hantl byl už vzhůru, čekal v recepci.

	Australani spí jindy.

	Recepční Hantla titulovala „pane režisére“.

	Stůl s ubrusem nám pan režisér objednal u okna, whisky v Austrálii…

	
		. . .



	 „Na zdraví, Ksindlové!“ řekl jako první. „Ať vám slouží!“

	„Na zdraví, Jewe!“ řekli jsme i my.

	„Tak, čím začneme?“ zeptal se Hantl, ale už jsme vlastně začali.

	„Spratku, ty jsi před časem říkal, že krycí jména agentů, spolupracovníků komunistické státní bezpečnosti, většinou vymýšleli jejich řídící důstojníci, že?“ Sestavit tuto větu by dalo dost práce i střízlivému, natož mně. „Že?“

	„Tak jsem to alespoň vyčetl v archivu ministerstva vnitra,“ mlaskl Spratek, chutnalo mu, sloužilo. „Krycí jméno udavače vždy nějak souviselo s tím kterým získaným spolupracovníkem. Například Kutil – Kuhl, Horáček – Čert, Debil – Emil a podobně… Proč se ptáš?“

	„A na nás, na nechtěné práskače ,Bigbít‘, práskal tajný spolupracovník krycím jménem Horymír, že?“ ptal jsem se dál, také mi chutnalo.

	„Ano, jakýsi osvědčený TS Horymír,“ upil pan redaktor. „Ale kdo ten Horymír ve skutečnosti byl, to už se nezjistí. Mohl to být kdokoli. Mohla to být dokonce i žena, paní Horymírová.“

	„Samá voda,“ zavrtěl jsem hlavou. „Samá voda.“

	„Taky to mohl být klokan!“ zasmál se Jew Hantl, posunul brýle na nose, měl vypito asi jako já. „Tajný spolupracovník, TS Kengurů.“

	„To se už nezjistí,“ řekl investigativní novinář Spratek znovu, pokrčil rameny. „To už se halt nikdy nezjistí.“

	„Samá voda,“ chtěl jsem říct, ale zaskočilo mi.

	„Kdo to mohl být, TS Horymír?“ Pan režisér Hantl si teď čistil skla brýlí do hotelového ubrusu. „Klokan, nebo paní Klokanová?“

	Měl zřejmě upito víc než já.

	„Já už jsem svůj Případ Kuhl-Kutil vlastně uzavřel, přestože ho zřejmě nikdy neuzavřu.“ Upito měl dnes i pan redaktor Spratek, ale brzdil se. „Křivdy nelze potrestat, lze na ně pouze zapomenout.“

	„Nebo pomstít.“ Budu je muset všechny dohnat.

	„Je to velký neřešitelný problém,“ mlel Spratek dál. „To už se nikdy nezjistí…“

	
		. . .



	Nevěděl jsem, mám-li, jako kdysi Jean Gabin v kině Sokolovo, držet dramatickou pauzu, a až po ní říct – „Ale zjistí, zjistí!“

	Nebo počkat, až mi oni řeknou: „Dáme se podat.“

	Nevěděl jsem…

	
		. . .



	 „Uteklo vám mlíko,“ objednal jsem si novou sklenku australské whisky.

	„To už se halt nikdy nezjistí.“

	„Ale zjistí, zjistí,“ řekl jsem. „To už se totiž zjistilo!“

	„Cože?“ zaskočilo i Spratkovi.

	„Tak byl TS Horymír kůň, nebo klokan?“ Hantl si smíchy až pobryndal bradu.

	„Přihořívá,“ kývl jsem.

	„Ty jsi to snad zjistil?“ podíval se na mne pan redaktor Spratek jako Alois X. Novák na magistra Bláhu. „Jak? Kde?“

	„Trklo mě to na dámské toaletě.“ Já jsem se na pana redaktora Prokopa podíval jako Jean Gabin na nadřízeného. „Ano, na dámské toaletě.“

	„Floriáne, ty místo australské whisky pij raději už jenom tureckou kávu,“ řekl mi Spratek jako můj nadřízený. „Prý – trklo na dámské toaletě! Zbláznil se. Hicuje!“

	„Neboj se,“ uklidnil jsem ho. „Býval jsem svatý patron hasičů.“

	„Tak jak se tedy ten náš udavač v sedumašedesátým jmenoval?“ chtěl vědět Šprt Hantl. „Horymír, nebo Horymírová?“

	„Prd,“ řekl jsem já. „Úplně jinak.“

	„A jak tě to trklo, dylino?“ chtěl vědět i Fučko. „Jak?“

	„Trkla mě hajzlbába v ORGIDEERU.“ Znělo to sice divně, ale moc promilí jsem ještě neměl. „Trkla mě kněžna Libuše a vladyka Neumětelský.“

	„Kdo?“ zeptal se Hantl, kněžnu Libuši jsem mu předevčírem nechtě zatajil. „Kdože tě trkl?“

	„Kněžna Libuše,“ vytáhl jsem znovu své červené eso, svůj trumf. „Hajzlbába a vladyka Horymír.“

	„V Karlíně v roce 1967 žádní Horymírovi ani Neumětelovi nebydleli.“ To věděl Fučko Fero Franc stoprocentně. „To vím naprosto stoprocentně.“

	„Trkl mě vladyka Horymír a kněžna Libuše,“ škytl jsem, už jsem kolegy asi dohnal.

	„V Rustonce sice nějakej blbej Trkal dělal vrátnýho,“ zavrtěl Fučko hlavou, „ale Horymír ne.“

	„Zkuste si představit, že naše hajzlbába, kněžna Libuše…“

	„Floriáne, ty už si raději zkus nedávat ani to kafe,“ poklepal si Spratek na čelo. „Tvrdne ti mozek.“

	„Jdi do prdele, redaktore!“ Zrovna tak mi mohl zaklepat na játra.

	„Budeme se hádat, nebo zkoušet?“ To napadlo Hantla.

	„Zkusím to tedy jinak… V Karlíně tehdy možná žádný Horymír nebydlel.“ Podíval jsem se teď na tváře kolem sebe jako poručík Columbo. „Ale dovolte ještě jednu otázku, Ksindlové – znáte knihu Staré pověsti české?“

	„Známe,“ zívl Spratek za všechny. „Ale co se starými pověstmi máme společného my? Co náš udavač Horymír, co tvoje hajzlbába?“

	„Knihu pověstí tedy znáte.“ Připadal jsem si jak svatá trpělivost, dříví by na mně šlo štípat. „Takže také možná víte, že vladyka Horymír měl koně.“

	„Ano, Horymír koně měl, Šemíka,“ zasmál se Fučko znovu, dylina. „My Cikáni, my koňům nějak rozumíme!“

	„My Australani zase rozumíme vačnatcům,“ zasmál se australsky i Žid Hantl. „Tajný spolupracovník StB klokan Horymír bydlel ve vrátnici v Rustonce.“

	„Ne, vladyka Horymír bydlel v Neumětelích, režisére!“ opravil jsem ho. „A TS Horymír měl koně.“

	„TS Horymír měl koně,“ kývl investigativní redaktor unuděně. „A jsme zase tam, kde jsme byli.“

	„A jsme zase tam, kde jsme byli,“ kývl i Fučko Fero Franc, ale byli jsme o století jinde.

	„A jsme zase tam, kde jsme byli,“ podíval se Hantl kolem sebe.

	„Milý Floriáne, ty už s tím pitím raději…“ Pan redaktor, když si uvědomil, že se opakuje, přestal.

	Měl jsem pocit, jako by kolegy moje odhalení přestalo zajímat, začalo nudit.

	„Vladyka Horymír měl koně!“ Už jsem nevěděl, jak jinak je trknout. „A Horymíruv kůň Šemík byl, no… no?“

	„Kobyla!“

	„Vrátný z Rustonky!“

	„Zrzavý klokan!“ Australani vačnatcům rozumějí.

	„Černý valach!“ Cikáni zase rozumějí koňům.

	„Hovno – černý valach, taxíkáři!“ Já si natruc luskl ještě o jednu sklenku australské whisky. „Hovno, ale přihořívá.“

	„Kůň svatého Václava je například zeleně měděný,“ ukázal Fučko z okna hotelu. „Fotr ho chtěl kdysi na Václavském náměstí odšroubovat a dát v Karlíně do sběrny. Dejž mu pánbů věčnou slávu.“

	„Hovno zelený! Hovno měděný!“ zakřičel jsem na všechny. „Hovno černý a hovno zrzavý! Horymíruv kůň Šemík byl… No, no?“

	„Co byl?“ nevěděl investigativní redaktor Spratek, nevěděl ani režisér Jew Hantl. „Co asi mohl být?“

	„Uteklo vám mlíko,“ mávl jsem nad nimi rukou…

	
		. . .



	 „Vy volové!“ trklo to po chvíli až Fučka. „Horymírův kůň byl – bílej!“

	Miluji Fučko Fera France, vždy jsem ho miloval.

	„Hoří!“ dal jsem si navrch australskou whisky dvojitě a zapálil si Fučkovu cigaretu. „Ano, Horymírův kůň Šemík byl bílej! Byl – bělouš!“

	„Belouš?“

	„Bělouš!“

	„Bělouš?“

	„Ano, Bělouš! Kůň státní bezpečnosti, osvědčený tajný spolupracovník TS kryc. jm. Horymír, byl Šemík – Bělouš!“ Uhodil jsem pěstí do stolu, odfoukl lupy. „R. E. Bělouš!“

	„Rebelous že byl Horymír?“ zeptal se Hantl ale spíš to konstatoval, vypočítal. „Takže Horymír byl Rebelous?“

	„Ano! Horymír – Šemík – Bělouš!“ vyjmenoval jsem postupně ta tři jména, ukázal na prstech. „Bělouš to byl, vy Vijadukti!“

	„Ferventemente, to až řeknu paní Fučkové,“ luskl si o dvojitou whisky i Fučko Fero Franc…

	
		. . .



	 „Půjdeme napřed zdemolovat Privát klub Mr. Rebelouse, nebo Bar v oblouku?“ zeptal se na chodníku před hotelem Palace Jew Hantl. „Umím bumerangem a trochu aboriginsky.“

	Svou digitální kameru si Hantl před masakrem nechal v úschově na recepci.

	„Hoďme si mincí!“ Hodili jsme si pamětním australským dolarem.

	Dolar propadl do kanálu, vrátili jsme se tedy ožralí do pražského hotelu na australskou whisky.

	„A jsme zase tam, kde jsme byli!“ zařval jsem. „Jste spokojeni?“

	„Aj kent get no!“ Mik Džegr, ten Angličan, tloukl ve svém pokoji násadou od koštěte do podlahy…

	
		KAPITOLA



	„Čísla? Prostá čísla? Ale na ně přeci existuje jednoduchá mnemotechnická pomůcka,“ poradil ji Florianovi Šprt Hantl. „Vynásob si napřed svých šest halířů třistakrát a od konečného výsledku pak odečti čtyřiadvacet halířů hospodskýho Anděla. Vajgly nepřičítej.“

	Takhle poradil.

	„Vajgly nepřičtu,“ pochopil Ksindl Florian a jak to vídal na plátně v kině Sokolovo, zamnul si čelo. „Vajgly ne.“

	„Šesťák si prostě znásob tou kterou denní várkou své Večerní Prahy a odečti Anděla,“ řekl Žid Hantl ještě.

	„Znásobím. Ale prosím tě, Šprte,“ poprosil Florian, „nikomu z kapely, až přijdou, nikomu ani muk…“

	
		. . .



	 „Otevřte mi někdo!“ Blonďatý Spratek nesl štos papírů přehozený přes předloktí levé ruky. „Nesu vám to až od Karlova mostu.“

	„A co nám neseš?“ otevřel mu Hantl. „Večerní Prahu?“

	„Kušuj, Žide!“ zakřičel Florian a málokdo věděl proč. „Kuš!“

	„To budete koukat, co nesu.“ Balík Spratek položil na Hantlův buben. „To budete teprve koukat.“

	Fučko Fero a Ksindl Florian se opřeli o pilíř, Žid Hantl si sedl na bedničku od zeleniny.

	„Heleďte!“ řekl Spratek, oči mu zářily. Spratek zářil celý. „Podívejte se!“

	Ksindl se podíval…

	„Heleďte!“ První výtisk podržel Spratek opatrně v prstech, zvedl ho do výšky. „Vidíte?“

	Na fotografii, na černobílém plakátu formátu A4, jim, černobílým Ksindlům, sluneční zář skrze laťky dveří oblouku skutečně čárala po tvářích.

	Sluneční paprsky je skutečně, v klasicistně gotickém prostředí ratejny čtvrtého oblouku pod Karlínským viaduktem, tak nějak…

	Stáli tam, rozmazaní, počáraní, všichni čtyři vedle sebe, mračili se do objektivu.

	„Inu, Op Art.“

	„A kterej jsem já?“ nepoznal se Fučko Fero Franc, ukázal. „Jsem snad ten vedle Žida?“

	„Ten Žid jsem já,“ poznal se Florian.

	„To leda,“ oddechl si Fučko a podruhé v životě nabídl Florianovi vyklepanou cigaretu. „Tumáš.“

	„Hra světel a stínů totiž chtě nechtě asociuje,“ chtěl Spratek plakát ještě nějak zachránit, víc to ale nešlo. „Umění zkrátka, ehm…“

	Spratek už nezářil, Spratek pomalu hasl.

	„Klasický umění.“ Dnes si Fučko Fero odplivl na zeď. „Prej – opárt a samospoušť!“

	„Podobní si sice nejsme, ale nešť. Hlavně nevybočovat,“ máchl levou rukou Žid Hantl. „Ovšem co znamená to jméno naší kapely? Ať počítám, jak počítám, tak…“

	„Ano, název kapely!“ zazářil Spratek znovu, ale už ne jako při příchodu. „Název, tak ten mi dal kór práci.“

	Nahoře na plakátu, nad hlavami rozmazané čtveřice Ksindlů, byl černě vytištěn název jejich skupiny:

	THE VIADUCTS

	„The Viaducts?“ Jako by si Fučko všiml až teď. „Co to znamená?“

	„Množné číslo od viaduktu,“ vysvětlil Spratek. „The Vijadukti.“

	„Vijadukti?“ nechápal Fučko přesto. „Jak, Vijadukti?“

	„Proč, Vijadukti?“

	„A co jsem tam měl tak narychlo asi nechat vytisknout?“ Spratek jako by se hájil, sváděl vinu na jiného. „Otec spěchal, měl zrovna v běhu jednu volnou tiskařskou mašinu. A já měl na rozmyšlení necelou minutu! Tak mě v tom kvaltu napadlo než – The Viaducts.“

	„Vijadukti?“ prohlédl si Fučko plakát v denním světle, u škvíry laťkového bednění. „Tak to jsem vlastně rád, že si nejsem podobnej, že vypadám jako Žid.“

	„Ten Žid jsem já!“ bránil se Florian.

	„Heleďte, vy…!“

	„Tak my jsme nakonec než čtyři The Vijadukti?“ Fučko Fero Franc plakát nabodl na rezavý hřebík nad jedinou zásuvkou v oblouku. „The Karlínští Vijadukti!“

	„Ještě, že tě v tom kvaltu nenapadly The Karlovy mosty,“ řekl Spratkovi Ksindl Florian, ale nepovedlo se mu to.

	Zasmál se sám.

	„Ale jinak – pěknej plakát.“

	„Heleďte, vy!“ Spratek jako by už chtěl mít tu trapnou chvíli za sebou. „Buď bychom na všechny svatý dušičky neměli plakáty žádné, nebo máme aspoň tyto. Vyberte si!“

	Ale vybráno už bylo.

	„Takže jsme – The Vijadukti?“ Fučko Fero na odpověď nečekal, odpověděl si sám. „Jsme The Vijadukti.“

	„Hele, Fučko,“ spočítal Žid Šprt Hantl a na plakát ukázal. „Nakonec – máš v názvu své vytoužené ,The‘, takže co? To máš prašť…“

	„The Vijadukti? Ty bych si nenechal vytetovat ani na prdel!“ poplácal se Fučko po zadní kapse kalhot. „Ani sem, dylino.“

	„…to máš prašť jako uhoď,“ dopověděl Hantl.

	„Budeme se hádat, nebo zkoušet?“ skončil to Spratek definitivně, již nezářil.

	„Budeme se zkoušet.“ Zkoušeli. „Zahraj fis…“

	
		. . .



	„Judgement day!“ začal blonďatý Spratek s The Pretty Things.

	„Až všechny naše plakáty vylepíme, tak se můžeme přejmenovat,“ měl pak sólo Žid Hantl.

	„A kdy budeme emigrovat?“ měl pak sólo i Fero Fučko Franc.

	„Až nám dojdou plakáty.“

	„Žádný kvalt, yeah!“

	„Já mám do plnoletosti například ještě půl roku čas.“ I Ksindl Florian chtěl mít sólo, ale…

	„A je dnes ještě letos?“

	„Co jsou to ty kvalifikační přehrávky?“

	„Já nevím…“

	
		KAPITOLA



	Dům jsem nepoznal, nepoznal jsem ani byt, Fučko Fera France ano.

	Na stole v kuchyni ležela hlávka zelí.

	Na plotně kuchyňských kamen hliníková pánev.

	„Rýži mám už uvařenou,“ přivítal mě Fučko, v ruce držel nůž a brousek na kosu.

	„Výborně.“ Já k cikánským holůbkům přinesl tři láhve bílého vína…

	
		. . .



	 „Šprt Žid Hantl jezdí po vlasti, po domově. A redaktor Spratek se omlouvá, přijde později,“ omluvil ho Fučko. „Musí spolu s magistrem Bláhou narychlo dopsat rozhovor s nějakým Novákem. Má fofr, víš?“

	„Ano,“ dovedl jsem si to představit. „A kde ty máš manželku, kde máš děti, kde rodinu?“

	Fučko plivl na brousek, ostřil nůž a dlouho nic neříkal.

	„Hele, Floriane, moje rodina žije v Belgii,“ přiznal se pak, nějak mu to nešlo. „Utekli tam už před rokem.“

	„Cože?“ sedl jsem si za kuchyňský stůl, bradu podepřel dlaní.

	„My tady totiž…, nějak…,“ pokrčil Fučko rameny. „Hůř než ti aboriginci… Vždyť ani ten taxík není můj! To je taky jen takovej melouch.“

	A Fučko zavrtěl hlavou a podíval se z okna na dvůr.

	„Aha,“ podíval jsem se tam také.

	Na dvorku stál taxík a rozklížené klepadlo na koberce.

	Vypadalo jak dvojitá šibenice. Chci už být pryč, chci už být úplně odsud. „Hele, abys mi rozuměl,“ nevěděl Fučko jak dál, podal mi vývrtku. „Já totiž…“

	
		. . .



	 „Já ti rozumím,“ vysvobodil jsem ho. „Mám hlad.“

	Hlad jsem neměl, vztek jsem měl!

	Nalil jsem Fučkovi víc vína než sobě.

	„Cikánština sice nezná slovo ,prosím‘,“ Fučko jako by se mi omlouval dylina, „ale já tě prosím, Floriane, nikomu z kapely o Belgii ani muk.“

	„Ani muk,“ slíbil jsem mu to.

	„Já ale bydlím tam, co odjakživa!“ dal Fučko Fero Franc ve větě opět důraz na slovo ,já‘ a už se zase konečně tvářil po svém, na půl huby.

	„A já mám hlad.“

	„Takže teď ty naše zelné holůbky, že?“ Škoda, že Fučko neměl zástěru, mohl si ji uvázat kolem krku. „Recepty, to je moje!“

	Zástěru možná měl, ale asi také utekla do Belgie, plebs.

	„Ano, recepty,“ byl jsem rád, že mi Fučko Fero dál nic nevysvětluje. „Raději ty vaše zelné holůbky…“

	
		. . .



	 „Poslouchej… Listy z hlávky zelí opatrně odloupnu a chvíli povařím,“ řekl Fučko Fero a ukázal jak. „Povařím jen trochu, aby mi pak do listů šla zarolovat směs rýže s masem. Aby se listy nelámaly… Cikánské holůbky na hlad, to je umění halt!“

	Myslím, že Fučko chtěl svůj recept zrýmovat.

	Ale já měl větší vztek než hlad.

	„A jak by sis zaroloval bombu z hlíny?“ zeptal jsem se ho tedy rovnou.

	Proč s tím zase čtyřicet let čekat na Žida Hantla?

	Fučko se zarazil, zbledl a upil vína.

	„Co blbneš, Floriane? Zarolovat bombu?“ podíval se na mne, v jedné ruce nůž, v druhé zelný list. „Jak já to mám vědět?“

	„Recepty, to je přece tvoje, ne?“ zatvářil jsem se jako někdo z kina Sokolovo, ale už nevím kdo. „Proč s tím čekat na Hantla?“

	Bylo ticho, proletěl andělíček, ale tahle věta se nehodila.

	„Aha… No, já bych nejspíš použil Papinův hrnec, nebo bombu propan-butanu a benzínovou letlampu.“ Fučko se sklonil nad stolem, změnil hlas, odkašlal si. „Ale už předem si můžeš na pánvi připravit mleté maso, osolit, opepřit. Masa třeba půl kila, podle toho, jaký máš hlad. Do masa přidáš cibuli a koření…“

	„K čemu Papinův hrnec? K čemu bombu propan-butanu?“ zeptal jsem se znovu, měl jsem víc vzteku než hladu.

	„Do hrnce bych napěchoval sekaný olovo, hřebíky, šrouby. Zkrátka, jaké haraburdí bych měl zrovna po ruce. Přidej ledek, dřevěný uhlí, kyselinu sírovou a benzín.“ Ze zásuvky kredence si Fučko podal sáček s mletou paprikou. „Do směsi na pánvi můžeš přidat koření podle chuti. Někdo dává paličku česneku, někdo méně. Já dávám špetku sladké papriky. Fotr do holůbků dokonce přistrouhával křen. On měl rád ostrý, pálivý. Dejž mu pánbů věčnou slávu.“

	„A k čemu benzínovou letlampu?“ nalil jsem si novou sklenku.

	„Na pánvi to mleté maso s kořením narychlo obděláš a nakonec smícháš s vařenou rýží.“ Recepty, to bylo jeho, Fučkovo. „Když letlampu zapálíš a postavíš plamenem směrem k bombě s propan-butanem, tak rychle utíkej. Vlastně ani utíkat nemusíš, ono to nějakou dobu přece jen trvá, než…“

	„Letlampou nahříváš bombu propan-butanu?“ Ani tenhle recept jsem neznal.

	„Já nenahřívám. Ale gauneři ze štaflu na letišti mezi sebou před časem podobně zúčtovali.“ Bylo slyšet, že je Fučko také nemá rád. „Já mám štafl na dvorku v Karlíně.“

	„Tak takhle je to?“ pochopil jsem a nalil znovu i Fučkovi. „Nasekané olovo, hřebíky a šrouby. Zkrátka, co je po ruce.“

	„Ano… A teď už máš maso, koření a rýži promíchané. Na omastku nešetři!“ vrátil se Fero Fučko Franc ze svého štaflu k plotně. „Na stole si rozprostřeš první povařený zelný list a lžící na něj nandáš přiměřeně ochuceného masa s rýží.“

	„Takže hřebíky, sekané olovo a šrouby?“ zopakoval jsem. „Na omastku nešetřit.“

	„Ano, benzínu vrchovatě. Někdo přidává i kuličky z ložisek, ze sběrny surovin,“ usmál se Fučko už zase na půl huby. „Fotr přistrouhával křen. A pak tu směs, masovou nádivku, do zelného listu opatrně zabalíš. Takhle, vidíš?“

	A Fučko první zelný list, prvního holůbka opatrně zabalil.

	„Tak ze sběrny surovin,“ kývl jsem. „A do čeho zabalíš všechno to harampádí?“

	„To máš různé. Třeba do Papinova hrnce nebo do lešenářských trubek,“ pokrčil Fučko rameny. „Ale fotr na zabalení holůbků používal jen a jenom párátka. On byl spíš na ostrý. Ty naplněné zelné listy jimi prošpikoval. Já používám nit.“

	A Fučko Fero Franc si z kredence podal špulku bílé nitě.

	„Nit?“ napil jsem se.

	„Nit je nejlepší.“ Bílou nití pak Fučko zelný nadívaný list omotal. „Ty moderní ingredience jako semtex nebo chlorid draselný, ty se mi zdají moc moderní.“

	„Ano,“ zdály se moc moderní i mně.

	„No, a nakonec dáš všechno ještě povařit do hrnce se slanou vodou.“ Voda se už Fučkovi na plotně vařila. „Můžeš přikapat i trochu magi.“

	„Když to tak shrnu, tak já…,“ nedořekl jsem.

	„Kdežto já jedině nit!“ zauzloval Fero Fučko i posledního holůbka. „Fotr sice preferoval párátka, ale já nit a pár kapek magi.“

	Bůhví, kde Fučko všechna ta cizí slova pochytil.

	„Takže, střelivo…,“ chtěl jsem shrnout znovu, neshrnul.

	„Floriane, prosím tě, nezahrávej si s tím!“ Fučko mě teď přerušil hned zkraje. „Nech to všechno plavat a já ti za to příště uvařím naše goja. Poslouchej, to napřed nadiješ vyprané vepřové střevo bramborovým těstem s majoránkou a česnekem…“

	„Nadité střevo?“ přerušil jsem ho i já. „Střevo?“

	„Ano, střevo. My ho jmenujeme ,goja‘. Odpálit ho můžeš mobilním telefonem. Zavoláš své číslo a – bum!“ zasmál se Fučko Fero Franc a položil přede mne talíř se dvěma holůbky. „A dobrou chuť, tu my karlínští Cikáni jmenujeme ,lačo chaben‘.“

	„To si ještě pamatuju.“ Příbor jsem Fučkovi podal já.

	„Prosím tě, Floriane, nezahrávej si s tím.“ Přitom prý romština slovo ,prosím‘ nezná.

	„Neboj, býval jsem přece patron hasičů,“ řekl jsem Fučkovi. „Lačo chaben.“

	„Bůhví,“ řekl mi na to on, „bůhví, co si v Belgii vaří ti moji aboriginci…“

	
		. . .



	Po holůbkách si Fučko z kredence podal fotrovo párátko.

	„Abys mi rozuměl, Floriane.“ Na chvíli se na mne podíval. „Já jsem se byl na ten Bar v oblouku před časem podívat taky.“

	Ale oknem Fučko ukázal někam k autobusovému nádraží Florenc.

	„Aha.“ Miluji Fučko Fera France, vždy jsem ho miloval.

	„Hlavouni a sráči,“ řekl Fučko ještě.

	„Kdysi mi někdo říkal,“ podíval jsem se i já na něj, „že křivdy nelze potrestat, lze na ně prý pouze zapomenout…“

	„Nejspíš měl pravdu.“ Fučko Fero z otevřeného okna vyplivl zrnko rýže.

	„…ale já mu ji nevěřil,“ dopověděl jsem.

	„Kurvy život,“ dopověděl i Fučko…

	
		. . .



	 „Otevřete mi někdo?“ křikl pak za bytovými dveřmi pan redaktor Prokop, nesl tři láhve bílého vína.

	„A přidám do toho i hořlavé lepidlo Klébr,“ řekl jsem mu…

	
		KAPITOLA



	„Otevřete mi někdo?“ Blonďatý Spratek nesl lahvičky černé tuše a čtyři malé štětce.

	„Co to neseš?“ Dnes Spratkovi laťkové dveře otevřel Fučko Fero Franc.

	„Nesu vám… Dostal jsem to od otce,“ řekl Spratek. „On s tím v tiskárně retušuje překlepy, kiksy, šotky nebo zmetky.“

	„A proč to neseš nám?“ znělo to od Fera Fučka sice jízlivě, ale asi nemělo. „Proč to nenecháš tiskařům, dylino?“

	„To vám řeknu až po zkoušce,“ řekl Spratek a štětce a lahvičky tuše uložil do bedničky od zeleniny. „Budeme se hádat, nebo zkoušet?“

	Slogan „Budeme se hádat, nebo zkoušet?“ se u Ksindlů ujal.

	„Pojďme se zkoušet.“ Fučko Franc si podal fotrovu basu.

	„Odbubnuj nám LSD, Žide.“ Spratek se postavil k fotostativu a v duchu si odpočítal: Raz, dva, raz, dva, tři!

	„One, two,“ přeložil to Šprt Hantl za otcovým bubnem. „One, two, three!“

	Florian pak zahrál první červený akord.

	„El Es Dý!“ Dnes Spratek falešný nebyl.

	„LSD je kyselina lysergová.“

	„To vím taky, dylino! Ale co jsou to kvalifikační přehrávky…?“

	
		. . .



	 „A teď to hlavní.“ Spratek po zkoušce rozdal Ksindlům štětce, každému podal i lahvičku černé tuše. „Čtyřicet plakátů bude stačit. Číslice a litery musejí být napsány jasně, pregnantně, viditelně!“

	Jak?“

	„Představuji si to takto.“ Spratek si zřejmě už doma pod Karlovým mostem v hlavě vše naskicoval a připravil. „Takto.“

	Skicu své představy Ksindlům ukázal, ale v přítmí oblouku nebyla vidět.

	Jak?“

	„My musíme být jasně napsáni, pregnantně nalajnováni, vidět už z dálky – The Viaducts!“ Spratek se rozohnil, ukazoval někam nad Petřín, kamsi k Pražskému hradu. „Čitelně vidět až z Libně a Žižkova! Musíme do karlínské sokolovny přitáhnout publikum až z Petřína a Hradčan. Z rozhledny. Jděte a pište se!“

	Jenže já píšu spíše nečitelně,“ omluvil se Ksindl Florian a štětec Spratkovi vrátil. „Po mně nepřečte nic ani soudruh Námela z Městského muzea, natož někdo z Petřínského hradu.“

	„A já, kromě svého podpisu Fučko F. F, už vůbec nikam netrefím,“ přidal se ke Ksindlovi i Fučko Fero Franc. „Netrefím, všude zabloudím.“

	„Dobře,“ kývl Spratek, pak hlavou zavrtěl. „Tak tedy nakonec já samotný s kolegou Hantlem budeme psát na čtyřicet našich plakátů…“

	„Chyba, Spratku! Počítám, že jsi měl říct – bez kolegy Hantla. Vždyť víš, jsem levák, jsem spíš na čísla. Numera, ty mi problém nedělají. Ale písmena ano,“ pokrčil Žid Hantl rameny a štětec Spratkovi také podal. „Nakonec, ty chceš studovat žurnalistiku a otce máš tiskaře. Takže ony litery na plakáty a na buben budeš umět nakreslit nejlépe právě ty!“

	„Jak myslíš, Žide, buben.“ Spratek si se štětcem a lahvičkou tuše před Hantlův buben klekl. „Ale v tom případě máme jiný problém. Nestihnu totiž popsat plakáty!“

	„Jak, nestihneš? Vždyť Žid Hantl je, jak sám říká, spíš na numera,“ vymyslel Fero Fučko a svůj štětec podal Hantlovi. „Tak, když Spratek kreslí Židův buben, ať Žid na plakáty zatím maluje čísla. Dvojku a dvě jedničky a tak dále. To pro Šprta nemůže být žádný problém – numera!“

	„Ano,“ pochopil Fučka Ksindl Florian. „Na prostá čísla přece existuje mnemotechnická pomůcka, Žide! No, a k těm tvým prostým numerům pak zbývající litery může krasopisně dopsat žurnalista Spratek. Vše si vynásob čtyřicetkrát, vajgly nepřičítej!“

	„Ano,“ držel s Ksindlem basu i Fučko Fero. „Vždyť litery k těm Hantlovým numerům může domalovat tiskařův synek!“

	„Jsi lstivý, Fučko,“ řekl Spratek, ale smál se tomu.

	„Tumáš,“ nabídl dnes Florian lepšího vajgla Fučko Ferovi…

	
		. . .



	 „Takže,“ utřel si pak tuší začerněné prsty do pilíře viaduktu Žid Hantl.

	„Takže,“ otřel si je tam i blonďatý Spratek. „Jste spokojeni?“

	„Jsme,“ zkolaudoval Florian ještě vlhký nápis na plakátech.

	THE VIADUCTS 

	2. 11. ve 20. 00 hod. 

	KARLÍNSKÁ SOKOLOVNA 

	„A příště se budeme lepit.“ Spratek od Hantlova bubnu vstal a protáhl si záda. „Lepit lepidlem Klébr.“ 

	„Počítám sice, že mě otec zabije, ale nápis se ti povedl, Spratku,“ ukázal na schnoucí buben Šprt Hantl.

	„THE VIADUCTS.“ Dnes to i od Fučko Fera France znělo pochvalně. „V nejhorším půjdou ti Vijadukti z bubnu nějak vydrhnout, ošmirglovat.“

	„To, ano,“ kývl Žid Hantl. „Ale musíš počítat s tím, že tam po nás už navždy zůstanou fleky…“

	
		KAPITOLA



	„Jaký byl výlet po vlasti, po domově?“ zeptal se Hantla pan redaktor Spratek.

	„Domov? Domů odlétám příští týden z Berlína,“ ukázal mu Jew Hantl svou letenku, přeleštil si brýle. „Domů, s mezipřistáním v Hongkongu.“

	„To já bydlím tam, co vždycky.“ Fučko Fero Franc se už také opakoval.

	„Letím domů Jumbo Jetem, sedadlo 36A, nad křídlem,“ přečetl nám Hantl z letenky. „Z Berlína odlétám sice až letos, na Silvestra, ale domů přiletím už napřesrok.“

	„Silvestr je za pár dní,“ vypočítal Fučko dvakrát na prstech jedné ruky a měl pravdu. „To už budu dávno v Belgii. Odjíždím z autobusového nádraží Florenc.“

	„Abys tam nezabloudil,“ zasmáli jsme se všichni.

	„Ferventemente!“ na půl huby se zasmál i Fučko Fero Franc.

	„Já jedu s přítelkyní do Vysokých Tater,“ měl naplánovaný konec roku i pan redaktor Spratek. „Nebezpečí lavin letos sice nehrozí, ale… A co ty, Floriáne?“

	„Já mám na Silvestra takový menší melouch.“ Nerozváděl jsem to…

	
		. . .



	 „Fučko?“ napadlo mě pak, trklo. „Půjč mi, než se vrátíš, svoje auto.“

	V romštině slovo ,prosím‘ neexistuje.

	„Taxík ti půjčím, a rád. Stejně není můj, dylino,“ půjčil mi Fučko a rád, zatroubil. „Ale tankuj do něj pouze bezolovnatý benzín Natural 95.“

	„Pharikérav,“ řekl jsem, to slovo existuje.

	„To já taky!“ Šprt Hantl romsky neuměl, uměl zato trochu aboriginsky. „I já bych, než zase v příštím životě do vlasti na pár dní přijedu, šel už spát.“

	„Já žiju poprvé a naposled,“ řekl jsem.

	„Ty jsi nebyl minule patron hasičů?“ podíval se na mne Hantl.

	Co mu mám říct?

	Zakašlal jsem a listoval barevným časopisem.

	„Tady mi zastav, Fučko,“ ukázal Spratek předním oknem taxíku na Karlův most. „Já zbytek dojdu.“

	„A nám pak zastav u Ženských domovů,“ řekl jsem už předem…

	
		. . .



	Jew Hantl ležel v mé posteli, kameru a batůžek nastlaný pod hlavu.

	Australani spí jinak.

	Ten barevný časopis mi dal pan Bořivoj ve vinárně ORGIDEER.

	Přečtený, nedoluštěný.

	Na Vánoce si koupí čerstvý.

	Kolega Ludwig si chce zato koupit nový mobilní telefon.

	„Šprte, ty umíš aboriginsky… Tady mám v křížovce otázku – druh klokana na sedum.“ Druh klokana pan Bořivoj do kolonek křížovky nevymyslel.

	„Druh klokana?“ zamyslel se Hantl, ale slovník nepotřeboval. „To by mohl být kengurů.“

	„Kengurů sem pasuje… A kolik se vejde, kolik je místa v plastikovém hajzlu?“ zeptal jsem se pak.

	„Vejde čeho?“ Hantl hrál ospalého, já střízlivého.

	„Čeho?“ nevěděl jsem, jak to říct. „Čehokoli. Ale hlavně potřebuju vědět kolik.“

	„Podle toho, jak je ten tvůj hajzl vysoký, jak široký a dlouhý.“ Šprt Hantl teatrálně zívl.

	„Vysoký je asi dva metry. Široký a dlouhý tak metr na metr,“ ukázal jsem rozpaženýma rukama. „A není můj.“

	„Tak kdo má tak zbytečně velkej hajzl?“ natřásl si Šprt Hantl kameru pod hlavou. „Kdo?“

	„Sráči,“ prozradil jsem mu je. „Sráči a hlavouni.“

	„Sráči? Metr na metr?“ Šprt Hantl se v hlavě podíval do matematických tabulek, zalistoval. „Tak to mají místa tak na dva krychlové metry.“

	„Dva krychlové metry,“ řekl jsem já a znovu znázornil rukama. „A kolik se jim do dvou kubických metrů hajzlu vejde, hlavounům?“

	„Například dvě stě litrů scánek nebo dvěstě litrů sraček.“ Hantl se zarazil, na posteli se obrátil a podíval se na mne. „Proč se mě ptáš na takové hlouposti?“

	„Ále, potřebuju to do křížovky, do tajenky,“ zalhal jsem, šlo mi to. „Jako třeba toho kengurů.“

	„Cos to říkal?“

	„Do tajenky…“

	
		. . .



	 „Floriane, abychom si rozuměli.“ Hantl se probudil, obrátil se na bok a zahrozil mi. „Všechno je trochu jinak, trochu aboriginsky.“

	„Jak to myslíš – rozuměli?“ Já nerozuměl. „Jak – jinak?“

	„Když totiž břehy Austrálie dobyli první běloši, piráti, dobrodruzi, tak si na palubě galéry přivezli také znalce jazyků. Lingvisty a černoprdelníky.“ Jew Hantl jako by mi už zase vyprávěl nějakou starou australskou pověst. „Černoprdelníky, i s krucifixem…“

	„No a?“ Já přemýšlel o hajzlech, o dvou kubických metrech.

	„No.“ Kdyby Žid Hantl neležel na posteli, tak by na židli určitě poposedl. „Ti dobrodruzi a černoprdelníci vystoupili s krucifixem na břeh, kde se na ně usmívali domorodci. Aboriginci s bumerangem v ruce. V životě černoprdelaté bělochy neviděli, proč taky. A za domorodcema, zas bělochama nikdy neviděná, skákala podivná ušatá zvířata, hop, hop…“

	„Klokani!“ vyhrkl jsem jako kretén z televizní soutěže. „Klokana!“

	„Ano, klokani to byli,“ řekl Hantl. „A bílí znalci jazyků odložili krucifix a vytáhli husí brk, inkoust a pergamenové notýsky. Pak se co nejsrozumitelněji anglicky domorodých aboriginal zeptali: ,Please, řekněte nám, jak se to vaše divné ušaté a skákající zvíře jmenuje, thank you.‘“

	„Dám se podat,“ řekl jsem já, ožralej kretén.

	„A domorodci černoprdelníkům upřímně odpověděli: ,Ken – gu – rů‘,“ vyslabikoval i Šprt Hantl. „,Ken – gu – rů‘. A tak si ti bílý znalci jazyků brkem do notýsků pečlivě napsali, že se to divné skákající zvíře jmenuje kengurů. Naskicovali si ho a stvrdili podpisem, křížkem, pečetí. A od té doby, ve většině světových jazyků, jmenují klokana kengurů.“

	„A proč mi to říkáš?“ nevěděl jsem. „

	„To proto, abychom si alespoň my rozuměli, Floriane,“ řekl Hantl to, co na začátku.

	„Ale já ti nerozumím,“ řekl jsem já až teď.

	„Slova ,Ken – gu – rů‘ totiž v domorodém jazyku aboriginců znamenají: ,Cos to říkal?‘“ Šprt Hantl se na mé posteli otočil čelem ke zdi. „Cos to říkal?“

	Hlava mi z toho šla kolem.

	„Víc aboriginsky neumím, přestože jim léta dělám školníka,“ řekl Hantl ještě. „Ale nikomu z kapely ani muk…“

	
		. . .



	 „Šprte?“ zašeptal jsem po chvíli, ale Hantl už spal.

	Napsal jsem mu tedy krátký dopis, obálku zalepil.

	„Ale slib mi, že ten dopis neotevřeš dřív, než v Berlíně vzlétnete, řeknu mu až těsně před odjezdem do Berlína. „Dřív ne…“

	
		KAPITOLA



	„Lepidlo Klébr v otcově tiskárně používají k lepení,“ vysvětlil Ksindlům blonďatý Spratek. „Když musejí něco slepit, tak použijí lepidlo Klébr. Je vysoce hořlavé.“

	„Aha,“ dveře v oblouku viaduktu dnes Spratkovi otevřel Florian.

	„Kdežto tyhle štětky můj fotr dostal ve sběrně surovin.“ Fučko Fero ty velké malířské štětky Ksindlům rozdal. „Oni je ve sběrně sice nevykupují, ale měli je tam.“

	A Fučko Fero pokrčil rameny a podal si fotrův kontrabas.

	„Aha.“ Hantl za otcovým bubnem THE VIADUCTS už seděl.

	„Budeme se chvíli zkoušet?“ přehodil si Florian popruh červené kytary přes hlavu.

	„One, two – one, two, three!“

	„Ou, Rousalín! Yeah!“ zaječel Spratek do stříbrného fotostativu, chvíli se zkoušeli.

	Ale Ksindl Florian se svého sóla zase nedočkal…

	
		. . .



	„Nemám ani floka, dal bych ovšem loka,“ zaveršoval Fučko Fero Franc, když po zkoušce zamkl laťkové dveře čtvrtého oblouku. „Jsem bez peněz.“

	Fučko Fero rýmoval rád.

	„A jak jsi na tom po finanční stránce?“ zasmál se Florian, zase sám.

	„Fučko, ty teď půjdeš od ratejny tímto směrem, touto trasou. Půjdeš co nejdál. Půjdeš, co to půjde,“ ukázal Spratek od Karlínského viaduktu k autobusovému nádraží. „A Hantl ať jde tímto směrem, k Žižkovu. No, a já půjdu na jih. Jděte a lepte se! Chce to cvik.“

	„Spratku, ty, na rozdíl ode mě, máš trasu směrem k domovu. Směrem ke Karlovu mostu, že?“ Na Floriana zbyl sever, směr vozovna Rustonka. „Kdežto já…“

	„Ano, Flórióne,“ kývl Spratek. „Jenže ty máš na své trase sedum hospod.“

	„Ale já na autobusovém nádraží Florenc určitě zabloudím,“ řekl Fučko Fero Franc. „Takže…“

	„Let‘s go, Ksindl!“ zazpíval Spratek, rozloučil se a zamával kyblíkem hořlavého lepidla Klébr…

	
		. . .



	Florian si na své trase připadal jako podivný kamelot.

	Kamelot mešuge, dylina kolportér.

	Na předloktí levé ruky přehozený štos popsaných plakátů skupiny The Viaducts, v prstech držel ucho kyblíku s tiskařským lepidlem.

	„Lepidlo Klébr tiskaři používají, když chtějí něco slepit.“

	V pravé ruce hořící cigaretu, vajgl od Národního divadla a malířskou štětku ze sběrny surovin.

	„Vijadukts!“ zkusil si před karlínským Pionýrským domem v duchu, jako před budovou Národního divadla nahlas. „Karlínští Vijadukts. The Karlínští Vijadukts!“

	Na zeď vedle dveří domova pionýrů Ksindl přitiskl první plakát své kapely.

	Nešlo to tak snadno jako prodávat večerník.

	Chce to cvik.

	Florian si chvíli připadal jako v němé grotesce Pokropený kropic.

	Na zeď budovy základní devítileté školy v Pernerově ulici to šlo Ksindlovi s lepením už lépe.

	A na modrobílých keramických kachlících domu, ve kterém se houpali Reběloušovi, bylo lepení nejsnazší…

	
		. . .



	V restauraci Globus, než plakát přilepil, vypil Ksindl první pivo.

	„Tak v sokolovně hrajete?“

	„Ano,“ řekl Florian.

	Až U Milerů vypil druhé.

	Tamější pan hospodský Sokol mu dovolil přilepit přímo nad pípu dokonce dva plakáty.

	„Vždyť já také býval sokol, jéje!“ řekl. „Bradla – to bylo moje. Bradla a švédská bedna.“

	„Ano.“

	Hostinský v restauraci U Zábranských dovolil také dva plakáty, ale to už Floriana stálo piva tři.

	„Tak The Viaducts, říkáš?“ řekl hospodský.

	„Ano,“ řekl Ksindl.

	Ve výčepu U lva vylepil sice jeden, ale vypil dvě.

	„Tak o Dušičkách?“ zeptal se pan Lev.

	„Ano,“ řekl Florian.

	V pajzlu U tunelu si lepení plakátů hostinský ani nevšiml, byl už ožralej víc než Ksindl Florian.

	„Kurva, život, promile!“ vyskloňoval.

	„Ano,“ souhlasil Florian.

	A na bílých dlaždicích Karlínského tunelu malířská štětka i tiskařské lepidlo Klébr fungovaly vůbec nejlépe.

	Ale v podniku Krystal hostinská nepovolila vylepit ani jeden plakát, přestože si Florian pivo předplatil.

	„Jedeš mi s tím, ksindle!“ zaštěkala. „Kdo si myslíš, že seš?“

	„Na Krystal ses mohl rovnou vysrat!,“ řekl by zřejmě Fučko Fero Franc.

	Trasa pomalu končila.

	Zbývala už jen hospoda Na rychtě…

	
		. . .



	Dědek Kutil stále chyběl.

	Zato nad vstupními dveřmi, mezi červenou výšivkou „Našemu konání buď boží požehnání“ a varováním „Mladistvým do 18 let alkohol nepodáváme!“, už plakát skupiny The Viaducts visel.

	Byl na zdi přišpendlený čtyřmi napínáčky.

	„Rychta je přeci na mé trase, dylino!“ řekl Florian místo pozdravu. „Co tu děláš?“

	„Mešuge.“ Před sebou na stole měl Fučko Fero Franc přeplněný popelník, v klíně kyblík lepidla Klébr. „Jak jsme se u viaduktu rozešli, jo, tak já na Florenci hned zabloudil.“

	„Zabloudil? Kam?“

	„Sem,“ hrál si Fučko s popelníkem, uhýbal očima. „Kam jinam?“

	„Aha… Pane Anděl!“ luskl si Florian, hospodský mu stejně ke dnešku dlužil nejméně dvanáctkrát čtyřiadvacet haléřů. „Prosil bych pivo.“

	„Já také, druhé,“ luskl si i Fučko.

	„Vždyť nemáš ani floka.“

	„Cos to říkal?“ měl už u ucha stočenou ruličku dlaně „Hluchej debil Emil“. 

	„Cos to…?“

	„Co?“ podíval se mu Florian poprvé v životě do očí. „Že mi ta bába v hospodě Krystal plakát vylepit nedovolila.“

	„Na Krystal ses mohl rovnou vysrat,“ řekl Fučko Fero Franc na půl huby.

	„Pivo,“ postavil ho hostinský pan Anděl před Floriana, popelník vysypal a vysmejčil povědomou malířskou štětkou.

	„Štětka, aha… Kolik jsi za ní dostal?“ optal se Florian Fučka. „Kolik?“

	„Dvě piva,“ přiznal se Fučko Fero Franc. „Ale za lepidlo chci tři, je hořlavé. Chci být lstivý.“

	„Našemu konání buď boží požehnání.“ Ksindl Florian přemýšlel, kolik by za umatlanou štětku a zbytek lepidla Klébr mohl dostat on…

	
		KAPITOLA



	Stín katedrál jsme ten den ukončili už v půl jedné, po osmé sloce.

	Nebylo pro koho hrát.

	Byl Hod boží, či co.

	Jew Hantl by to věděl přesněji.

	Paní Libuše měřila toaletní papír, šatnářka paní Květa už byla doma.

	Slečna Viera přeměřovala hladinu v láhvi jamajského rumu.

	Dnes neřekl nic nejenom saxofonista pan Rada, ale ani basista Vojtěch Brůga.

	„Tak zase zítra,“ řekl jenom…

	
		. . .



	 „Floriane, jestlipak víš, že Mr. Rebelous Agency je na Silvestra ohlášena i sem, do ORGIDEERU?“ ukázal kolega Ludwig po směně na parket.

	„Nevím.“ Já to nevěděl a bylo mi to u prdele. „Skutečně?“

	„Ano. Mr. Rebelous má už s naším šéfem všechno domluveno.“ Ludwig přes sadu svých bubnů přehodil prostěradlo hotelu Šachťór. „Mr. Rebelous chce totiž natočit filmové šoty silvestrovských a novoročních oslav z různých prostředí, víš?“

	„Hm,“ neposlouchal jsem ho, ustlal jsem svůj žlutý Diamant do černého pouzdra, ale v tom mě něco trklo. „Co jsi to říkal, Ludwigu! Kengurů?“

	Asi jsem tu otázku zakřičel.

	„No…,“ kolega Ludwig se mě až lekl. „Já jen, že Mr. Rebelous chce nafilmovat například silvestrovské oslavy bezdomovců na Hlavním nádraží či novoroční oslavy herců Národního divadla. Chce nafilmovat silvestrovskou oslavu v soukromí některých politiků nebo merendu u nás v ORGIDEERU. Pak přípitek v porodnici, v krematoriu, u hasičů, ve vězení, u prezidenta, v atomové elektrárně a tak dále…“

	„Ve vězení u prezidentů? Dobrý nápad.“ Ale duchem jsem byl někde jinde.

	„Dobrý nápad. Vymyslel ho Mr. Rebelous,“ pochválil ho i Ludwig. „A ten střihový televizní pořad bude Mr. Rebelous dokonce i sám moderovat!“

	„Myslel jsem si to,“ řekl jsem, ale myslel jsem už na něco jiného. „Ludwigu, já bych měl pro Mr. Rebelouse také zajímavý nápad, zajímavé prostředí, půlnoční překvapení.“

	„Tak ho pozvi!“ poradil mi Ludwig. „Kontaktuj ho! Tintili mantili. Nějaký ten melouch bokem přijde vždycky vhod, Floriane.“

	„Tohle by byl poslední.“ V hlavě jsem ten poslední melouch teprve dopracovával, piloval, cizeloval. „Máš na Růdu adresu?“

	„Adresu mám.“ Kolega Ludwig měl i Rebelousovu nejnovější černou vizitku a ve svém novém mobilním telefonu Nokia zanesené Rebelousovo tajné telefonní číslo.

	Svůj starý mobilní telefon Ludwig už před Vánocemi prodal mně.

	„Budeš si ale muset koupit novou SIM kartu,“ řekl mi tehdy a zkratku SIM vysvětlil.

	Stejně jsem ji nepochopil.

	Nějak to už doklepu…

	
		. . .



	 „Můžu se dnes zdržet, slečno Viero?“ zašeptal jsem, jak jsem to vídal u Jeana Maraise v kině Sokolovo.

	„A vy chcete, pán Florián?“ usmála se slečna Viera…

	
		. . .



	Ve vinárně ORGIDEER měl šéf pan Drogista malou kancelář, své séparé.

	V kanceláři odpadkový koš, židli a psací stůl.

	Na stole osobní počítač a inkoustovou tiskárnu.

	Počítačem chtěl pan Drogista původně počítat své dluhy, své účty.

	Tiskárnou je pak barevně vytisknout, zmačkat a hodit do koše.

	Dobré účty dělají dobré přátele.

	Pan Drogista ale počítal málokdy, většinou si na internetu prohlížel www stránky T. J. Bohemians a obchodní rejstřík Kajmanských ostrovů.

	Netisknul snad nikdy, koš byl prázdný.

	Náhradní klíče od jeho kanceláře měla slečna Viera, ale pan Drogista stejně svou kancelář nezamykal…

	
		. . .



	 „Na tom počítači bych si mohl navrhnout a vytisknout i nějaké pozvánky, že?“ Dnes jsem se ve vinárně zdržel.

	„To můžete,“ dovolila mi slečna Viera. „Kam a kdy chcete koho pozvat?“

	„Na silvestrovskou, na novoroční oslavu.“ Nalil jsem kapitána Morgana do dvou sklenek a první podal sobě. „Na takovou svou merendu, melouch bokem. Expres rekomando. Zajímavé prostředí…“

	„Sem?“ ukázala slečna Viera po setmělé vinárně. „Do ORGIDEERU?“

	„Sem ne,“ zavrtěl jsem hlavou a odfoukl lupy z klávesnice počítače. „Jinam.“

	„Ale, veď vy na Silvestra budete hrát tady, nie?“ Slečna Viera si do séparé pana Drogisty přinesla židli ze sálu.

	„Ano, my budeme hrát tady,“ přilil jsem si víc. „Ale já na Silvestra pořádám ještě jednu merendu, svůj poslední melouch.“

	„Aha.“ Dál se slečna Viera na nic neptala a s pozvánkami a počítačem mi pomohla. „To sa robí takto, pán Florián…“

	
		. . .



	 „Na počítači si můžete vytisknout aj adresy na dopisné obálky,“ řekla pak, už k ránu. „Jestli chcete.“

	„Slečno Viero?“ Já jsem tisknout chtěl. „Máte ještě svatební oznámení slečny Peachusové a ženicha Jury Pravdy?“

	„To oznámení asi mám.“ Měla ho.

	Adresa svatebčanů na něm byla napsaná.

	I adresy a jména tchyně a tchána.

	Začal jsem tedy jím, tchánem.

	„Vážený pan Vilém Peachus.“ Pod jeho jméno jsem na klávesnici kurzívou vyťukal i jeho adresu.

	„Pan Peachus?“ dívala se mi slečna Viera přes rameno. „Prečo na svou merendu zvete i jeho?“

	„Pan Vilém je z Hrdlořez, slečno Viero.“ Podal jsem si další nepopsané obálky, zasunul do zásobníku tiskárny. „A jak se jmenují ty jeho dvě kurvy, co sem každou poslední neděli v měsíci chodí pro výpalné?“

	„Josif a Adolf,“ vzpomněla si na ně slečna Viera. „Ale kde oni bydlí, to nevím.“

	„Tak jim nechám pozvánky tady.“ Podíval jsem se od klávesnice na slečnu Vieru. „V neděli jim je předáte, ano?“

	„Předám,“ kývla slečna Viera. „Ale oni by s tím Píčusem na vaši merendu přišli aj bez pozvánky.“

	Měla pravdu a zněla hezky.

	„Vážený pan Mr. Rebelous,“ vyťukal jsem pak na další obálku a z černé vizitky opsal i Růdovu adresu.

	Bydlel jinde než naposled.

	Chtěl jsem Růdovi připsat, ať s sebou vezme i taťku, ale nepřipsal…

	
		. . .



	 „A prečo jim to všem posíláte, pán Florián?“ nalila nám teď slečna Viera. „Prečo?“

	„Jednak s nimi chci expres rekomando zúčtovat,“ zkoušel jsem být střízlivý, ale to je ještě horší, než to nezkoušet, „a druhak…“

	I prsty jsem si popletl.

	„A druhak?“ neznělo to od slečny Viery ani česky, ani slovensky.

	„Druhak?“ Chvíli jsem o tom druhém opile přemýšlel, ale nic nevymyslel. „Druhak už nic.“

	„A prečo jim všem slibujete zdarma slavnostní večeři a půlnoční překvapení?“ zeptala se slečna Viera ještě. „Zadarmo?“

	„Přece – aby přišli!“ To jsem měl vymyšlené hned. „Jinak by nepřišli.“

	„Aha.“

	„Chci, aby přišli. Ukřivdili nám. Ukradly nám celej tenhle život, kurvy!“ ukázal jsem kolem sebe. „A mně dokonce život první a poslední.“

	„Který?“ nevěděla slečna Viera.

	Jenže já nevěděl, ptá-li se slečna Viera na kurvy, nebo na životy.

	Jestli se ptá česky, nebo slovensky, nebo jak.

	„Který?“ zopakoval jsem po ní, ale vyjmenoval jenom kurvy.

	Bylo jich víc než mám prstů.

	Mnohem víc než životů.

	Na některé kurvy jsem asi zapomněl.

	Připomenu si je, až budu nadepisovat jejich jména na další dopisní obálky.

	„A co si s nimi počnete, pán Florián?“ otevřela slečna Viera novou láhev. „Co?“

	„Chci se s nimi spřátelit, pozvat na holůbky, zúčtovat.“ To už jsem byl úplně namol. „Dobré přátele dělají dobré účty.“

	„Holůbky?“ nalila mi slečna Viera přesto.

	„Ano, na holůbky a naditý goja.“ Stejně jsem chtěl slečnu ještě o jednu sklenku požádat.

	„Goja?“

	„Ano, slečno Viero. Prosím ještě jednu sklenku,“ řekl jsem…
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	„Takže, když to znovu shrnu – bez razítka a kvalifikačních přehrávek, bez zkoušek halt profesionálama nebudeme,“ shrnul to Šprt Hantl už po několikáté. „Ovšem co to ty zkoušky jsou a jak se dělají, to nevím.“

	„Kvalifikační přehrávky Pražského kulturního střediska se dělí na část praktickou a část teoretickou.“ Blonďatý Spratek se podíval ke stropu čtvrtého oblouku viaduktu a tam z pavučin a zelených krápníků podmínky přehrávek přečetl. „Jedná se o úřední proceduru, která…“

	„The Viaducts a úřední procedura?“ přehodil si Florian popruh červené Grazielly přes hlavu. „Tak to jsme tam, kde jsme byli.“

	„A jak vlastně taková procedura probíhá?“ sedl si Žid Hantl za otcův buben, za pionýrský bubínek a podal si paličky.

	„My, The Viaducts, musíme vyplnit přihlášku a poslat ji na kulturní úřad, instituci. A po čase budeme pozváni, abychom před komisí znalců prakticky zahráli několik písní a teoreticky zodpověděli nějaké otázky,“ díval se Spratek ke stropu dál. „A komise, porota, si pak uvaří kafe a rozhodne, můžeme-li za naši produkci chtít od veřejnosti peníze, nebo ne. Můžeme-li být profesionálama. Dají nám to vědět písemně rekomando i s razítkem.“

	„Tak to máme přehrávky v kapse,“ podal si Fučko Fero Franc fotrův kontrabas, přiladil. „Zahrajeme tý porotě třeba…“

	„Počkej, Fučko!“ zarazil ho Spratek. „My ale už předem musíme porotě za přihlášku zaplatit jistý poplatek, zápisné.“

	„To jsou kurvy, porotci!“ Fučko kontrabas zase opřel o pilíř viaduktu, oprášil si dlaně. „Co jsou to vůbec zač?“

	„Jsou to profesionálové,“ popsal je Spratek jedním slovem. „Mají na to i své razítko.“

	„A kdo sedí v porotě?“ Škoda, že Šprt Hantl neměl logaritmické pravítko, mohl je vypočítat přesně. „Takhle počítám, že to budou nejspíš jen nějací…“

	„Hlavouni z ministerstva kultury,“ popsal je teď Spratek více slovy. „A s nimi v komisi dřepí i nějací sráči z kultury.“

	„A proč po nás tihle sráči chtějí peníze?“ To Fučko Fero Franc nechápal. „To nechápu. K čemu?“

	„Jednak jako honorář, porotné. Ošoupou si tesilové prdele. A pak, aby měli na kafe a na inkoust do razítek.“ Na víc si Spratek nevzpomněl.

	„My God! A kolik si za to ošoupání počítají?“ Šprt Hantl od bubnů vstal, paličky odložil a počítal v duchu. „Kolik?“

	„Určitě víc než starej Kutil za tuhle, ehm…,“ ukázal Spratek po zkušebně. „Za tuhle ratejnu.“

	„Ratejna je hezké slovo,“ řekl Ksindl Florian, líbilo se mu. „Hezké slovo.“

	„Do prdele i s ratejnou. Vždyť ti ministerští hlavouni jsou ještě větší vydřiduši než náš esesák Kutil!“ počítal teď Fučko Fero Franc a vyšlo mu to. „Sráči vošoupaní.“

	„Tak se halt na tu verbež nějak složíme,“ vymyslel Ksindl Florian a kytaru opřel o pilíř oblouku. „Bez jejich razítka se z nás totiž profesionálové nestanou.“

	„Kurvy život,“ řekl Fučko Fero Franc, ale ne tak zoufale jako jindy. „Aby si Cikán ještě platil publikum a inkoust! Aby prodával lepidlo.“

	„Bez jejich razítka to nejde.“

	„Joj, Devle! Tak komisi zaplatíme kafe, povíme nějaké vtipy a zahrajeme od The Pretty Things třeba LSD.“ Jako by se Fučko Fero s tím životem už smířil. „No, a budeme to mít z krku.“

	„Prd, vtipy! Prd, LSD!“ zasmál se Spratek. „Můj Bože, ti by nás s LSD hnali, porota!“

	„Proč by nás hnali?“ nechápal Fučko ani toto. Já znám náhodou dobrej vtip, jak se Roubíček potká s Kohnem a…“

	„Ta komise totiž vyžaduje táhlé lidové písně v češtině.“ I to Spratek věděl. „Lidové, revoluční, angažované.“

	„Kurvy život!“ řekl teď Fučko Fero Franc o poznání zoufaleji. „Tak co budeme s našima The Pretty Things dělat?“

	„To nevím.“ Ksindl Florian pokrčil rameny.

	„Ať počítám, jak počítám, vychází mi…“ Ještě že

	Ksindlové měli Šprta Žida Hantla… „že bez razítka to nepůjde.“

	„Ne,“ zavrtěl Spratek blonďatou hlavou. „Bez razítka nejde nic…“

	
		. . .



	„Napadá mě,“ vymyslel pak Florian, zamnul si bradu: „Co kdybychom něco od Pretty Things zpomalili a zpívali táhle a angažovaně česky?“

	„A co?“ zasmál se Šprt Hantl. „A co, mešuge?“

	„Co třeba El Es Dý?“ Jako by to měl Ksindl Florian již vymyšlené. „El Es Dý už přece umíme,“

	„Ty ses zbláznil!“ Blonďatý Spratek se toho nápadu až polekal. „Jak chceš před ministerskou komisí hlavounů a sráčů česky zpívat o El Es Dý? O kyselině lysergové?“

	„Takhle, poslouchejte.“ Florian si pomalu zadirigoval rukou a ještě pomaleji zazpíval. ,„Ona je nejhezčí z celého Jé Zet Dé…‘ Rozumíš, Spratku? Místo anglického LSD zazpívej prostě české JZD. Jé Zet Dé. Naroubuj to tam!“

	„Mešuge,“ řekl Florianovi Žid Hantl znovu. „Taková blbost.“

	„Dylina,“ souhlasil s Hantlem i Cikán Fučko.

	„I když,“ zamyslel se blonďák Spratek a postavil se před fotostativ, „jak je ta tvá blbost dál, Flórióne?“

	„Ona je nejhezčí z celého Jé Zet Dé, to říkají i sousedé!“ dozpíval Florian nasucho první sloku. „Musíš tu zkratku LSD halt pomalu přešumlovat na JZD, na Jednotné zemědělské družstvo.“

	„LSD – JZD,“ zkusil si přesmyčku jen tak na sucho i Spratek. „Zahrajte mi to pomalu a ve fis. Fis je nejkrásnější akord.“

	„Mešuge.“ Ale paličky si Žid Hantl podal.

	„Dyliny,“ souhlasil s ním Cikán Fučko Fero Franc. „Prej, pomalu ve fis!“

	„Je těžké stát se profesionálem, Ksindlové…“

	
		. . .



	„Taky se budeme muset na ty kvalifikační přehrávky z The Viaducts přejmenovat na někoho jiného,“ vzpomněl si Spratek ještě.

	„Přejmenovat?“ Znělo to, jako by Fučko něčeho litoval. „Vždyť já jsem už všude vylepil plakáty, že se jmenujeme The Viaducts!“

	„Ano,“ potvrdil mu to Florian. „A lepidlo Klébr nám došlo Na rychtě.“

	„Přejmenujeme se pouze najeden den. Jen na tu kvalifikační přehrávku.“ Spratek jako by Fučka a Floriana uklidňoval, konejšil. „Nebojte se, něco vymyslíme.“

	„Aha,“ kývl Fučko Fero Franc, nebál se, chtěl být lstivý. „Tak bychom se na ten den mohli jmenovat The Fučkos, ne?“

	„The Fučkos asi nepůjde,“ zklamal Fera Spratek znovu. „Anglické slovo, člen ,The‘, by totiž u poroty nedělalo dobrotu. To víš, ministerští hlavouni.“

	„Sráči,“ opravil ho Fučko Fero. „Prdele vošoupaný!“

	„Takže?“ zeptal se Florian všech, ale nikdo mu neodpověděl.

	„Já příště přinesu přihlášku, a pak uvidíme,“ řekl pouze blonďatý Spratek…

	
		. . .



	A když Spratek ten den od viaduktu odcházel, tiše a nasucho si v tónině fis pomalu zpíval: „Ona je nejhezčí z celého Jé Zet Dé…“

	
		KAPITOLA



	Prví položka na mém seznamu nákupů byla nová SIM karta do Ludwigova starého mobilního telefonu.

	Druhá položka láhev jakékoli whisky.

	Koupil jsem prvou a půl láhve posnídal.

	Kvůli odvaze, na kuráž, přestože jsem měl jen malý řešitelný problém…

	
		. . .



	Okapová roura vedle prodejny Barvy – Laky – Chemikálie byla buď pochcaná, nebo mezitím pršelo.

	Vešel jsem do prodejny a panu vedoucímu v bílém pracovním plášti svůj problém vysvětlil.

	Ne celý a zbytek trochu jinak.

	„Aha,“ řekl pan vedoucí, límec bílého pláště ho asi škrtil.

	„Tak, co byste mi poradil?“ podíval jsem se na něj.

	„No, pane sousede,“ zamnul si vedoucí bradu, podíval se na mne. „Chataři nejčastěji kupují pevný podpalovač Pe-po. Ale ve vašem případě nevím, nevím…“

	Asi ze mě bylo cítit.

	„Pe-po je hezké jméno.“ Líbilo se mi. „Pevný podpalovač – Pe-po.“

	Hezké jméno.

	Pe-po byly bílé voňavé kostky, líh v pevném skupenství.

	Pít to ale nešlo.

	Koupil jsem přesto Pe-pa plné pouzdro od kytary Diamant, přišlápl víko.

	Z kapsy saka jsem vytáhl nákupní lístek, seznam.

	Některé položky na seznamu byly přeškrtané, ty už jsem měl v kufru Fučkova auta.

	Například bílou nit, magi, glutaman sodný a barvivo E 150d.

	„A copak si přejete dál?“ usmál se na mne pan vedoucí, zavrtěl bradou.

	Límec bílého pláště ho opravdu škrtil.

	„Dál mám koupit chlorid draselný, dusičnan amonný a dietylamid kyseliny lysergové,“ přečetl jsem ze seznamu. „Máte na skladě?“

	„Ach, ach!“ zasmál se pan vedoucí, nebo nezasmál. „A kolikpak toho potřebujete?“

	Připadalo mi, že jestli se zasmál, pak ironicky.

	Ale nevěděl jsem proč.

	Asi, že ze mne táhlo.

	„Kolik toho potřebuju?“ zkusil jsem si v hlavě představit dva krychlové metry. „Chloridu tři kýble, dusičnanu nasypte putnu.“

	„Ale pane sousede!“ Pan vedoucí sepnul ruce a zavrtěl hlavou. „Teď konec humoru. To přeci… Tři kýble chloridu draselného!“

	„Dále potřebuji kanystr technického benzínu, kyselinu sírovou, dřevěné uhlí, hypermangan, metrák trinitrotoluenu, obohacený uran, lepidlo Klébr, aceton a ledek,“ četl jsem ze seznamu dál, táhlo ze mě, měl jsem i takovou náladu. „Máte střelnou vatu? Máte na skladě hlínu? Na internetu jsem totiž četl, že z hlíny…“

	„Pane sousede, chápu, blíží se konec roku. Ale teď už vážně!“ zavrtěl se vedoucí v bílém plášti znovu. „Rád vám připravím, co budu moci, třeba H2SO4, dřevěné uhlí a lepidlo. Ale to ostatní, jaksi, bohužel…“

	Vypadal v tom bílém plášti jako psychiatr nebo lékárník.

	A já jako pacient bez receptu.

	„A přibalte mi také něco proti lupům!“ přiobjednal jsem si ještě…

	
		. . .



	Sekané olovo, haraburdí a lešenářské trubky jsem už před Vánocemi, po šichtě v ORGIDEERU, koupil ve sběrně surovin.

	Stály mě láhev vietnamského koňaku.

	„Tak si to pro mě za mě vemte.“ Noční hlídač se otočil k plotu, zakryl si oči. „Já ale o ničem nevím! Nic jsem neviděl.“

	Šrouby, matky, kuličková ložiska, Papinův hrnec, šmirglpapír a letlampu jsem koupil v obchodním domě Bílá labuť, naproti bufetu U Rozvařilů.

	Účty jsem si schoval.

	Dobré účty dělají dobré přátele.

	Kladivo jsem měl doma.

	Kufr Fučkova taxíku byl už téměř plný.

	Ale vešlo se tam ještě obří balení silvestrovských rachejtlí, zábavné pyrotechniky…
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	Spratek si ten den otevřel sám.

	„Neseš lepidlo?“ zeptal se ho Fučko Fero, zamnul palcem o ukazovák.

	„Ne. Otec včera tiskl slovník Italské hudební názvosloví,“ ukázal Spratek jeden, ale přinesl čtyři. „A ten se nám může při kvalifikačních přehravkách hodit do teoretické části.“

	„Jak?“ zasmál se od bubnů Žid Hantl. „Jako úplatek?“

	„Psychologie, Žide! Ať se nás bude kvalifikační porota ptát na cokoli, jo,“ Spratek se přihrbil a ztišil hlas, byla taková doba, „tak my do odpovědi zamotáme nějaká italská slova z hudebního názvosloví. To udělá dojem! Slova jako, například, třeba…“

	„Například co?“ Florian měl už popruh červené Grazielly přehozený přes hlavu.

	„Třeba co?“ nevěděl ani Fučko Fero, opíral se o fotrovu basu.

	„Například se tě komise zeptá, kdo založil divadlo E. F. Buriana, že?“ vymyslel Spratek jen tak ze vzduchu, z krápníků u stropu oblouku, podíval se na Fučka. „E. F. Burian byl komunistickej divadelník a skladatel.“

	„Aha.“ Fučko Fero Franc se podíval na poslední stranu slovníku, do tiráže, na cenu té knihy. „To je jiná.“

	„Takže, kdyby se tě porotci například ptali, kdo založil divadlo E. F. Buriana,“ zopakoval Spratek a svůj slovník italského hudebního názvosloví otevřel uprostřed, zalistoval, „tak ty do odpovědi namotej slova jako – jeho skladby při introductione zní zdánlivě vergognoso, ale v druhé části, po abruptio, se vyznačují ferventemente nástupem rapidemente až paventato!‘ To udělá dojem, rozumíš?“

	„Rozumím,“ kývl Fučko, ale jen na půl huby. „Ovšem kdyby se mě ti sráči ptali, kdo založil divadlo E. F. Burijána, tak jim řeknu, že E. F. Buriján, strč prst skrz krk.“

	„Hele, Fučko?“ zkoušel se nerozesmát Žid Hantl, ale nešlo mu to. „A kdo založil bufet U Rozvařilů?“

	„Ňákej E. F. Rozvařilovi,“ zhasil Fučko cigaretu o zeď pilíře.

	„A to jim tykáš, nebo vykáš?“

	„Co znamená ,ferventemente‘?“ Fučko Ksindla Floriana asi přeslechl.

	„Ohnivě, se zápalem,“ přečetl mu Spratek ze slovníku…

	
		. . .



	„Přinesl jsem taky přihlášku ke kvalifikačním přehrávkám,“ řekl Spratek pak, ale téměř nedořekl. „Do příští středy musíme zaplatit poplatek za kafe a inkoust a…“

	„Bacha!“ zašeptal ode dveří Fučko, znělo to jako výkřik. „Jde sem esesák!“

	„Jde si pro nájem,“ zašeptal i Florian, ale trklo to všechny. „Esesák chce peníze, činži!“

	„Ale vždyť my máme akorát tak na poplatek sráčům k přehrávkám.“ To mohl říct každý z nich, Ksindlů.

	„Kurvy život!“ To mohl říct jenom Fučko Fero Franc…

	
		. . .



	„Also?“ dědek Kutil vkulhal do čtvrtého oblouku viaduktu stejně jako před měsícem, usmál se a nastavil dlaň. „Je druhé pondělí v měsíci, Jungs.“

	„Druhé pondělí.“ Nikdo z karlínských Ksindlů nevěděl, kdo má mít dál slovo.

	A jestli věděl, neměl se k němu.

	„Pane Kutil,“ začal tedy se smlouváním až Spratek. „Počkejte nám s nájmem do Dušiček.“

	Šeptal, ale v klenbě viaduktu to bylo slyšet.

	„My jsme se přeci domluvili na dnes, ne?“ zavrtěl dědek Kutil hlavou, z visacího zámku laťkových dveří vytáhl klíč a dal si ho do kapsy kabátu. „Takže…“

	„My po koncertu dostaneme opravdu královský honorář!“ zkusil licitovat i Ksindl Florian. „Kvalifikaci máme už vlastně v kapse!“

	„Pane Kutil, o své nájemné nepřijdete,“ přidal se Fučko Fero Franc. „Hnedka po Dušičkách!“

	„Pane Kutil,“ zkusil to i Žid Hantl. „Z našeho královského honoráře můžete navíc počítat s tím, že nejpozději…“

	„Jenže já chci pouze svých sto korun, a to dnes.“ Dědek Kutil se stále usmíval, ale zvýšil hlas. „Čekají mne nějaké nečekané výdaje. Takže?“

	Dědek Kutil si sedl na bedničku od zeleniny, mlčel a čekal.

	Bylo ticho, ani žádný vlak po viaduktu nepřejel…

	
		. . .



	„Bitte,“ našel až po chvíli Žid Hantl to kouzelné slovo. „Bitte, počkejte nám do Dušiček, pane Kutil.“

	„Bitte!“

	„Dobrá,“ mlaskl pan Kutil. „Ale po Dušičkách chci za prodlení nějaké to procento navíc!“

	A Kutil se dlaněmi opřel o kolena, z bedničky od zeleniny vstal, sáhl do kapsy a klíč od visacího zámku podal Fučkovi.

	Ksindlům pohrozil a z přítmí oblouku viaduktu vykulhal na světlo.

	„Tak tohle jsem ještě v žádném filmu neviděl,“ řekl Ksindl Florian…

	
		. . .



	„Procento navíc, procento navíc!“ dnes si Fučko Fero Franc ani neodplivl. „Dědek Kutil je ještě větší kurva než vošoupaní esesáci z ministerstva kultury.“

	„Pojďme raději pomalu legato a ve fis trénovat Ona je nejhezčí z celého Jé Zet Dé,“ odplivl si zato blonďatý Spratek…

	
		. . .



	„Pauza!“ odbubnoval po písni Šprt Hantl. „Ukaž nám tu přihlášku ke kvalifikačním přehrávkám, Spratku.“

	„Ukážu.“ Spratek sáhl do kapsy modré bundy a formulář položil na Hantlův pionýrský bubínek. „Už jsem vyplnil i kolonku Název souboru.“

	„A jak se tedy příští středu budeme jmenovat?“ vyhrnul si Fučko Fero levý rukáv košile. „,The‘, a co?, The hovno, že?“

	„Čti!“ Spratek přihlášku ke kvalifikačním přehrávkám Fučkovi podal…

	
		. . .



	V kolonce přihlášky Název souboru pak stálo: 

	RATHEJNA 

	(lidová kapela)

	„Rathejna?“ Fučko jako by se štítil. „Hnusný slovo.“ 

	„Ale máš v něm své oblíbené ,The‘!“ podíval se Spratek na Fučka, podíval se rozpačitě i po ostatních. „Víte, co mi dalo za práci, vymyslet to?“

	(203)

	„Rathejna,“ věděl Florian. „Lidová kapela.“

	„Psychologie, Flórióne!“ řekl Spratek. „A ve čtvrtek se zase přejmenujeme na The Viaducts.“

	„Z The Rathejny?“

	„Ano! Ve středu budeme, kromě JZD, hrát i písně chudých proletářů z první republiky, z rathejny. Třeba Děvčátko z kolonie, viděl jsem o tom film v kině Pravda,“ vysvětlil Spratek. „Písně proletářů, kteří v době hospodářské krize museli nuzně bydlet v obloucích Karlínského viaduktu. A ve čtvrtek už zase můžeme hrát LSD!“

	„Takže ve středu budeme The Chudí Proletáři,“ vyzkoušel si to ironicky Fučko. „Kdežto ve čtvrtek…“

	„Dobrá, budeme tedy pro jeden den Lidová kapela. No bóže!“ máchnul nad tím rukou i Florian. „To já jsem zase v kině Sokolovo viděl film, kde…“

	„Tak nevím, jestli si připadám jako sráč, nebo jako hlavoun,“ řekl Žid Hantl, nevěděl.

	„To já si připadám jako sráč,“ řekl stydlivě blonďák Spratek.

	„To já jsem v kině Sokolovo viděl film, kde skupina The Yardbirds hrála skladbu Blow Up,“ jako by chtěl Ksindl Florian vše zažehnat, zamluvit. „No, a kytarista skončil své sólo tak, že kytarou začal vzteky mlátit do zesilovače a napadrť všechno kolem dokola…“

	„Já si taky připadám spíš jako sráč,“ řekl Fučko Fero Franc.

	„Buď se budeme stydět, nebo budeme profesionálama,“ vypočítal pak někdo…

	
		KAPITOLA



	A nastal konec roku, veselý den.

	Ve vinárně ORGIDEER jsem měl být už v pět hodin.

	Ale pozdní příchod mi dnes snad René Šťastný promine.

	Vždyť je takový veselý, usměvavý, sváteční den.

	Budu muset počkat, až se setmí.

	Se sklenkou svátečního rumu jsem se postavil k oknu a podal si dělostřelecký dalekohled…

	
		. . .



	V televizi, za oknem protějšího bytu, dávali sváteční pořad, veselé gagy.

	Byl takový veselý den, poslední v roce.

	Ha, ha!, zasmál se gagům celý náš dům, celá ulice, celá vlast. No, švanda!

	Jen Šprt Jew Hantl se v Berlíně mračil, už chtěl být doma.

	Fučko Fero Franc v Belgii líbal rodinu.

	Pan redaktor Spratek ve Vysokých Tatrách přítelkyni…

	
		. . .



	Zaostřil jsem a zkusil přidat na hlasitosti.

	Na obrazovce, v nakašírovaném kabaretu, seděli rozesmátí diváci.

	Uprostřed scény stál pitevní stůl.

	Napil jsem se.

	„Máte své dny pravidelně, pane Beďare?,“ zeptal se televizní lékař televizního pacienta. „A jak jste na tom s přechodem?“

	„Mívám pravidelně své pondělí, úterý a po něm středu, pane Dochtore,“ odpověděl pacient, přišišlával si. „Jen v přechodném únoru někdy…“

	„Fučko, prosím, nevracej se sem!“

	„Ha, ha!“ Kompars i sousedé se popadli za břicho. No, prča!

	„Spratku, zůstaň raději pod lavinou!“

	První herec pak druhému herci stetoskopem spočítal uhry na zádech a poradil: „Pane Beďare, teď někudy vyplázněte jazyk a řekněte – Á!“

	„Hantle, v příštím životě se naroď jako aboriginec!“

	„Ha, ha!,“ ozvalo se celou ulicí. No, bžunda!

	Škoda, že jsem neslyšel i scénickou hudbu k té televizní veselohře.

	„Už abys byl pryč, úplně odsud,“ popřál jsem i sobě…

	
		. . .



	Řadicí páku i volant jsem našel.

	Natankoval jsem schválně plnou nádrž benzínem plným olova.

	Vydal jsem se z posledního, plumbum není zadarmo.

	U tankování jsem kouřil, ale jsem přeci svatý Florian, patron hasičů.

	Vím, že olovo nehoří, jen taje.

	Betonový nadjezd vedl nad parčíkem, vedl nad budovou Městského muzea, zatáčel.

	Muzeu beton usekl kus střechy, ulomil mu i administrativní budovu.

	Kino Sokolovo jsem nepoznával.

	Kdosi ho před časem přejmenoval na kino Atlas, ale Atlas šel mezitím plajte.

	Zařadil jsem se do pravého jízdního pruhu, škytl o zpomalovač a zastavil před semaforem na červenou.

	Ano, našel jsem i brzdu.

	Vlevo ode mě krkala větrací šachta metra, vpravo smrděl zbytek parku.

	Tam, kde stávala hospoda U sadů, stál pasák a dvě šlapky.

	Nechtěl bych dnes lepit model Prahy…

	Zhasnul jsem světla, zezadu nacouval až těsně k bednění čtvrtého oblouku viaduktu a vypnul motor.

	Klíčky hodil do kanálu.

	Plynová kamna na druhé straně dřevotřískového deklu syčela.

	„Dý Fáne vzhůru letí!“ zaslechl jsem odtamtud, z teploučka.

	Za deklem někdo zpíval, jiný tleskal, no prča!

	„A když to nepůjde po dobrém, tak to půjde po mém!“

	Veselili se, možná dnes byli i okrojovaní, naleštění, no švanda!

	„Cos to říkal?“

	Hajlovali, tančili kozáčka, no bžunda!

	„A teď tu naši!“ zaslechl jsem.

	„Nést černé znamení po celý zbytek života?“ papouškoval kdosi.

	Zaprděný filc pod prdelí.

	Šedá bomba propan-butanu také stála tam, kde minule, v kleci.

	I modrý plastikový hajzl smrděl na svém místě.

	Napěchoval jsem ho po střechu.

	„Kdo si myslíš, že seš? Tvé pozdní příchody…“

	Ale já přišel včas.

	„Jedeš mi s tím, ksindle!“

	Hajzl mohl mít skutečně tak dva kubické metry.

	„Čest!“ Možná že i taťka na mé pozvání dorazil.

	Všechny jsem je na dnešek pozval.

	Večeře zadarmo, půlnoční překvapení.

	Jen se nažerte.

	„Kamera jede!“

	Odemkl jsem kufr taxíku, víko odskočilo.

	Vzal jsem si z něj čtvrtku šmirglpapíru a přidal starý mobilní telefon s novou SIM kartou.

	Rozškrtl jsem zápalku, zapálil benzínovou letlampu a zápalku také hodil do kanálu.

	Nazvu svůj případ Delirium tremens.

	Už abych byl pryč, už abych byl úplně odsud…

	
		KAPITOLA



	Mezi vyšívaným sloganem „Našemu konání buď boží požehnání“ a varováním „Mladistvým do 18 let alkohol nepodáváme!“ visel černobílý plakát skupiny The Viaducts.

	„Chas miri mindžori!“ řekl Fučko Fero Franc po cikánsku a měl pravdu.

	„Máš pravdu,“ potvrdil mu to i blonďatý Spratek.

	„Proč o Dušičkách tak smutně?“ zasmál se pan hospodský Anděl a na stůl postavil čtyři půllitry piva.

	„Ale,“ máchnul Žid Hantl rukou a hospodskému ukázal dopisní obálku s razítkem, s černě tištěnou hlavičkou instituce. „Dostali jsme včera rekomando úřední přípis, že lidová kapela Rathejna…“

	„…nevyhovuje požadavkům dnešní angažované tvorby. Nenechte se prvním nezdarem odradit, mladí přátelé. S pozdravem Světu mír!,“ dočet Florian z přípisu už popáté.

	„Čteš to už popáté,“ řekl mu Šprt Hantl.

	„To je halt život,“ zasmál se hostinský znovu a vrátil se za pípu.

	„Kurvy život!“ Fučko Fero Franc si neměl kam odplivnout.

	„Takže?“ podíval se Florian na kolegy a nejbližší půllitr si podal.

	„Takže,“ shrnul to Fučko, „dvě stě padesát našich korun je ve vošoupaný tesilový prdeli. A to Kutil bude chtít k nájmu navíc ještě nějaký procento navíc!“

	„Tak proč jsi porotě říkal takovou blbost?“ položil si Spratek hlavu do d laní a podíval se na Fučka. „Proč, dylino?“

	„A co jsem jim měl asi říct, sráčům?“ podal si pivo i Fučko Fero, zapálil cigaretu. „Nakonec ty ses s tím Vona je nejhezčí z celého Jé Zet Dý taky dvakrát nevycajchnoval!“

	„Ale komisi jsem netvrdil, že Karel Vlach založil ferventemente bufet Na Vlachovce,“ přisunul si své pivo i blonďatý Spratek. „Karel Vlach je totiž zakladatel slavného tanečního souboru!“

	„Nedělej chytrýho, gádžo. Vyděl si radši našich dvě stě padesát korun námi, jo!“ napsal Fučko ten neřešitelný početní příklad ukazovákem do cigaretového kouře. „Vyděl ty naše prachy lidovou kapelou Rathejna, krát Viaducts, minus The Pretty Things.“

	„Cože?“ nedopočítal se ani Žid Hantl, podal si poslední půllitr.

	„Budeme se hádat, nebo co?“

	„Neměl jsi jim tu blbost říkat.“ Blonďatý Spratek se zřejmě o Dušičkách hádat chtěl. „Tu jsi neměl!“

	„Tak se mě měli zeptat na Burijána nebo na Rozvařila!“ zakřičel Fučko Fero a napil se. „Na ty E. F. komunistický skladatele, jejichž ferventemente rapidamente abruptio…“

	„Hele!“ zakřičel i blonďatý Spratek. „Nezlehčuj italské hudební názvosloví!“

	„Já že nezlehčuju?“ bodl se Fučko ukazovákem do hrudi. „Já že nezle…?“

	„Největší postavou dějin je Vladimír Iljič Lennon, jen on!“ zkusil to Spratek ironicky s cikánským přízvukem. „Chcibítlstivý!“

	„Strčprstskrzkrk!“ přidal Fučko. „A pštros s pštrosicí!“

	„Až dopijem, tak pomalu půjdem,“ zažehnal hádku až Ksindl Florian. „Pomalu půjdem.“

	A kdyby měl hodinky, podíval by se na levé zápěstí, jak to na plátně kina Sokolovo vídal u Josepha Becka…

	
		KAPITOLA



	„Pán Florián, jdete pozdě!“ pohrozila mi slečna Viera, ale sklenku nalila.

	Byla dnes ve svátečním, bez knoflíčků, bez zipu.

	„Jdete pozdě.“ U vchodu do vinárny mi totéž řekl i pan vrchní Bořivoj.

	Řekla mi to i kněžna Libuše a šatnářka paní Květa.

	Přišel jsem pozdě…

	
		. . .



	Na parketu se potácely do sebe zahryzlé dvojice.

	Jiní žrali jakési jednohubky, párátka kladli na okraj talíře.

	Nad pódiem zářily velké digitální hodiny.

	Bůhví, kde si je pan Drogista půjčil.

	Možná na fotbalovém stadionu, hodiny ukazovaly skóre 21:27:03.

	Uprostřed Slavíků z Madridu jsem se s kytarou vplížil na pódium, za notový pultík.

	„Rendislav ti vzkazuje, že zítra už chodit nemusíš,“ pošeptal mi kolega Ludwig. „Prý kvůli pozdním příchodům.“

	„Hurá!“ zapnul jsem zesilovač a těšil se na půlnoc.

	„Ale čím se budeš živit, Floriane?“ Ludwig opravdu myslel jenom na tintili a mantili.

	„Chci od mládí pracovat jako pouliční kamelot,“ zašeptal jsem. „Už mám vyhlídnutý štafl. Nějak to už doklepu.“

	Nový mobilní telefon, ten od Ježíška, měl kolega Ludwig položený na notovém pultíku.

	Podíval jsem se na hodiny na protější zdi.

	I na nich bylo teprve půl desáté.

	„A Mr. Rebelouse jsi také propásl,“ odbubnoval Ludwig krátkou přestávku, pauzu. „Už tu byl, i s filmovým štábem. A my zítra budeme v televizi. Propásl jsi to.“

	A kolega Ludwig pokrčil rameny a já se usmál.

	„Propásl?“ Mám přeci dělostřelecký dalekohled…

	
		. . .



	 „Pane Floriane, aby bylo jasno!“ Rendislav Šťastný mi dnes dokonce vykal. „Číše mé trpělivosti přetekla!“

	„Je pauza,“ usmál jsem se i na něj, jak jsem to v kině Sokolovo vídal u Bustera Keatona. „Je pauza, Rendo.“

	Byla pauza…

	
		. . .



	 „Taneční skupina Lucky Ár je poctěna, že jste pro dnešek zvolili právě ji a vinárnu ORGIDEER!“ Po další pauze se René otočil od mikrofonu ke kapele a třikrát luskl prsty pravé ruky.

	„Et, tvó – et, tvó, tré!“ odbubnoval kolega Ludwig.

	„Na Vlachovku každou sóbótů…“

	Rafije hodin na zdi, na protějším konci lokálu, ukazovaly teprve za dvacet minut půlnoc.

	Zavřel jsem oči a nechal si pomalu zdát, že…

	
		. . .



	…že Šprt Hantl teď v nebi nad Berlínem otevírá dopisní obálku a čte mou prosbu, můj návod.

	Podepsal jsem se jako svatý Florian, patron hasičů.

	Žid Hantl pak kývne a vstává ze svého sedadla 36A, nad křídlem.

	Jde ke dveřím pilotní kabiny Jumbo Jetu, zaklepe a kapitánovi letadla anglicky říká: „Please, změňte kurs letu na čtvrtý levý oblouk Negrelliho viaduktu v Karlíně, thank you.“

	A Jew Hantl na kapitána namíří svou digitální kameru…

	
		KAPITOLA



	„Hele, filmaři u nás něco filmujou,“ ukázal Florian k viaduktu.

	„Že by?“ Před viaduktem stály tři černé automobily, tatraplány.

	Zapnuté světlomety osvětlovaly scénu, čtvrtý oblouk zleva.

	„Prd, filmaři. To jsou fízlové!“ zašeptal Fučko Fero. „Ty já poznám i na dálku, po čuchu, tatraplány.“

	„Fízlové?“ Ani blonďák Spratek je nepoznal. „Tatrapláni?“

	„Jo, fízlové. Uniformovaní i tajní!“

	„A co teď?“ byl s počtama v koncích i Šprt Hantl.

	„Počkejme chvilku a pak uvidíme,“ vypočítal za něj Fučko.

	„Máš recht,“ řekl Fučkovi Florian, měl recht…

	
		. . .



	Když po chvíli dva tatraplány od čtvrtého oblouku odejely, tak zůstal jeden, vypočítal by Šprt Hantl normálně.

	„Tady ale něco nehraje,“ řekl takto.

	„Třeba tu skutečně jenom filmujou,“ zkusil to Florian ještě jednou.

	„Myslíš?“

	Před vypáčenými laťkovými dveřmi zkušebny stál uniformovaný fízl, dědek s bateriovým megafonem přehozeným přes rameno.

	Vypadal jako vypůjčený z filmového komparsu.

	„Co by tu filmovali?“

	Z nasvícených dveří a do dveří čtvrtého oblouku vybíhali a vbíhali civilové ve světlých baloňácích, límec kabátu zvednutý.

	Po kvádrech viaduktu se mihotaly jejich stíny.

	Někteří měli klobouk naražený do očí, jiní posunutý do týla.

	Jedni měli vysílačku u ucha, druzí u pasu.

	Ten nejdůležitější vypadal na náčelníka.

	„Slyším!“ křikl občas do vysílačky. „Konec!“

	Chyběl jen policejní lékař, zinková rakev a policejní pes.

	„Ve kterém filmu jsem já tohle už viděl?“ nemohl si Ksindl Florian vzpomenout.

	„Co budeme dělat?“

	„Pojďme, jako že jdem náhodou kolem,“ zašeptal Fučko Fero Franc a šel…

	
		. . .



	V černém automobilu, který jediný u čtvrtého oblouku zůstal stát, seděl za bílým volantem mlčenlivý řidič s fízláckým ksichtem v límci policejní uniformy.

	Fízl Mlčoun.

	„Bílý volant mívají ve filmu slepci,“ řekl Florian.

	Na zadním sedadle tatraplánu seděl bledý pasažér v pomačkaných kalhotách, pomačkaném zeleném saku a fialové vestě.

	Na hlavě tmavě zelený klobouk.

	Hnědou kravatu a tkaničky od bot mu kdosi zabavil, i když v tatraplánu je těžké oběsit se.

	Ksindlům byl pasažér povědomý, nakonec ho i poznali.

	„Pane Kutil, proboha…?“ naklonil se Žid Hantl k zadním dveřím automobilu.

	„Opusťte okamžitě uzavřený prostor!“ zařval od vyražených dveří oblouku uniformovaný fízl.

	Fízl Řvoun, kompars.

	Reflektory posledního tatraplánu mu osvětlovaly rozeřvaný obličej.

	„Pane Kutil, proboha, vždyť my vám…,“ řekl do skla zadního okénka automobilu i Fučko Fero Franc.

	Na zápěstích měl pan Kutil kovová pouta, díval se do země, do podlahy, nikam.

	„Opusťte okamžitě uzavřený prostor!“

	„Pane Kutil, proboha, vždyť my vám hned po…,“ řekl i blonďák Spratek.

	Pan Kutil se pak na zadním sedadle nepatrně pohnul a fízl Mlčoun za bílým volantem si odkašlal.

	„Opusťte okamžitě uzavřený prostor!“ řval k tomu Řvoun.

	„Pane Kutil, proboha, vždyť my vám hned po koncertu nájemné i procento navíc dáme!“ slíbil Ksindl Florian.

	A Florian se na chvilku zahlédl v zrcadle, ve skle zadních dveří, ale nepoznal se.

	Pan Kutil se přes sklo na Floriana podíval, a přestože ho poznal, nepatrně zavrtěl hlavou.

	„Slyším!“ křikl do vysílačky náčelník. „Konec…“

	
		. . .



	„Opusťte okamžitě uzavřený prostor!“ zařval z kužele reflektoru, od laťkových dveří do megafonu fízl Řvoun, zachraptěl. „Probíhá v něm policejní akce!“

	„Ale my v tom uzavřeném prostoru máme hudební nástroje, které nutně potřebujeme ku hraní,“ zkusil to Žid Hantl po dobrém. „Takže, pane, prosím vás…“

	„Nech toho, dylino,“ zarazil ho Fučko Fero Franc. „Nevyčuhuj. Tady něco nehraje.“

	„Všechny předměty v uzavřeném prostoru byly při akci úředně zabaveny!“ řval Řvoun napůl do megafonu, napůl do vzduchu.

	Pára mu šla od huby, zaclonil si oči dlaní.

	„My ale dnes večer máme úředně povolené plakátované vystoupení, veřejnou produkci v karlínské sokolovně!“ zkusil to blonďatý Spratek jinak. „Takže ty naše zabavené hudební nástroje k produkci nutně potřebujeme.“

	„Na zabavené věci nemáte podle zákona nárok, dokud…!“ zařval fízl a megafon vypnul, asi šetřil baterie. „Jsou to předměty doličné, zabavené! A všechny již byly odvezeny na služebnu k dalšímu!“

	„A co se tady vlastně stalo, pane?“ napadlo Floriana až teď.

	„A kdo vy vlastně jste?“ Fízl se ke Ksindlům rozešel, z kapsy vytáhl policejní zápisník a erární tužku. „Kdo jste?“

	Jak se Řvoun k rozsvícenému automobilu blížil, jeho stín na viaduktu mohutněl a rostl.

	„To jsem viděl ve filmu Muzeum voskových figurín.“

	„Kdo jste?“ nalistoval fízl v notesu prázdný list a připravil si tužku. „Přiznejte se.“

	„My jsme jen lidová kapela Rathe…“

	„Ne! My jsme The Viaducts!“ opravil Spratka Ksindl Florian, přiznal se. „My jsme The Viaducts.“

	„A pili jste alkohol, že?“ začichal Řvoun, začenichal. „Je to z vás cítit!“

	„Nepili,“ zavrtěl hlavou Fučko Fero Franc a přešlápl z nohy na nohu. „Nám totiž ještě není osumnáct let.“

	„Soudruhu náčelníku, to jsou oni!“ zavolal Řvoun na náčelníka celé akce, na soudruha Náčelníka v civilu, v baloňáku. „Co s nima, ehm, mladistvejma, mám provést? Zajistit?“

	„Tak to jsou ti slavní Vijadukti? Na ně teď nemám čas! Mám důležitější věci.“ Soudruh Náčelník erární vysílačkou ukázal na svítící tatraplán, ukázal na dědka Kutila. „Zapiš si je, soudruhu, a ať se vodsaď pakujou! Předvedeme je k výslechu pozdějc, ksindl!“

	„Odkud nás zná?“

	„Máte štěstí, že má dnes soudruh náčelník dobrou náladu.“ Zdálo se, že i Řvoun začal mít dobrou náladu, ubral na decibelech, na hlasitosti. „Předložte mi své občanské průkazy.“

	„Copak sem ňákej pochůzkář?“ vzpomněl si soudruh Náčelník ještě, že ňákej pochůzkář už není.

	Měl důležitější věci a vysílačku.

	„Slyším! Konec!“

	„Předložte občanské průkazy.“ Pochůzkář měl jenom megafon, zápisník a erární tužku.

	„Ale ten buben, pane,“ podal pochůzkářovi svůj průkaz Šprt Hantl, „ten velký buben a malý bubínek, virbl…“

	„Na velkém bubnu bylo nalezeno evidenční číslo národního podniku ČKD Dukla-Karlín. A na malém bubínku evidenční číslo 136. oddílu Pionýrské organizace PO.“ Pochůzkář si do notesu opsal Hantlovo jméno, adresu a číslo bot. „Takže ty bicí nástroje byly pravděpodobně jmenovaným organizacím odcizeny. Však my už to z něj dostaneme!“

	Hantl, prvním jménem Harold, byl Žid a levák.

	Bydlel na pavlači, boty č. 41.

	„Ale, pane,“ podal pochůzkáři svůj občanský průkaz i blonďák Spratek, „kromě bicích nástrojů byly v uzavřeném prostoru přeci ještě…“

	„Na fotostativu jsme nalezli evidenční číslo n. p. Tiskárny Praha,“ opsal si pochůzkář do notýsku i Spratkovo jméno.

	Spratek se jmenoval Zdenko Prokop, bydlel pod Karlovým mostem.

	„A to je stativ navíc poškozen stříbrnou barvou! Byl zřejmě také odcizen…“

	
		. . .



	Fízl Mlčoun, řidič černé limuzíny, černého tatraplánu si odkašlal a nastartoval motor.

	„Zajisti mi tu ten zajištěný prostor! My jedem, čest!“ zakřičel soudruh Náčelník na pochůzkáře, do posledního tatraplánu nastoupil a řidiči rozkázal: „Jeď, Slávo! Slyším, konec…“

	
		. . .



	„Pane Kutil?“ Poslední tatraplán, zadní okénko, pak projel kolem Ksindlů a pochůzkář s. Náčelníkovi akce zasalutoval.

	„Provedu! Zajistím! Čest!“

	A kolem se setmělo, jenom nahoře na viaduktu blikala petrolejová lampa výhybky.

	„Čest!“

	„Ale pan Kutil ty bubny ani stativ neukradl!“ zkusil to Ksindl Florian po svém. „Nic neukradl! Nekřivděte mu! Co by nám asi mohl ukrást?“

	„Maximálně dvě rozdvojky, vše ostatní bylo přece už odvezeno k dalšímu!“ zasmál se Fučko Fero Franc na celou hubu. „Pojďme už odsud, dyliny.“

	„Ale pan Kutil přece nic neukradl!“

	„Ukradl, neukradl. Skutečný majitel zajištěného kontrabasu zatím zjištěn nebyl. Ale my už to z něj dostanem!“ prozradil pochůzkář a vrátil i Florianovi jeho občanský průkaz. „Nasadíme otisky prstů a křížový výslech.“

	Ksindl Florian se jmenoval Waltr, číslo bot 42, bydlel ve zvýšeném přízemí.

	„Pan Kutil nic neukradl!“

	„Patří tedy ten kontrabas někomu z vás?“ podíval se pochůzkář Ksindlům do očí a erární tužkou se poškrábal za uchem, zahrozil. „Patří?“

	„Nepatří,“ zavrtěl Fučko hlavou. „Já o žádné kontrabase ani nevím. Jdu náhodou kolem.“

	„Já také,“ šel náhodou ještě někdo. „A já také.“

	„Víte co? Pakujte se odsud!“ Popsaný notes i erární tužku si pochůzkář dal do kapsy uniformy, utáhl opasek, popotáhl. „Tak, šup, šup!“

	Na Fučko Fera France v té tmě zapomněl.

	„Pojďme, dyliny.“

	Šli…

	
		. . .



	„Pane,“ vrátil se Ksindl Florian do tmy přesto. „Kdo je majitelem zajištěného kontrabasu, nevím. Ale ta červená kytara Graziella, nalezená v objektu, ták ta je moje. Přiznávám se. Jsou na ní mé otisky prstů.“

	A na závěr přiznání, tak jak to vídal v kině Sokolovo, ukázal Florian pochůzkáři dlaně svých rukou.

	„Jenže žádná kytara v objektu nalezena nebyla!“ pokýval pochůzkář hlavou, a jako by mu najednou svitlo – povýšení, frčka, vysílačka: „Jak mi to vysvětlíš? Aha?“

	„Musela být nalezena! Měl jsem ji opřenou o pilíř,“ ukázal Florian přes laťková vrata tím směrem, k pilíři. „Pan Kutil ji neukradl. Soudruhu, tady něco nehraje!“

	„Žádná kytara v objektu nalezena nebyla!“ Soudruh pochůzkář přidal na hlase, stával se z něj opět fízl Řvoun. „Chceš snad podezírat Sbor národní bezpečnosti z nepoctivosti?“

	„Sbor nechci.“ Ksindl Florian nechtěl. „Ale moje kytara byla ještě včera opřená o pilíř, takže…“

	„Jsi hluchej? Žádná tvoje kytara nebyla za mé přítomnosti v objektu nalezena!“ Řvoun sáhl pro megafon, odjistil. „Tak co eště chceš?“

	„Chci nahlásit krádež červené kytary Graziella!“ dupnul si Florian, jak to rovněž v kině Sokolovo vídal. „A po poradě se svým právníkem…“

	„Pakuj se mi odsud!“ poradil Florianovi fízl Řvoun a dupnul také. „A buď rád, že mám vo Dušičkách dobrou náladu! Slyšíš?“

	„Slyším, konec,“ řekl jsem.

	
		KAPITOLA



	„Probuď se!“ třásl mi kolega Ludwig ramenem. „Hraj!“

	Promnul jsem si oči, přičísl lupy a hrál, přiznával.

	„Co tu filmujou?“

	Na svátečně nasvíceném parketu tančili ožrali hosté.

	Někteří měli na hlavě nebo na pleši naraženou papírovou čepici, kornout, papírový fez pojištěný gumičkou pod bradou.

	Jiní posunuté tupé, silonový příčesek, některé tanečnice splihlou ondulaci.

	Ti, co netančili, samci, házeli na tančící stádo ruličky konfet.

	„Sláva, nazdar!“ Všichni se dívali nad pódium, na velké digitální hodiny s emblémem fotbalového mužstva T. J. Bohemians.

	Hlavu zalomenou v podivném úhlu, dívali se jak oběšenci na velký neonový display, na červenou kolonku ukazující vteřiny.

	Já jsem ten digitální ciferník viděl zrcadlově obrácený, rozmazaně se leskl ve skle protějšího okna vinárny.

	Vedle okna tikaly ručičky normálních hodin.

	A pak, jako na Náčelníkův povel, začali všichni hosté skandovat jakési skóre, výsledek letošního utkání.

	„…padesát sedum, padesát osum, padesát devět – gól!“

	Kolega Ludwig jim každou vteřinu odpráskl do bubnu.

	„Hurá! Sláva!“ zařvali ti kriplové s gumičkou pod bradou po posledním gólu…

	A v příštím okamžiku, hned po závěrečném hvizdu, zajančil z parketu před pódiem jásot, smích, gratulace, řev a vítání, nové hurá a sláva.

	A kriplové na parketu se začali objímat, oslintávat se, některým se dokonce na tvářích koulely slzy.

	Samicím po napudrovaných tvářích teklo z řas černé líčidlo.

	Kolega Ludwig pak hrál dlouhý virbl, novoroční tuš…

	
		. . .



	Podíval jsem se oknem vinárny, směrem, kterým jsem tušil čtvrtý oblouk Negrelliho viaduktu.

	„Dovolíš?“ podal jsem si Ludwigův nový mobilní telefon, vytočil své SIM číslo a zavřel oči.

	„Obsazeno?“ zeptal se mě kolega Ludwig.

	„Ne, neberu to,“ přiznal jsem se, naslouchal a srdce mi stálo…

	
		. . .



	A pak, po kratičké es pauze, jen co by se dirigent rozhlédl po orchestru, jen co by hůlkou zaklepal o okraj notového pultíku, zjednal klid a pozornost, tak v tu chvíli jsem to v hlavě zaslechl!

	Půlnoční překvapení, předehra.

	Krátkým spojením škvířící se dvě staré elektrické rozdvojky.

	A zaslechl jsem i řvoucí motory Jumbo Jetu, sykot hořící benzínové letlampy.

	Sykot nabíral na intenzitě, crescendo paventato narůstal, nabíral obřích rozměrů, lesů smyčců, hořícího pralesa žesťů.

	Sykot vergognoso, avšak maestoso planěl do rozměrů černé díry.

	A pak – STOP!

	Es pauza!

	A rozžhavená plynová bomba u deklu Negrelliho posrané žumpy konečně detonovala.

	Jako lunt tenká gumová hadička fungovala coby zápalná šňůra.

	Bing Bang Supernova!

	Kvasar, earthqakeino furioso eruptione!

	Černá díra fremente plynových kamen!

	Deliriume dementi trementi!

	Předehra, introductione…

	
		. . .



	 „One, two – one, two, fis!“ odpočítal školník Šprt Hantl za otcovým bubnem a v Aboriginsku zavirbloval do školního pionýrského bubínku.

	Měl sólo.

	Jako tsunami se ten výbuch úžasně rozléhal, jaké měl krásné echo!

	Jak dokonalý akord, jak nápaditě vybraná tónina fis!

	A to už si Fučko Fero Franc v Belgii podal fotrův kontrabas.

	Měl sólo.

	Čtyři takty po plynové bombě detonovaly i dva řídké kubické metry plastikového hajzlu, přisraného k deklu viaduktu.

	„Under The Volcano!“ řval jsem podobně, jako ti hovada s pouťovou trumpetou v pleši.

	Přehodil jsem si přes hlavu popruh už zase červené Grazielly.

	Ukradl jsem ji, ukradenou, z kulaté skleněné udírny.

	Šmirglpapír jsem koupil v obchodním domě Bílá labuť, naproti bufetu E. F. Rozvařila.

	Hrál jsem na šmirgl hlasitěji než řvaly ty ožralé naondulované krávy na parketu, hovada se splihlou trvalou na rozmazaném ksichtě.

	„Yeah!“ překřičel mě přesto zpod laviny blonďatý Spratek stříbrem natřenou rourou od kamen.

	Měl sólo…

	
		. . .



	Oči jsem nechal zavřené a v duchu viděl, jak se po prvních tónech naší nejkrásnější skladby vzňal i hliník Papinova hrnce.

	Explodovala v něm celá sběrna surovin.

	Infernale aluminio!

	Desolato!

	Někdo prý vidí bílé myšky…

	
		. . .



	Konečně explodovalo i černé pouzdro diamantové kytary,

	futrál plný dietylamidu kyseliny lysergové

	a bílých kostek pevného podpalovače Pe-po.

	Lihu v pevném skupenství, ve fis.

	Tím tónem začal konec tohoto světa

	a nastával konečně nový.

	Slyšel jsem, jak piksla kyseliny H2SO4 a chloridu draselného

	sublimují do všespalujícího žáru první sloky naší skladby.

	Desolato esaltando!

	Jak píšťaly trysek acetonových varhan,

	naládované obohaceným uranem 235 U

	syčí v tom nejdokonalejším akordu.

	Yeah!, hrál jsem, ale nikdo na parketu mě neslyšel,

	nebo neposlouchal, a já tomu byl rád.

	Yeah!, ale nikdo mě neviděl,

	nebo se na mne nedíval.

	Výborný nápad – obohacený oheň

	dusičnanu amonného v kostkách,

	zušlechtěný glutamanem sodným E 150d.

	Plameny lysergu,

	pečlivě poskládané v černém pouzdru

	diamantové kytary.

	A první žulové kvádry

	čtvrtého pilíře Negrelliho viaduktu

	konečně se zřítily na podlahu

	hořícího baru v oblouku.

	Zřítily se na stolek

	vlevo od vyražených vstupních dveří,

	od vstupního bednění žumpy,

	na stolek pod rudou vlajkou.

	Žulové kvádry a cihly

	rozdrtily i druhý štamgaststůl,

	ten pod vlajkou s černým křížem.

	Padající kvádry zněly

	jako tympány ve skladbě Ballon Burning,

	které tam nejsou.

	A jako kostky domina

	se pak ostenato položily

	i ostatní pilíře Negrelliho viaduktu.

	Yeah!, to vybuchla putna hypermanganu.

	Putna navíc obohacená

	ocelovým harampádím

	a autogenem rozřezané Eiffelovy věže.

	Naditá střepy bronzů,

	kladivem rozbité jezdecké sochy svatého Václava

	a jeho zeleného koně.

	(Jak on se jmenoval…?)

	Ocelové kuličky ložisek narážely

	do zřícených stěn viaduktu

	a zněly jako nejkrásnější rumba na světě…

	
		. . .



	Seděl jsem za notovým pultíkem s blbě namalovaným monogramem kapely L. R.

	„Pretty Things!“ Seděl jsem tam ve svém pitomém stříbrném sáčku a řval: „Celý život The Pretty Things!“

	Ferventemente explodoval i Fučkův taxík.

	Přestože nebyl jeho, byl až po střechu napěchovaný olovem smíchaným s benzínem a jinou plumbum zábavnou pyrotechnikou…

	
		. . .



	 „A nyní vám taneční skupina Lucky Ár zahraje…“ Ale René Lucky se v půli věty zarazil, od mikrofonu se na mě nechápavě podíval a zavrtěl hlavou.

	Vypadal, že se chystá na začátek písně Stín katedrál, tu on rád, kór nastavovanou.

	„Slyšíš?“ zakřičel jsem a ukázal k oknu.

	„Hraj!“ zašeptal mi kolega Ludwig a začátek Stínu odbubnoval.

	Hrál jsem tedy, ale už nepřiznával, spíš zapíral.

	Sóla jsem se nedočkal.

	Žárem škvařícího pudru proti lupům se totiž ve zbytku čtvrtého oblouku Negrelliho viaduktu roztrhlo lešení trubek, napěchovaných sekaným olovem a hřebíky, mým vztekem, mou žízní a křivdami.

	Ten zvuk sice připomínal zvuk zátek vyviklaných z láhví šumivého sektu, ale paseku v Baru v oblouku určitě zanechal…

	
		. . .



	Za oknem ORGIDEERU, ze směru, kterým jsem tušil zdemolovaný Negrelliho viadukt, zářil ohňostroj výbuchů, petardy detonací a zazněly i dělové rány.

	To žárem explodovaly sudy vřícího pančovaného piva, kyblík lepidla Klébr a baterie láhví vodky.

	Ty detonace mi zněly jako skladba Buzz the Jerk.

	Psi vyli.

	Kočky někdo tahal za ocas.

	Hned po žulových kvádrech se na zbytek Baru v oblouku zřítily výhní zohýbané železniční koleje, hořící pražce, petrolejová lucerna výhybky a mastné olejové sračky, zelené krápníky.

	„Hraj!“ tahal mě už zase kolega Ludwig za rukáv. „Nespi…“

	
		. . .



	Probudil jsem se a otočil knoflíky potenciometrů kytary na maximum.

	Zahrál jsem do Stínu katedrál začátek skladby Third Stone from the Sun.

	Hrál jsem, ale nepřiznával.

	Spratek k tomu zpíval motiv 21st Century Schizoid Man.

	Šprt Hantl přihrál griffy z Light My Fire a Fučko Fero Franc refrén 19th Nervous Breakdown.

	Na maximum jsem donutil i kytarový zesilovač, na řadě teď bylo konečně mé sólo!

	Zahrál jsem ho podobně, jak jsem to v kině Sokolovo slyšel ve filmu Blow Up.

	Z červené Grazielly po sólu zbyly jenom ošmirglované červenočerné třísky.

	Po kytaře a zesilovači přišel na řadu stříbrný notový pultík…

	
		. . .



	Kapela Lucky R. musela svůj Stín utnout v půlce sloky, nebylo ji slyšet.

	Zarazily se i ty rozmazané chuchvalce na parketu přede mnou.

	Kapelník R. Š. si rozpačitě odkašlal a otočil se ke mně.

	Bylo vidět, bylo cítit, že tentokrát naposledy.

	Z nosu si dokonce sundal i svůj pingpongový míček.

	„My jsem slušný taneční orchestr Lucky Ár, že?“ zeptal se mě, ale znělo to, jako by odpověď nevyžadoval. „A kdo si myslíte, že jste vy, pane Floriane?“

	„My jsme The Viaducts,“ odpověděl jsem přesto.

	

	Slyším, konec!
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